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  ...De Graaf rende weg naar rechts en was juist de hoek om toen Heinrich naar buiten stormde met het wapen in de hand...


  (hoofdstuk XXIV)


   


  


   


  HOOFDSTUK I


   


  'Hier, dit is het.'


  De jongen die dit fluisterde morrelde aan een weggezakt deurtje aan de zijkant van een oud kerkje achter hun kampeerterrein.


  Het was op het warmst van de dag en in de felle zon hier opzij van de kerk was het ondraaglijk heet.


  Renee Pauwels, die uit alle macht probeerde het zijdeurtje open te krijgen, had het danig benauwd.


  Met veel moeite wrikte hij een smalle kier open.


  Hij wenkte zijn broer Jean, die zich net naar binnen kon wringen. Achter de deur was het muf en klam. Jean trok en Renee duwde van buiten af. Zo kregen ze nog wat meer ruimte en Renee kon ook binnen komen. De twee jongens zagen eerst helemaal niets. Toen hun ogen wat aan het duister wenden ontdekten ze aan de andere wand van het rommelhok nog een deur.


  'Zie je wel,' fluisterde Renee, 'het is precies zoals ik zei.' Hij stapte over wat planken en kapotte manden naar het lage deurtje en opende dit zonder moeite. Jean volgde hem en zo kwamen ze in de koele ruimte van het oude kerkje.


  Met een diepe zucht streek Renee op een van de achterste banken neer.


  'Hè, hè, eindelijk koelte.'


  Jean kwam bij hem zitten en zette een klein doosje tussen hen neer. De twee jongens genoten zwijgend van de koelte. Op het kampeerterrein waren ze de hitte en de verveling ontvlucht. Iedereen sliep of lag landerig aan de waterkant. De jongens en meisjes van hun leeftijd waren net als zij te loom om in het Iseo meer te gaan zwemmen. Vanuit die hitte was Renee


  met zijn broer naar het koele kerkje gevlucht.


  Jean opende het doosje waarin een handig, klein schaakbord bleek te zitten. Ze prikten de kleine stukken op hun plaats en begonnen hun spel.


  Ze hadden echter nauwelijks een paar zetten gedaan toen er aan de deur gemorreld werd. De persoon die daar buiten stond rukte en duwde zonder resultaat.


  'De koster,' fluisterde Jean.


  'Kan niet,' zei Renee zacht, 'die heeft een sleutel.'


  Het gerammel hield op.


  'Misschien gewoon een toerist,' veronderstelde Jean.


  Renee keek eens rond in de kerk. 'Zoveel moois is hier niet te vinden,' zei hij.


  Inderdaad was er reden om aan te nemen dat deze armelijke dorpskerk niet in de toeristische handboeken vermeld zou worden. De schaarse beelden waren van een aller-goedkoopste soort, de muurschilderingen waren ruim honderd jaar tevoren met goedkoop materiaal door een weinig artistieke hand aangebracht. De bloemen op het altaar waren van plastic en verder stonden er op en om het altaar de meest wonderlijke prullaria. Het enige schilderij dat een beetje de moeite waard was hing in een wat schemerachtige nis. Het stelde Antonius voor met het Christuskind en zelfs de jongens konden wel zien dat dit waarschijnlijk het enige echt oude doek was in de hele kerk.


  De onbekende bezoeker was waarschijnlijk vertrokken want ze hoorden niets meer.


  'Jij bent aan zet,' zei Renee.


  Jean nam een pion op en liet die gelijk weer vallen.


  Over de schouder van Renee heen tuurde hij met grote schrikogen naar het kleine deurtje waardoor zij binnengekomen waren. Renee keek om en trok meteen zijn broer onder de bank.


  Een man kwam door de zijingang naar binnen. Hij had de deur van het rommelhok op een kier zien staan en had zo zijn weg naar binnen gevonden. Het duurde even eer zijn ogen vanuit het felle zonlicht gewend waren aan het halfduister van de kerk.


  Renee wenkte Jean.


  'Kom mee,' fluisterde hij.


  Onhoorbaar slopen ze weg. De eerste schuilplaats die hij zag was de biechtstoel. Ze glipten elk aan een kant achter de gordijnen. Aan weerskanten van het kleine luikje hadden ze de grootste moeite om niet heel hard te lachen.


  'Als hij nu wil biechten,' fluisterde Jean.


  'Dan moet hij wachten mijn zoon,' zei Renee plechtig.


  Hij zat op de plaats van de pastoor.


  Door een kiertje van het gordijn tuurde hij de kerk in. Jean gluurde van zijn plaats af naar de onbekende bezoeker. Hij boog zich terug naar het luikje.


  'Het is gewoon een toerist, we kunnen wel tevoorschijn komen.'


  'Nee,' zei Renee, vlak bij het luikje, 'dit is veel leuker.'


  Ze bespioneerden de man weer, die rond keek alsof hij iets zocht. Toen liep hij ineens op het schilderij van Antonius toe. Tot stomme verbazing van de beide, jongens sleepte hij een losse kerkbank naar de nis, klom er op en nam het oude doek van de wand. Behoedzaam stapte hij naar beneden met het tamelijk grote schilderij en daarna schoof hij de bank terug.


  'Hij pikt ’t gewoon mee,' fluisterde Jean.


  Renee nam het uiterlijk van de dief goed in zich op. Het was een forse man, nogal dik, hij had moeite om op en af de bank te komen. Hij had een dik rond hoofd met kale schedel en hij droeg een bril met dun metalen montuur. Hij had een zomerkostuum aan met overhemd en das en zag er meer uit als een handelsreiziger dan als een toerist. Renee prentte zich dit signalement goed in het hoofd want hij begreep wel dat dit voor de opsporing van de dief heel belangrijk zou zijn. Hij zag zichzelf al met zijn broer in alle kranten staan. ,Oplettende Nederlandse jongens verijdelen kunstdiefstal’ zou er boven hun foto komen.


  Veel tijd voor dagdromen kreeg hij echter niet want de dief maakte zich met het schilderij uit de voeten door het zijdeurtje.


  Bijna gelijktijdig sprongen de jongens uit de biechtstoel en renden de dief achterna. Gelukkig deden ze dit heel stil want in het rommelhokje was de man nog bezig. Hij wikkelde het schilderij in een oude doek. De jongens hielden hun adem in en stonden vlak bij de deur tegen de muur.


  Ze hoorden de man naar buiten stappen. Hij maakte zich snel uit de voeten.


  De jongens er achter aan.


  Het felle licht verblindde hen.


  Voor de kerk hoorden ze een auto starten.


  Ze renden er heen.


  Net op tijd om in een grote stofwolk een witte Mercedes te zien vertrekken met een Duits nummerbord. Renee onderscheidde nog een deel van het kenteken: GEL-EN.


  'Zag jij het nummer? ' vroeg hij aan Jean.


  'Nee het leek wel iets op Geleen.'


  'De letters waren GEL-EN,' zei Renee een beetje korzelig, 'maar wat was het getal daarachter? '


  Jean wist het niet.


  'In ieder geval weten we dat het een witte Mercedes is.'


  Het geluid van de auto was niet meer te horen. Het was weer doodstil, alleen de krekels sjirpten uit alle macht.


  'Kom mee naar het politiebureau,' zei Renee en in de brandende zon renden de jongens weg.


  


   


  HOOFDSTUK II


   


  Voor de politiepost zat een agent te dutten. Hij zat wat ongemakkelijk op een gewone rechte stoel met zijn benen op een andere stoel.


  Hij schrok wakker door het geluid van rennende voetstappen in de straat. Hij ging overeind zitten zette zijn pet recht en keek verbaasd naar twee verhitte jongens die het tuinhek binnenstormden.


  'Er is gestolen,' riep de een.


  'Een schilderij uit de kerk,' schreeuwde de ander.


  De man snapte er niets van. 'Accidente? ' vroeg hij.


  'Dieven,' riepen de jongens.


  De agent wenkte hen naar binnen.


  Ze moesten op twee stoelen voor een balie gaan zitten en de agent begon van achter een bureau een heel verhaal in het Italiaans waar ze niets van begrepen.


  Renee werd er wanhopig van. Wat zat die man nu te kletsen. De dief kreeg zo een veel te grote voorsprong! Helaas kende hij geen woord Italiaans. Hoe moest hij nu duidelijk maken wat er gebeurd was?


  'Luister,' zei hij, 'gestolen daar in de kerk 1’église.' Hij was blij dat dit Franse woord hem te binnen schoot, het leek hem dat de politieman dat wel zou begrijpen.


  De man snapte er niets van. Hij dacht nog steeds dat er een ongeluk gebeurd was. Hij zei iets over automobile’ en maakte er een duidelijk gebaar bij dat een botsing suggereerde.


  'Nee,' brulde Renee, van opwinding schreeuwde hij steeds harder. 'Dief, voleur, in 1’église, schilderij gestolen.' Het gebaar dat hij daarbij maakte was zo


  internationaal dat de agent hem begreep.


  Jean hielp zijn broer. Samen gaven ze een uitbeelding van de schilderijdiefstal met inbegrip van het geluid van een auto. De agent knikte verheugd en stak een of ander onbegrijpelijk verhaal af dat hij afsloot met blij: ,automobile-boem’. En weer maakte hij met zijn twee handen een gebaar van een botsing.


  'Nee stommeling,' zuchtte Renee, 'geen ongeluk, dieven! Ga vader halen,' zei hij tegen Jean, 'en vraag of hij zijn woordenboekje meebrengt.'


  Jean ging er snel vandoor, terwijl Renee bij de agent het verwarrende gesprek voortzette.


  -


  In het kamp was alles nog in diepe rust.


  Jean stormde om de hoek van de tent en riep:


  'Pa, kom gauw, Renee zit bij de politie.'


  Pauwels schrok op uit een diepe slaap en ook Jean’s moeder werd wakker. Jean had hard genoeg geschreeuwd om het hele kampterrein te wekken.


  'Renee? Wat, waar is Renee? Wat is er gebeurd? '


  Vader Pauwels snapte er niets van.


  Uit naburige tenten kwamen Van Doorn, Groot en andere Nederlanders naar hun toe.


  'Is er iets met Renee? '


  Jean werd omringd door nieuwsgierigen en verontruste volwassenen.


  'Wat is er dan gebeurd? '


  Nog nahijgend van het harde lopen vertelde Jean in het kort van de diefstal en hoe ze meteen naar de politie waren gegaan, maar dat ze daar niet begrepen werden.


  Steeds meer mensen kwamen op de drukte bij de tent van Pauwels af.


  Jean’s vader trok een shirt aan, pakte zijn autosleutels en nam zijn zoon mee. Moeder bleef ongerust


  achter.


  Pauwels reed snel naar het politiebureau en zag daar Renee die hem het verhaal nog eens deed.


  'Ik heb hem wel het autonummer kunnen geven,' zei hij, 'maar verder snapt hij niets.'


  Vol vertrouwen keek hij naar zijn vader, die nu wel eens eventjes in het Italiaans zou uitleggen wat er gebeurd was.


  Pauwels bladerde eerst in zijn boekje met Italiaanse zinnetjes voor toeristen. Daarin vond hij wel wat de vertaling was van gevulde tomaten, eetbare schaal- en weekdieren en vallend gesteente, maar er was helaas geen hoofdstukje: misdaad onderweg. Hij besloot het met losse woordjes te proberen. Bij schilderij vond hij il quadro en bij stelen rubare. Dat leek een goed begin.


  'II quadro... rubare... in de chiesa.'


  De Italiaanse politieman knikte begrijpend en begon heel snel en druk gebarend te praten.


  , Ja, ja,' zei Pauwels, 'net wat u zegt.'


  Snel zocht hij ,dief’ op.


  'II ladro,' zei hij, 'in automobile... numero... dat-te.' Hij wees op het papiertje waarop de letters GEL-EN stonden. 'Mercedes -bianca,' voegde hij er aan toe.


  De agent scheen er iets van begrepen te hebben. Hij begon driftig te telefoneren, waarbij af en toe het woord Mercedes viel. Tevreden legde de man de hoorn op de haak en stak weer een onbegrijpelijk verhaal af. Hij pakte formulieren en wilde van alles gaan invullen, maar zijn vragen waren onbegrijpelijk. De jongens snapten niet waarom de man nu niet eens eindelijk in een auto zou springen om de dief te achtervolgen. Renee had zich veel voorgesteld van een achtervolging in een politieauto met loeiende sirene, waar zij dan natuurlijk ook in zouden zitten om de dief aan te wijzen.


  Niets van dat alles.


  Er was nu al minstens een uur verstreken en nog steeds gebeurde er niets.


  Als hij het telefoongesprek had kunnen verstaan zou hij geweten hebben dat de agent een oproep aan alle politie-auto’s had verzonden om naar de bewuste Mercedes uit te kijken en om die wagen aan te houden. Omdat de hele zaak nog erg onduidelijk was, zou de bestuurder dan met een smoesje naar het bureau verwezen worden. Met een buitenlandse wagen was dat erg gemakkelijk, er zijn altijd allerlei papieren die om een of andere reden gecontroleerd moeten worden.


  Het gesprek in het politiebureau vlotte niet erg. Met enige moeite kwamen ze er nog wel achter dat de politieman wilde weten hoe laat ze de diefstal hadden gezien en waar dat was, maar daarna liepen ze hopeloos vast in een eindeloze spraakverwarring.


  Vader Pauwels zocht ten einde raad bij de letter T en vond voor tolk: interprete.


  Met behulp van dit ene woord en veel gebaren wist hij duidelijk te maken dat ze zo vlug mogelijk terug zouden komen met een tolk.


  De man achter het bureau was het daar helemaal mee eens. Hij legde uit dat hij de beheerder van het kampeerterrein wel zou bellen als hij hen weer nodig had. Renee vond dat een dwaas idee.


  Gingen ze nu die dief nog opsporen of niet?


  Zijn vader legde hem uit dat de politie waarschijnlijk eerst de bewuste Mercedes wilde opsporen en dat ze dan er weer bijgeroepen zouden worden om te zeggen of ze de dief herkenden.


  De politieman nam allerhartelijkst afscheid en daar-


  mee konden ze gaan.


  Renee was duidelijk teleurgesteld.


  Na alle opwinding voelde hij zich moe en onvoldaan.


  Zijn vader probeerde hem wat moed in te praten.


  'Jullie hebben precies gedaan wat je doen moest,' zei hij, ,,de rest moet je aan de politie overlaten.'


  'Ze bellen nooit meer,' voorspelde Renee somber.


  'Misschien is er al gebeld,' zei zijn vader terwijl ze het hek indraaiden. Hij stopte voor de kampwinkel en maakte vanuit de auto een praatje met Marcello de kampbeheerder, die als gastarbeider in Nederland en Duitsland had gewerkt en daar aardig wat van de taal had geleerd. Hij was de beste tolk die er op dat moment voorhanden was.


  Breed glimlachend hoorde hij het hele verhaal aan. Als er gebeld werd zou hij meteen mee gaan om te helpen bij het onderzoek. Ze konden op hem rekenen.


  Renee zat er een beetje sip bij.


  Voor hem hoefde het allemaal niet meer.


  Vader parkeerde de auto bij de tent, strekte zich in zijn stoel uit en zei:


  'En nu maar afwachten.'


  -


  Vanuit zijn kampwinkeltje keek Marcello over de rijen tenten. Hij lachte niet meer zo vriendelijk als eerst. Hij wachtte tot de auto van Pauwels uit het gezicht was en toen er niemand meer uit de tent kwam, pakte hij zijn jasje en zei grimmig:


  'En nu vlug aan de gang.'


  Even later reed hij op zijn scooter het kampeerterrein af.


  


   


  HOOFDSTUK III


   


  Marcello Martinelli had geluk.


  De oude koster was juist op weg naar de voordeur toen hij het smalle straatje naast de kerk inreed. Het kleine scootertje remde abrupt en Marcello begon een gesprek over het eerste het beste wat hem te binnen schoot.


  'Hoe gaat het met je kleinzoon? '


  De oude man glimlachte. 'Vanavond gaan we er weer heen. Hij wordt al twee jaar vandaag.'


  'Maar als de kleine nu vandaag jarig is, moet je daar toch blijven eten en feestvieren? ' zei Marcello.


  'Ach nee,' zei de oude man berustend. 'Ik moet nu eerst de kerk open doen en vanavond moet ik weer sluiten.'


  'Maar dan zorg ik toch zeker een dag voor het openen en sluiten van de kerk! ' riep Marcello. 'Kom vlug achterop, dan haal je de bus van vier uur nog.'


  De oude koster was overrompeld door dit onverwachte aanbod. Hij stapte op de scooter.


  In volle vaart stoven ze de hoek om en kwamen met hevig piepende remmen tot stilstand voor de kosterswoning. Het vertrek was vlug geregeld. De beide oude mensen waren zo blij dat ze nu de hele avond samen naar hun kleinkind konden gaan, dat ze in de kortst mogelijke tijd klaar stonden bij de bushalte schuin tegenover hun huis. De bus kwam en Marcello wuifde ze hartelijk na.


  Met een tevreden gezicht klopte hij op de grote sleutel in zijn jaszak. Zingend boven het kabaal van zijn scooter uit, ging het pijlsnel naar de kerk. Daar aangekomen opende hij de deur en stapte binnen. Hij deed de deur meteen weer achter zich op slot. Pas in de koele rust van het oude dorpskerkje voelde hij hoe de spanning van het voorafgaande hem had aangegrepen.


  Die twee vervelende jongens dreigden alles in het honderd te laten lopen. Het kon echter nog goed aflopen. Hij moest rustig blijven en goed nadenken. Niemand vermoedde dat hij er mee te maken had. Die Duitser had één nacht nodig voor zijn werk had hij gezegd, één nacht waarin het schilderij niet gemist mocht worden.


  Marcello liep naar het kleine zijdeurtje en sloot de deur van het rommelhok dat nog steeds open was.


  Terug in de kerk liep hij naar de nis waar het schilderij gehangen had. Hij staarde naar de gapende lege plek. Hij voelde plotseling diepe spijt over wat hij gedaan had. Als die Duitser hem nu eens bedroog? Als hij er vandoor ging? Misschien had hij wel gemerkt dat de jongens in de kerk waren en was hij in paniek gevlucht. ,Dan zie ik mijn schilderij nooit terug,’ bedacht Marcello. Hij kon wel huilen bij de gedachte. Hij zette die sombere ideeën uit zijn hoofd. Alles zou goed komen en dan had hij die domme Duitser mooi gefopt. Marcello grijnsde bij de gedachte. Niemand wist dat het ,oude’ schilderij pas vorig jaar gemaakt was. Niemand wist dat het ongesigneerde werk ontstaan was in het atelier van een zondagsschildertje. Het was eigenlijk ongemerkt gegaan. Hij maakte al lang portretjes en landschapjes naar voorbeeld, foto’s of prentbriefkaarten. In het dorp had de kampbeheerder daar een zekere populariteit door gekregen. Na enige tijd voldeed hem dit werk niet meer, hij bestudeerde reproducties van het werk van oude meesters en er waren er bij die hij zo mooi vond, dat hij ze na probeerde te maken.


  Gaande weg kreeg hij er slag van om werken van minder bekende schilders te kopiëren. In de stille wintertijd had hij er dagen en nachten aan besteed.


  Hij sprak met niemand over dit werk. Als vrijgezel kon hij in zijn boerderijtje naast de camping ongestoord zijn gang gaan. Niemand keek naar hem om.


  Toen was hij zelf in die stijl gaan schilderen. Dat wil zeggen hij combineerde delen van bestaande werken en maakte er min of meer een nieuw geheel van.


  Hij had zich er nooit aan gewaagd de schilderijen als echt te koop aan te bieden. Toen het zomerseizoen aanbrak had hij drie schilderijen die door niet-deskundigen voor oude kunstwerken konden worden aangezien. De verleiding was groot om ze nu aan een argeloze toerist te verkopen voor veel geld.


  Voor dit bedrog was hij teruggeschrokken en om zichzelf te beletten ooit hij een zwak moment toch zoiets te doen had hij zijn beste doek aan de kerk geschonken. Daarbij had hij een onschuldig grapje uitgehaald waar niemand de dupe van kon zijn.


  Hij had de oude pastoor gezegd dat een rijk man die onbekend wilde blijven dit oude schilderij aan de kerk schonk.


  Maar de ontvangst van zijn schilderij was Marcello nogal tegengevallen. Keek iemand er eigenlijk wel naar?


  Marcello staarde naar de open plek.


  Wat een hoop drukte om niets.


  Als hij gewoon gezegd had: ,Ik schilder een beetje voor mijn plezier in de oude stijl, hier dit is mijn werk hang het maar in de kerk,’ dan had iedereen dat aanvaard. Hij had het te mooi willen doen. Hij had gehoopt dat de mensen zijn werk echt voor een oud schilderij zouden aanzien om dan na een tijdje te kunnen zeggen: ,Mis mensen, dat is niet oud, dat heb ik gemaakt. Kom maar kijken ik heb nog twee van die


  dingen.’


  Het was allemaal anders gelopen.


  De eerste die er iets in zag was die Duitser geweest, die Von Felsenach. Marcello grijnsde nog als hij er aan dacht hoe die stommeling er in liep. Hij had Marcello verteld dat hij op zoek was naar oude kunst, er was geld mee te verdienen. Het kwam hierop neer dat Von Felsenach kopieën kon maken die zo natuurgetrouw waren dat ze op doek geplakt er precies uitzagen als echte schilderijen. Hij wilde van kunstschatten uit de slecht beveiligde kleine kerken zulke kopieën maken en daar dan ,zaken’ mee doen. Marcello kreeg een flinke beloning als hij Von Felsenach wilde helpen. Bij wijze van grap had Marcello zijn eigen schilderij in de kerk getoond. De Duitser was meteen enthousiast en Marcello was zo dom geweest verder op zijn voorstellen in te gaan. Het leek ook zo eenvoudig: Von Felsenach zou het doek weghalen en voor de volgende ochtend terugbrengen. Intussen had hij dan een goed gelijkende kopie gemaakt en Marcello zou tweeduizend gulden ontvangen voor zijn hulp. Eigenlijk had hij niet gedacht dat de man het werkelijk zou doen. Het had zijn ijdelheid gestreeld dat iemand zijn schilderij voor echt hield, meer niet. Nu was het toch gebeurd en de zaak dreigde lelijk uit de hand te lopen.


  Marcello verliet de kerk.


  Hij moest Von Felsenach onmiddellijk spreken.


  Gelukkig wist hij waar de Duitser zijn werkplaats had: in een vervallen huisje op het eiland Monte Isola.


  Marcello reed naar Sulzano om daar over te varen.


  Er moest nog veel geregeld worden.


  


   


  HOOFDSTUK IV


   


  In Sulzano stond de Mercedes van Von Felsenach fout geparkeerd. Er zat een bonnetje op de voorruit. Marcello zette zijn scooter in de buurt en gluurde in het voorbijlopen even op het briefje. Het was een verzoek om op het bureau te komen. De politie had het kennelijk niet de moeite waard gevonden de eigenaar van het eiland te halen. Marcello liep naar de kade en stapte in een van de kleine bootjes die de hele dag tussen eiland en vaste wal heen en weer voeren. Wegvarend zag hij dat op de hoek bij de hoofdweg een agent op een motorfiets zat in de schaduw van een paar oleanders. Marcello wist niet of de man er stond om Von Felsenach op te wachten of dat het toeval was.


  Aan de overkant liep hij door de smalle straatjes van Peschiera een eind de berg op en ging toen links af. Na een kwartier klimmen bereikte hij een alleenstaand huisje in een verwilderde tuin. Het zag er onbewoond uit, met gesloten luiken, verveloos en vervallen.


  Marcello klopte driemaal, twee korte snelle tikken en een harde tik na drie tellen stilte.


  Binnen klonk wat gestommel en even later werden grendels weggeschoven. Marcello ging snel naar binnen. Het was donker in het huis.


  'Wat is er aan de hand? ' vroeg Von Felsenach verontrust. 'Wat kom je hier doen? '


  Marcello legde uit dat het schilderij al vermist werd.


  De Duitser werd bleek van schrik.


  'Dat is verschrikkelijk,' fluisterde hij. 'Wat moeten we nu doen? '


  Marcello vroeg of de kopie voor de avond klaar kon zijn, maar dat bleek onmogelijk. Von Felsenach had nog zeker tot een uur of één werk.


  Marcello dacht na.


  'Goed,' zei hij toen, 'ik zal je hier uit helpen, maar dan moet ik mijn betaling nu hebben en als er veel extra werk komt eis ik het dubbele.'


  Von Felsenach telde zwijgend het geld uit. Marcello borg het op en legde toen de sleutel van de kerk op tafel. Hij praatte lang met Von Felsenach tot hij er zeker van was dat de Duitser precies wist wat hij doen moest.


  Aan het eind zei hij:


  'Denk er om, het belangrijkste is: om negen uur overvaren, heel verbaasd zijn over de bon, beleefd blijven en voor de rest zorg ik wel op het politiebureau. Laat vooral niet merken dat je Italiaans verstaat. En je zorgt ervoor dat het schilderij vannacht terug komt en dat ik de sleutel weer krijg.'


  Buiten gekomen voelde Marcello zich opgelucht. Hij had de zaak goed in de hand. Er kon nu niets meer mis gaan. Vrolijk zingend kwam hij weer in het kleine vissersplaatsje en aan de overkant verraste hij de veerman met een royale fooi.


  De agent zat er nog steeds.


  Marcello ging eerst naar zijn boerderijtje naast het kampeerterrein. Marcello had alleen de boomgaard intact gelaten en had die grotendeels ingericht als kampeerterrein. Uit een ouderwetse kast nam hij een al even antiek geldkistje en borg daar het geld op dat hij zojuist ontvangen had. Wat maakte hij zich eigenlijk zorgen? Het ging uitstekend. Hij had nog nooit zo vlot geld verdiend.


  Hij zette het geldkistje terug en liep naar zijn atelier, een schuur eigenlijk, waar hij zijn laatste schil-dcrijen tevoorschijn haalde. Hij zette ze zo dat het licht er gunstig op viel en bekeek ze aandachtig. Wat met het vorige gelukt was kon hier ook mee lukken. Op een stukje papier krabbelde hij de namen van kleine plaatsen in de omgeving waar een eenvoudige dorpspastoor blij zou zijn met een onverwachte schenking door een berouwvolle zondaar of een dankbare gelovige.


  En dan zou er best eens ene mijnheer Von Felsenach kunnen komen die zoveel van oude kunst hield dat hij bereid was daar dik voor te betalen. Dat Von Felsenach zijn copietjes ook niet voor de aardigheid maakte, maar om er aan te verdienen dat was Marcello’s zaak niet.


  Hij draaide de schilderijen weer om, stak het papiertje in zijn zak en wandelde naar het kampeerterrein.


  Daar kwam hij om zeven uur aan en om acht uur at hij er net als anders. Luisa de oude vrouw die zijn eten kookte en die de kampwinkel beheerde als hij weg was, merkte niets bijzonders aan hem.


  Hij ging zijn bescheiden boekhouding bijwerken met een fles wijn onder handbereik net als anders en toen er om negen uur gebeld werd dat de Duitse auto onderweg was naar het politiebureau leek het of hij niet meteen wist waar het over ging.


  'O ja, die Hollanders,' zei hij, 'ik zal ze roepen... ja ik kom zelf ook... inderdaad een onbegrijpelijk taaltje... over een paar minuten zijn we bij u.'


  Hij hoefde niet ver te lopen om de familie Pauwels te waarschuwen want nog voor hij de hoorn had neergelegd stond Renee al bij de kampwinkel.


  'Is het de politie? ' vroeg hij.


  'Ja, ze hebben de Duitse auto,' zei Marcello.


  Renee juichte en Marcello scheen ook verheugd dat


  het recht zijn loop zou hebben.


  'Is het schilderij ook terecht? '


  Met een breed gebaar beduidde de kampbeheerder dat hij dat niet wist.


  Renee rende weg.


  'Pa, pa, je moet op het politiebureau komen! '


  Opgejaagd door zijn zoon haastte Pauwels zich naar het politiebureau. Jean ging ook mee. Zestienjarige broer Leo was niet geïnteresseerd ,in al die drukte’.


  Renee dwong vader en broer hard te lopen naar het politiebureau.


  'Ze zitten te wachten,' zei hij.


  Toen ze hijgend binnenstormden keek de dienstdoende agent hoogstverbaasd. Marcello was er nog niet en de agent beduidde hen te gaan zitten. De man die deze zaak zou behandelen bleek in een aangrenzend vertrek te zitten.


  Een beetje beteuterd ging Renee zitten.


  Nu ging het alweer anders dan hij gedacht had. De belangrijke man achter de matglazen deur bleef waar hij was.


  Renee, Jean en hun vader wachtten...


  Na een minuut of tien kwam Marcello.


  De agent vroeg namens de belangrijke man daarbinnen of ze nog even geduld hadden.


  Renee zuchtte.


  


   


  HOOFDSTUK V


   


  Het liep al tegen tienen die avond eer er iets gebeurde.


  Renee stond bij het raam aan de straatkant en riep uit:


  'Daar heb je hem! '


  Jean kwam vlug kijken.


  Het was inderdaad de man die zij ’s middags in de kerk hadden gezien.


  Von Felsenach, uiterlijk heel kalm, sloot zorgvuldig zijn auto af en volgde de agent die hem per motorfiets naar het bureau begeleid had.


  'Ze hebben hem! Ze hebben hem! '


  Binnenkomend keek Von Felsenach koeltjes neer op dat drukke jongetje daar bij het raam...


  Met een korte hoofdknik groette hij alle aanwezigen, zonder Marcello aan te kijken.


  Het kantoortje met de matglazen deur ging open en het hele gezelschap kon binnenkomen.


  Er waren niet eens genoeg stoelen. De buitengewoon beleefde Von Felsenach bood aan te blijven staan, maar dat hoefde niet want de agent die hen binnengelaten had bracht een extra stoel.


  Eindelijk kon het verhoor beginnen.


  Eerst ging er ontzettend veel tijd verloren met het noteren van alle namen, geboortedata, woonplaatsen enz. enz. Door de taalmoeilijkheden duurde dit allemaal extra lang want bijna elke vraag moest door Marcello herhaald worden die dan ook het antwoord nog eens verduidelijkte. Daarna richtte de politie-officier zich eerst tot de Duitser.


  'U bent de eigenaar van de auto GEL-EN 692? '


  Von Felsenach knikte.


  'Is het u bekend dat er bij de steiger van Sulzano een parkeerverbod geldt? '


  'Net is mij duidelijk geworden uit het bonnetje dat ik op de voorruit aantrof.'


  'Hoe laat parkeerde u uw auto daar? '


  'Vanmiddag omstreeks drie uur.'


  'Hebt u niet gezien dat het parkeerverbod ter plaatse met borden is aangegeven? '


  'Ik lette er niet op.'


  Met stijgende verbazing en ergernis volgde Renee dit verhoor dat hij uit de Duitse vertaling van Marcello grotendeels kon volgen. Zaten ze hier nu om een parkeerovertreding uit te zoeken of een diefstal?


  'Zeg mijnheer,' begon hij.


  'Ssst,' zei vader ongewoon streng. Uit de hele gang van zaken kreeg hij het on gemakkelijke gevoel dat hier iets helemaal mis was. Was Renee weer eens het slachtoffer geweest van zijn eigen fantasie? Hadden de jongens zich niet op een verschrikkelijke manier vergist?


  De politie-officier knikte Renee vriendelijk toe en zei iets wat wel zou betekenen:


  'Een ogenblikje jongeman, jij komt zo aan de beurt.'


  'U komt daar toch wel vaker,' vroeg de politieman verder.


  'Ik heb een atelier op Monte Isola,' gaf Von Felsenach toe. De ondervrager knikte.


  'U wist dat er een parkeerverbod gold en toch zette u uw auto daar neer.'


  'Ik had haast,' zei Von Felsenach een beetje stug, even zocht hij met zijn ogen steun bij zijn tolk Marcello. Die knikte hem onmerkbaar toe alsof hij zeggen wilde: ,Rustig aan maar, het gaat goed.’ In werkelijkheid was Marcello doodsbenauwd voor de vraag die nu moest volgen. Zou Heinrich von Felsenach zich herinneren wat hem door Marcello ingeprent was?


  'Waarom had u zo’n haast? ' De politieman keek Von Felsenach scherp aan.


  'Ik had fotomaterialen bij me voor een spoedopdracht, het materiaal had gister al aan moeten komen, er was haast bij.'


  Marcello gaf opgelucht de vertaling.


  Eén gevaarlijke klip was omzeild.


  'En dat fotomateriaal moest u hier halen? '


  'Ja, bij het station.'


  De politie-officier keek verbaasd.


  'Is dit kleine stationnetje niet wat ver van uw atelier? '


  'De zending was verkeerd behandeld, vandaar ook de vertraging.'


  Von Felsenach antwoordde met duidelijke stem, rustig, zonder haperen. Dat was niet moeilijk want wat hij zei was toevallig waar.


  'Bent u nog in de kerk geweest, naast het station? '


  'Ik heb mijn auto er voor geparkeerd.'


  'U ging niet naar binnen? '


  'Nee, de deur was op slot.'


  'Hoe weet u dat? '


  'Ik probeerde de deur te openen.'


  'Waarom? '


  'Ik interesseer me voor oude kerken.'


  'U had toch zo’n haast. Was er wel tijd voor het bekijken van de kerk.'


  'Ik moest wachten tot de stationschef terug kwam, hij was naar huis gegaan.'


  De politieman knikte. Dit kon kloppen, er waren om die tijd geen tremen, het lag voor de hand dat de chef thuis siësta hield.


  'U bent dus niet in de kerk geweest? '


  'Nee.'


  De politie-officier wendde zich nu tot Jean en Renee.


  'Jullie waren vanmiddag in de kerk? ' De jongens knikten.


  'Zagen jullie daar de heer Von Felsenach? '


  'Ja,' zei Renee. 'En nu moet u eens goed luisteren. Wij hebben gezien dat hij binnenkwam en dat hij een schilderij wegnam en toen is hij er met een noodgang tussenuit getrokken met die witte wagen van hem.'


  De politieman stuitte deze woordenvloed en wachtte geduldig op de vertaling. Toen vroeg hij:


  'Hoe konden jullie in de kerk komen als de deur op slot was? '


  Renee legde uit hoe ze door het zijdeurtje binnen waren gekomen. Hij wilde juist vertellen hoe Von Felsenach ook langs die kant binnendrong, toen hem weer beduid werd te zwijgen. De politieman schreef wat op en vroeg toen:


  'Waarom waren jullie in de kerk binnengedrongen? '


  'Omdat het er lekker koel is,' zei Renee.


  Dit onthutsend eerlijke antwoord brak de spanning. Iedereen lachte, zelfs Von Felsenach glimlachte zuur-zoet.


  'En je bent er zeker van dat je iemand met een schilderij weg zag gaan? ' vroeg de politieman.


  'Ja, hij daar,' zei Renee stug.


  Hij keek naar de grond, boos, teleurgesteld. Het was voor hem volkomen duidelijk dat die smeris er niets van geloofde. Zijn vader gaf hem een por dat hij wat beleefder moest zijn. De ondervraging ging door en bleef maar rond draaien om dat ene punt: Hadden ze werkelijk iemand in de kerk gezien en was die iemand er met een schilderij vandoor gegaan? Wisten ze heel zeker dat het de heer Von Felsenach was geweest of kon de koster iets weggehaald hebben? Marcello vertaalde vraaag en antwoord telkens met engelengeduld. Hij kon wel jubelen. De hele ondervraging liep prachtig. Nog even en dan waren die twee vervelende jongetjes de verdachten. Het was warm in het kantoortje. Marcello haalde zijn zakdoek te voorschijn en wiste zijn voorhoofd af. De politieofficier verontschuldigde zich en opende het raam. Renee bleef nors naar de grond staren. De vragen werden nu voornamelijk aan Jean gesteld. Plotseling zag Renee een papiertje dat er eerst niet gelegen had. Het lag tussen Marcello en de Duitser in. Wat zou het zijn? Renee was ineens weer een en al gespannen aandacht. Voorzichtig schoof hij het vodje mét zijn voet naar zich toe en raapte het op. Hij borg het weg.


  De ondervraging liep ten einde.


  'Het is nu wat laat om ter plaatse de zaak te gaan bekijken,' zei de politie-officier.


  Marcello had uitgelegd dat de koster niet aanwezig was en dat het moeilijk zou zijn om aan de sleutel te komen. Ze kregen opdracht allemaal de volgende ochtend om negen uur bij de kerk te komen. Marcello bood bereidwillig aan voor de sleutel te zorgen.


  'Dan hoeven we de koster niet te verontrusten,' zei hij beminnelijk glimlachend.


  Daarmee was voor die dag de zaak afgedaan.


  Von Felsenach verdween in zijn snelle auto.


  Marcello wandelde mee terug naar de camping.


  Renee’s vader verontschuldigde zich dat Marcello zijn hele avond had moeten opofferen, maar dit bezwaar werd weggewuifd.


  Men was in de wereld om elkaar te helpen nietwaar? Een kleine vriendendienst hoorde er bij.


  Stil en moe kwam het groepje terug bij de tent, waar moeder al ongerust wachtte.


  De jongens kropen in hun slaapzak.


  'Weet je wat ik nu zo gek vind,' zei Renee.


  Jean geeuwde.


  'Marcello was er nog al op gebrand dat wij morgen pas in de kerk zouden gaan kijken.'


  'Misschien wilde hij wel naar bed,' zei Jean. Hij sliep al haast. Renee lag op zijn rug in het donker te turen. Hij had ’t gevoel dat er iets niet klopte. Het was alsof hij schaak speelde met iemand die al te bereidwillig een pion offerde.


  Wat broedde de ander uit.


  Wat moest de volgende zet zijn?


  


   


  HOOFDSTUK VI


   


  Heinrich von Felsenach parkeerde zijn auto ditmaal foutloos. Hij voelde zich intens blij en opgelucht. Hij kon de hele wereld wel aan, hem kon niets gebeuren. Hij had het prachtig gespeeld vanavond, beheerst, ernstig en beleefd.


  Diep in zijn hart gloeide hartstochtelijke haat tegen die twee ellendige Hollandertjes. Hij had ze wel willen trappen. Dat tuig. Heinrich balde zijn vuisten bij de gedachte alleen al hoe hij die adders in elkaar zou slaan. Wat zouden ze op hun neus kijken morgen.


  Heinrich liep zwierig naar de waterkant, een man zeker van zijn overwinning. Hij zou ze eens wat laten zien, hij zou de hele wereld eens wat laten zien. Heinrich von Felsenach was wel wat meer dan een gewoon fotograafje. O zeker, voorlopig zou hij zijn rol nog wel spelen. De weledele heer Von Felsenach, altijd vriendelijk en beleefd, zeer geïnteresseerd in kunst, een ontwikkeld en beschaafd man. Heinrich lachte. Het ging goed.


  Bij een kleine jachthaven huurde hij een bootje met buitenboordmotor. Men kende hem daar al.


  De botenverhuurder begroette hem hartelijk.


  Heinrich was een geziene gast. Hij gaf ruime fooien en als iemand kinderen had verzuimde hij nimmer daar vroeg of laat alleraardigste foto’s van te maken die hij dan cadeau deed. Ook alle tien kinderen van de botenverhuurder waren al vereeuwigd.


  Heinrich had er behoefte aan dat de mensen hem aardig vonden. Hij was berekenend genoeg om na te gaan of hij ooit van iemands bijzondere diensten gebruik zou kunnen maken eer hij een foto maakte of een fooi gaf. Daarnaast kon hij het ook gewoon niet laten. Hij wilde populair zijn, hij wilde zich geliefd maken bij de mensen met wie hij omging.


  Hij hield er ook van zich rijker voor te doen dan hij was. Hij had daar alles voor over.


  Op het eiland Monte Isola woonde hij in het oude huisje voor een minimale huur. Hij had het zelf weer wat bewoonbaar gemaakt en zorgde op uiterst sobere wijze voor zijn eigen eten. Buiten het zicht van de mensen leefde hij zuinig. Thuis liep hij in oude rommelige kleding. Als hij uitging was hij altijd onberispelijk gekleed. Zijn auto was zijn enige echte uitspatting, daar besteedde hij veel geld aan. Het was het begin van de vervulling van een droom. De droom ooit een heel rijk man te zijn, met een buitenhuis, een eigen jacht en vele bedienden.


  Zoals hij in de boot stapte, in zijn smetteloze zomerkostuum, leek hij meer op een succesvol jong industrieel dan op de oplichter die hij eigenlijk was.


  Hij was opgegroeid in het rommelige naoorlogse Duitsland, alleen met zijn moeder, vader omgekomen in de oorlog. Een armelijke tijd, waar hij niet graag aan terug dacht. Door enorm hard werken had zijn moeder hem een goede opleiding laten geven op een dure kostschool. Hij kon studeren, maar hij wilde sneller geld verdienen. Hij werd fotograaf, verdiende goed, maar zag anderen die nog meer geld hadden. Door contacten via feestjes waar hij fotografeerde en door zakelijke relaties viel het hem niet moeilijk zich in de kring van jonge, succesvolle zakenlieden en industriëlen te doen opnemen. Zijn bescheidenheid en wellevendheid maakten indruk. Hij bleek iemand te zijn aan wie men zijn vertrouwen schonk. Het viel niet moeilijk in die kring geld te lenen, hij zag er zo betrouwbaar uit. Eerst leende hij slechts tamelijk kleine bedragen om extra kleding of een wat betere auto te kunnen betalen. Later ging het om tienduizenden waarmee hij zelfbedachte zakelijke ondernemingen zou financieren. Hij maakte zich ook aan andere vormen van oplichting schuldig. Zo reisde hij vermomd als pastoor, kleine dorpjes af waar hij inzamelingen hield voor zelfbedachte instellingen. Dit liep op een kwade dag fout en hij kwam een jaar in de gevangenis terecht.


  Na dat jaar was er in heel Duitsland niemand meer die werk voor hem had, maar dat was ook niet nodig. Heinrich had in een jaar opsluiting van medegevangenen zoveel geleerd, dat hij zich wel op andere manieren in het leven hield.


  Hij had van alles aangepakt. Smokkel, diefstal oplichting en als het zo uit kwam ook gewoon werk. Dit gewone werk had hem op een internationale kapperswedstrijd in contact gebracht met een Italiaan, Pietro Bondini, voor wie hij modellen fotografeerde. Deze man zei dat er in Italië wel meer voor hem te verdienen was en Heinrich was meegegaan. Bondini beweerde zijn vader gekend te hebben. 'We hebben samen gewerkt in de oorlog,' zei hij. Wat die samenwerking precies inhield en wat zijn vader nu eigenlijk gedaan had, daar kon Heinrich niet achter komen. ,Dat vertel ik je later wel eens’, zei Pietro als hij er naar vroeg. ,Eerst moet ik je beter leren kennen. Als je net zo’n goede kameraad bent als je vader, dan zullen we nog veel samen kunnen doen.’


  In Italië had Heinrich kunstvoorwerpen gefotografeerd. Pietro betaalde goed voor deze foto’s. Na enige tijd liet hij echter doorschemeren dat de echte kunstvoorwerpen hem veel meer waard waren dan de foto’s. Met succes had Heinrich een beeldje, een paar oude vaasjes en een klein schilderij ,bezorgd’ en Pietro betaalde. Toch was het nog niet helemaal goed.


  Bij zijn laatste buit, een Griekse vaas, had Pietro uitgeroepen: ,Heb je dan helemaal geen smaak! Je ziet toch zo dat dit een bazarprul is. Nee, dan je vader. Die had er kijk op.’


  Wat Heinrich toen over zijn vader hoorde benauwde hem. Hij durfde niet verder vragen. Zijn moeder had hier nooit over gepraat, wist ze er niets van? Hij herinnerde zich wel enkele mooie dingen, die moeder had moeten verkopen in de tijd dat hij nog op school zat. ,Erfstukken’ had ze gezegd en hij had er nooit verder naar gevraagd.


  Heinrich was wel geschrokken, maar toch ook trots. Zijn vader was een man met smaak geweest. Hij wilde bewijzen dat hij niets minder was.


  Door een gelukkig toeval was hij in contact gekomen met Marcello. Hij had al vlug door dat die man veel meer van kunst wist dan hij. Voor diefstal voelde Marcello niets dat was al gauw duidelijk. Toen had hij hem het plan voorgelegd van de fotokopieën. Hij had een heel eigen apparatuur ontwikkeld waarmee haarscherpe kleurenreproducties mogelijk werden op zeer dun papier. Door dit papier op het juiste doek te plakken ontstond een namaakschilderij dat niet van echt te onderscheiden was. Na veel proeven zou vannacht voor het eerst echt gewerkt worden.


  Jammer dat die jongens hem gezien hadden.


  Het was allemaal zo goed voorbereid en hij had tijd nodig.


  -


  Na de rustige overtocht meerde hij het bootje in een kleine inham van waar een steil pad naar zijn huis hoger op de berg leidde. Voor hij de lamp voor op de boot doofde keek hij op zijn horloge: bijna half twaalf. Er was nog tijd genoeg. Als de politie morgen in de kerk kwam kijken was er niets aan de hand.


  Heinrich werkte de hele nacht ingespannen door. Om half drie rolde hij het schilderij en de kopie in aparte lappen en voer naar de overkant. Om even over drie zette hij zijn auto voor de kerk en opende de deur. Uit de kofferruimte kwam de lijst, één rol ging mee naar binnen en binnen een kwartier stond hij weer buiten. De sleutel legde hij op een afgesproken plaats in een richel tussen twee stenen.


  Met grote snelheid verdween de witte Mercedes in de richting Brescia. Onderweg stapte de bestuurder eenmaal uit bij een telefooncel. Hij draaide een nummer en zei:


  ,,De affiches zijn klaar.'


  De slaperige persoon aan de andere kant was ineens klaar wakker.


  'Geef ze af bij het landhuis.'


  'En de betaling? '


  'Vanmiddag op het bekende adres.'


  


   


  HOOFDSTUK VII


   


  De volgende ochtend om negen uur kwam er een gewone agent naar de kerk. Hij trof er Marcello in gesprek met de oude pastoor. Marcello stond te trappelen van ongeduld om binnen te gaan kijken of het schilderij er echt weer hing, maar de pastoor scheen geen haast te hebben en Marcello moest wel blijven. Hij moest ook wel uitleggen waarom er een agent was en wat al die andere mensen hier te doen hadden. Inmiddels waren namelijk ook Heinrich en Renee, Jean en hun vader gekomen.


  De pastoor groette iedereen vriendelijk en ging hen voor naar binnen. Het leek wel alsof de pastoor niet begrepen had waarvoor het gezelschap gekomen was, want hij toonde eerst de hele kerk.


  Vanuit zijn ooghoeken had Renee al tot zijn grote schrik gezien dat er iets hing in de nis waar gister het schilderij verdwenen was. Hij kon het nog niet goed zien, het was er te donker.


  De rondleiding voerde langzaam maar zeker in de richting van het schilderij. Heinrich liep er rustig en zelfverzekerd bij al keek hij af en toe uit een ooghoek naar Marcello. Zou hij straks iets merken? Pauwels stootte zijn zoon aan.


  'Waar hing dat verdwenen schilderij? '


  Renee keek schichtig om. Het huilen stond hem nader dan het lachen.


  'Het hangt er geloof ik weer,' fluisterde hij terug. Jean liep er ook al bij alsof hij zojuist zijn hele familie begraven had en Heinrich genoot van hun nederlaag.


  Ze stonden voor de halfdonkere nis.


  De pastoor praatte rustig verder en deed alsof hij niets van de emotie om hem heen merkte.


  Renee beet zich op zijn lip om niet te huilen, Jean snikte zachtjes:


  'Hij heeft het echt gepikt pa, echt waar.'


  Vader Pauwels zag er bleek en streng uit. De jongens kenden hem goed genoeg om te weten dat'hij razend was. Er zwaaide wat als ze weer bij de tent kwamen. Ruw trok hij Jean naar zich toe.


  'Houd je mond,' snauwde hij hem toe en Jean snikte onhoorbaar verder.


  De pastoor richtte zich in zorgvuldig overwogen woorden in het Frans tot vader.


  'Uw kinderen meenden dat hier iets verdwenen was, nietwaar? '


  Vader knikte.


  'Wij zien nu dat dit gelukkig niet het geval is. Hun oplettendheid moeten we waarderen en hun fantasie znllen we vergeven.'


  Vader mompelde iets terug. Hij wist ook niet hoe hij het had. Zijn jongens logen hem nooit voor. Ze waren gister echt overtuigd van wat ze gezien hadden. Wat voor vreemde fantasieën hadden ze hier samen zitten uitbroeden? Hoe kwamen ze zo?


  Marcello had niet de moeite genomen iets van het voorgaande te vertalen. Hij was in de nis het schilderij van dichtbij gaan bekijken, hij had er zelfs zijn aansteker bijgehouden. Woedend had hij zich omgedraaid naar Heinrich, niet in staat iets te zeggen omdat er zoveel anderen bij stonden. Heinrich had flauwtjes geglimlacht. Marcello kon hem wel verscheuren. De oplichter, de smerige bedrieger. Waar was zijn schilderij? Waar was het echte doek? Waarom hing hier de copie? Ze hadden afgesproken dat de copie verhandeld zou worden. Heinrich kwam bij hem staan iets terzijde van de anderen.


  'ik moest wel,' mompelde hij, 'er is iets misgegaan, ik leg het later wel uit.'


  Marcello bedwong zich met moeite en stapte uiterlijk heel beheerst op het groepje bij de pastoor toe.


  'U kunt uw commandant zeggen dat er niets aan de hand is,' zei de pastoor tot de agent. ,,Ik denk niet dat iemand dit schilderij ooit komt stelen,' voegde hij er glimlachend aan toe. 'Het is een aardig werkje. Vooral de heilige Antonius komt er goed op uit. U ziet natuurlijk zelf ook wel dat het niet echt oud is.' Heinrich verstond voldoende Italiaans om de pastoor te begrijpen.


  'Bedoelt u dat dit namaak is? '


  'Namaak, klinkt alsof er bedrog in het spel is mijn zoon. Dit doek is gemaakt door iemand die in deze tijd leeft en veel bewondering voor de oude meesters heeft. Een goed mens met een warm hart voor zijn kerk, een kunstenaar die in stilte werkt.' En met een kleine twinkeling in de ogen voegde de oude man er aan toe: 'Misschien wel een verdienstelijk amateurschilder zoals mijn vriend Marcello hier.'


  Marcello begreep dat de pastoor waarschijnlijk van het begin af had doorgehad dat hij zelf de Antonius met Christuskind geschilderd had.


  Hij was te zeer van streek door wat Heinrich hem had aangedaan om er zich veel van aan te trekken. Hij zou die kerel nog wel eens krijgen.


  Heinrich wist ook niet meer hoe hij het had. Een namaak! Als Pietro dat maar niet merkte. Wraakzuchtig loerde hij naar Marcello.


  Hij zou dat Italiaantje nog wel eens vertellen hoe hij over hem dacht.


  De agent had bij zijn rondgang door de kerk het kleine zakschaakspel gevonden.


  De jongens zeiden niets en de agent nam het mee. Het was het enige ongewone wat hij in de kerk vond.


  Hij groette de pastoor en de anderen en ging rapport uitbrengen op het bureau.


  De pastoor legde zijn handen op de hoofden van Jean en Renee.


  'Komt nog maar vaak in de kerk kinderen,' zei hij, 'om er te bidden of te schaken of zomaar omdat het een koel plekje is.' Hij knikte vader begrijpend toe en zei: 'Iedereen vergist zich wel eens, val ze er niet te hard om.'


  Ze gingen stilletjes terug naar het kamp. ,


  Vaders boosheid was al gezakt. Bleef de onzekerheid, het onbegrijpelijke.


  'We hebben het met onze eigen ogen gezien.' Renee en Jean hielden dit bij hoog en bij laag vol. Dat liet er nu weer hing snapten ze ook niet, maar wat ze zeiden was waar.


  Vader kwam er niet uit.


  'Laten we maar kijken of de koffie al bruin is,' was uiteindelijk zijn oplossing.


  Marcello en Heinrich waren zonder elkaar ook nog inaar één keer aan te kijken uiteen gegaan en de pastoor ging tevreden zijn dagelijkse gebeden lezen.


  -


  Op het politiebureau maakte de agent een klein rapportje op van het voorgevallene. Alles wat op enigerlei wijze met kunstdiefstallen te maken kon hebben moest gemeld worden aan inspecteur Gino Archetti in Brescia. Zo kwam dit onbetekenende voorval met honderden andere tips op het bureau van de inspecteur. Een grappige vergissing daar ergens in een klein dorpje.


  Toch liet inspecteur Archetti enkele namen in het kaartsysteem opnemen. Zo kwam er ook een kaart met daarop: Von Felsenach H. - fotograaf - auto GEL-EN 692 een jaar celstraf wegens oplichting in


  Duitsland en dan volgden datum en plaats van de vermeende schilderijdiefstal.


  Archetti plaatste een eigen codetekentje op de kaart, dat betekende: ,onbelangrijk persoon is vermoedelijk ten onrechte aangehouden.’


  Daarna kon de kaart opgeborgen worden.


  Er was echter nog veel ruimte voor volgende aantekeningen.


  


   


  HOOFDSTUK VIII


   


  Om de stemming wat op te vrolijken maakte Renee’s moeder net als thuis een vlaai klaar. Leo, de oudste, was er als de kippen bij toen er wat te snoepen viel. Met zijn zestien jaren voelde hij zich meestal Ie groot voor de spelletjes van ,kinderen,’ maar als er wat te eten viel was Leo van de partij.


  De ,kinderen’ dat waren Jean en Renee. Jean was bijna twaalf en Renee werd net voor de vakantie veertien.


  Vader installeerde zich met krant, koffie en gebak voor de tent met de duidelijke bedoeling de hele dag geen stap meer te verzetten.


  Jean en Renee drentelden weg naar de waterkant, waar ze de andere jongens vonden. Op het kampeerterrein stonden hoofdzakelijk Nederlanders.


  Lex van Doom, een jongen van veertien jaar uit Rotterdam, merkte hen het eerst op.


  ,,Ha, daar zijn de jonge onderzoekers,' spotte hij.


  Renee en Jean gingen wijselijk niet op dit grapje in. Klaas Groot, Zaandammer, die er voor zijn veertien jaren erg groot en sterk uit zag, nam het voor hen op.


  'Het had toch best waar kunnen zijn," zei hij 'iedereen vergist zich wel eens.' Hij vond dat dat drukke mannetje uit Rotterdam best eens een beetje zijn gemak kon houden. Dat kereltje had altijd het hoogste woord.


  Renee ging op het muurtje zitten en staarde somber voor zich uit.


  'Zit je te broeden op de volgende grote misdaad? ' sarde Lex van Doorn.


  Renee sprong overeind en schreeuwde hem toe:


  'Als jij je bek niet houdt kun je een pak op je


  donder krijgen, weetje dat.'


  Klaas kwam rustig tussenbeiden en hield Renee moeiteloos op een afstand.


  Jean keek geschrokken toe.


  Renee was door het dolle heen.


  Alle opgekropte emotie en ergernis braken los in een stortvloed van woorden.


  'Lachen jullie maar. Wij weten wat we gezien hebben. Als die stommelingen van de politie hier niet zo laks waren hadden ze die vent allang te pakken gehad. Ze hadden hem op het bureau en ze lieten hem lopen.'


  'Dat schilderij hing er vanochtend nog,' stelde Klaas Groot rustig. Le5c hield zich stil, geschrokken van de heftigheid van Renee.


  'Hing het er nog of hing het er weer? ' zei Renee, nu veel kalmer. En hij vervolgde:


  'Die vent heeft de hele nacht de tijd gehad om het ding terug te brengen. Het is hem natuurlijk te riskant geworden en nu wacht hij rustig tot er een volgende kans komt.'


  'Wat heeft een dief nu aan zo’n schilderij,' zei Klaas, 'thuis ophangen kun je het niet en verkopen kun je het ook niet.'


  'Dat had je gedacht,' zei Renee, 'Er wordt jaarlijks voor miljoenen aan kunstschatten gesmokkeld en er zijn overal op de wereld kopers voor.'


  De anderen leken niet overtuigd.


  'Geloof je het niet, dan zal ik het je bewijzen.' Renee holde weg. Bij de tent riep hij:


  'Moe waar is de krant van zaterdag? '


  'Kind dat weet ik niet zo.'


  Zijn moeder was juist aan het aardappelen schillen en ze dacht: ,Wat heeft die jongen nu weer? ’


  Renee gooide het hele stapeltje oude kranten overhoop, vond niet wat hij zocht en rukte toen plotseling


  de krant uit moeders aardappelmandje.


  'Die is het! Bedankt hoor,' riep hij nog over zijn schouder terwijl hij wegholde.


  'Ja bedankt,' mopperde moeder en ze zocht de aardappels en de schillen weer bij elkaar.


  Op het muurtje vouwde Renee de krant open en las: ,Grote kunstsmokkel uit Italië.’


  Naar onze correspondent uit Rome meldt, neemt het aantal diefstallen van kunstvoorwerpen in Italië schrikbarend toe. Vooral de kleinere kerken en musea buiten de grote toeristencentra zijn vaak het doelwit van de dieven, die blijkbaar over een wijdvertakte organisatie beschikken om het gestolen goed snel over de grens te krijgen. De Italiaanse politie heeft een aparte afdeling in het leven geroepen om deze vorm van misdaad te bestrijden.’


  Renee keek triomfantelijk rond.


  'Lees het zelf maar als je het niet gelooft, er staat nog een heel artikel over.'


  'Toch vind ik het gek,' hield Klaas vol. 'Goud en zilver stelen dat kan ik me voorstellen. Dat spul kun je omsmelten, maar schilderijen, die worden vroeg of laat weer ontdekt.'


  'En toch gebeurt het,' zei Renee. 'En ik verzeker je dat er gister zo’n dief bijna tegen de lamp liep en dat hij nu nog vrij rondloopt door de stommiteit van die politie hier.'


  'Als dat schilderij weg is geweest, moet dat nog te zien zijn,' merkte Lex op.


  De anderen keken hem aan. Daar had je hem weer met zijn eigenwijze opmerkingen.


  'Ja,' vervolgde Lex heel rustig, 'als je zo’n schilderij van de muur haalt, maak je met de lijst haast altijd kleine beschadigingen op de muur, zeker als je het alleen doet.'


  Renee veerde helemaal op. Lex had gelijk.


  'Kom mee,' riep hij en achter elkaar holden ze weg.


  Moeder hield de aardappelmand stevig vast toen Renee langs stormde. Hij dook zijn tent in en griste er een grote zaklantaarn weg.


  'Waar ga je heen? '


  'Even naar de kerk moeder.'


  'Die jongen moet priester worden,' zei vader lachend over zijn krant heen, 'hij zit alle dagen in de kerk.'


  -


  Hijgend kwamen de jongens bij het kleine kerkje aan. Het werd alweer aardig warm. Stil gingen ze achter elkaar naar binnen.


  Er was niemand.


  Met de lantaarn in de hand liepen ze naar het schilderij. Renee scheen langs de randen, er was niets bijzonders te zien. Hij belichtte het doek van onderen van opzij, niets bijzonders.


  Lex haalde een heel dunne zaklantaarn uit zijn zak.


  'Heb ik altijd bij me,' zei hij trots.


  Hij klom op een randje.


  Terwijl Klaas hem steunde schoof hij tot vlak bij het schilderij. Hij tilde het wat op en floot tussen zijn tanden.


  'Zie je wat,' vroeg Jean.


  'Dit schilderij is zeker van zijn plaats geweest,' zei Lex. 'Er zitten vrij diepe krassen achter.'


  Hij sprong naar beneden.


  'Er is nog iets,' zei hij toen.


  'Ik geloof dat dit helemaal geen schilderij is.'


  'Geen schilderij? '


  'Het ruikt naar lijm. Ik denk dat het een opgeplakte foto is.'


  Klaas scheen van vlakbij langs het doek.


  'Het lijkt wel echt,' zei hij.


  'Maar het is het niet,' antwoordde Lex.


  Zonder er veel woorden aan te verspillen klom hij weer op het smalle richeltje en tilde voorzichtig het schilderij van de haak.


  Het was niet zwaar.


  Op de grond maakte hij een latje los achter de lijst.


  'Dit is pas losgeweest en weer slecht vastgetimmerd,' wees hij de anderen. 'En kijk hier is de foto een stukje los van het doek. Je ruikt trouwens zelf de lijm.'


  Ze zagen dat Lex gelijk had.


  Jean hoorde voetstappen.


  'Daar komt iemand,' fluisterde hij.


  Ze hadden net het schilderij weer op zijn plaats toen de koster binnen kwam. Hij keek wel een beetje argwanend, maar hij zei niets en de jongens verdwenen snel.


  Opgewonden kwamen ze bij de tent terug.


  Vader zat onderuit gezakt in zijn stoel te slapen.


  In ijltempo vertelde Renee hem wat ze ontdekt hadden. Hij moest het drie keer vertellen eer zijn vader er iets van begreep. Toen knikte hij en zei:


  'En nu zeker weer in de dubbele looppas naar de politie? Nee jongens, daar begin ik niet meer aan. Hangt daar een reproductie? Mij best. Misschien heeft er nooit iets anders gehangen. En verder heb ik vakantie.' Hij knikte de jongens vriendelijk toe, schoof zijn hoed over zijn ogen en sliep verder.


  Ontmoedigd kwamen de jongens terug op het muurtje bij de waterkant.


  'De meeste misdaden blijven onopgelost,' zuchtte Renee, 'nu snap je zeker wel hoe dat komt.'


  Hij zocht in zijn zak naar een dropje dat daar nog moest zitten sinds enkele dagen en hij vond het papiertje dat hij opgeraapt had op het politiebureau. Hij vouwde het open en las: Tassano, Riva, Marasino, Conche, Vesto, Pregasso.


  'Weten jullie wat dit betekent,' vroeg hij en las het voor.


  'Marasino is een plaats hier in de buurt,' zei Klaas. 'Die andere namen ken ik niet.' Hij haalde een kaart en het bleken allemaal plaatsnamen te zijn van dorpjes in de buurt.


  Renee vertelde hoe hij dit papiertje gevonden had en ze dachten er over na wat het kon betekenen.


  'Misschien is het gewoon een boodschappenlijstje,' veronderstelde Klaas.


  'Mag ik die kaart eens bekijken,' vroeg Lex.


  Hij vergeleek het papiertje met de kaart.


  'Elk van die dorpjes heeft een kerk of kapel,' zei hij.


  'Allicht,' schamperde Renee, 'dat heb je bij ons in Limburg ook.'


  Lex nam het stuk krant erbij waar Renee uit voorgelezen had. 'Vooral de kleinere kerken en musea buiten de grote toeristencentra zijn vaak het doelwit van de dieven,' las hij hardop.


  'Wie verloor dat papiertje? ' vroeg Klaas.


  Renee wist het niet.


  'Het lag tussen de Duitser en Marcello in,' zei hij. 'Als het van de Duitser is kan het een lijst namen zijn van plaatsen waar hij nog zijn slag wil slaan, is het van Marcello dan heeft het niets te betekenen.'


  De anderen waren het daarmee eens.


  Lex wist niet hoe dicht hij bij de waarheid was toen hij zei:


  'Ik denk dat die Duitser op de een of andere manier een copie maakt van een schilderij. Hij hangt de


  copie op en verkoopt het origineel.'


  'We moesten daar eens gaan kijken,' stelde Jean voor.


  'Dat is een hele tippel,' zei Klaas met een schuin oog op de kaart.


  'Er zijn auto’s genoeg,' dacht Renee hardop.


  'Wie is er zo gek om met ons een ritje te maken langs allerlei kerkjes.'


  De jongens keken nadenkend over het kampeerterrein.


  Juist op dat moment kwam de man aan die ze nodig hadden. Tussen de rijen tenten naderde fluitend een baardige man met hengels, rubberlaarzen en een zwierige hoed op.


  'Oom Lucien! ' Jean en Renee riepen het vrijwel gelijktijdig.


  Oom Lucien was een broer van moeder en hij woonde net over de grens in België. Met tante Jeantine en de boot was hij neergestreken op de camping aan het Iseo-meer.


  Ze hadden geen kinderen en dat was misschien wel de reden dat de vrolijke oom Lucien altijd voor zijn neven klaar stond.


  Zonder precies te zeggen waar het om ging, vroegen de jongens of oom Lucien die middag een tochtje met hen wilde maken.


  'Maar natuurlijk mannekes,' zei Lucien.


  'Dat kan gebeuren. Maar eerst een paar visjes vangen en dan siësta hè.'


  Dat was afgesproken.


  


   


  HOOFDSTUK IX


   


  Die middag ging Heinrich met de bus naar Brescia om Pietro Bondini te bezoeken. De straatjes in het centrum boden weinig parkeerruimte en Pietro had hem verboden met zijn opzichtige auto voor de deur te komen.


  ,In dit werk moeten we voorzichtig zijn,’ had hij gezegd. ,Wij moeten niet te vaak samen gezien worden. Als je hier komt ben je gewoon een klant. Als je jezelf ooit in moeilijkheden werkt, ken ik je niet anders dan als fotograaf en als een man die regelmatig in mijn zaak komt om zich te laten knippen.’


  Heinrich was erg gespannen.


  Voor het eerst zou er een flink bedrag betaald worden. De opmerking van de oude pastoor bleef echter hangen. Zou het werkelijk een namaak schilderij zijn? Als Pietro dan maar niets merkte!


  Toen Heinrich bij de zaak van Pietro aankwam was het siëstatijd. De deur was dicht. Hij klopte op een raam naast de winkel en een bediende opende de deur.


  De zaak van Pietro Bondini was een luxe kapsalon voor heren.


  Pietro stond in de deuropening van het achterkamertje. Drie treedjes hoger dan Heinrich. Heinrich keek naar hem op. Er ging iets dreigends uit van de koel op hem neer kijkende kapper.


  Bondini was zoals altijd uiterst zorgvuldig gekleed. Zijn zwarte haar zat onberispelijk, ruim golvend tot in de hals. Pietro was mateloos ijdel en zijn haardos beschouwde hij als een reclame voor zijn zaak. Hij was gekleed in een donkerpaars kostuum, met een bijpassend lila overhemd waarop grote krullerige motieven.


  De nauwsluitende pantalon was een tint lichter dan het jasje. Heinrich was gewend aan de buitennissige kleding van Pietro. Waar hij echter nooit aan wende waren de kille, fletsgrijze ogen, die koel en berekenend op hem neer keken.


  Pietro nam met een bestudeerd gebaar een fraaie bril met lichtlila gekleurde glazen achter zijn pochette vandaan, zette deze op en zei toen ijzig:


  'Komt u verder mijnheer Von Felsenach.'


  Heinrich stommelde het trapje op, bukte om de deur binnen te gaan en kwam in het achterkamertje waar hij al vaker was geweest.


  Dit vertrekje was met dezelfde pijnlijke precisie ingericht als waarmee Pietro zich kleedde. Er waren slechts twee stoelen en een lange, lage tafel. Verder lagen er kussens hier en daar. De vloer was van mooie heldere steen met een kostbaar kleurrijk tapijt.


  Pietro ging zitten in een korfachtige fauteuil die aan twee kettingen hing.


  De kettingen verdwenen door openingen in het plafond en liepen daar over een takel. Dit was van beneden af onzichtbaar. Met een speciale handschoen die aan een lusje achter de stoel hing kon Pietro zijn zetel hoger of lager takelen. Met een enkele handgreep takelde hij zijn stoel geluidloos tot een meter boven de grond en beduidde Heinrich plaats te nemen in de lage, platte stoel tegenover hem.


  Pietro keek met een vreugdeloze glimlach op hem neer. Heinrich haalde een wat verfrommeld pakje sigaretten te voorschijn en zocht met licht bevende vingers zijn aansteker.


  'Ach nee Heini,' zie Pietro overdreven vriendelijk, 'niet roken. Je weet dat ik daar zo’n hekel aan heb.' Heinrich verontschuldigde zich.


  'Laat maar jongen,' vervolgde Pietro op fluwelen toon. 'Ik weet dat je het niet kwaad bedoelt. Jij zult altijd precies doen wat ik je zeg, nietwaar? '


  Von Felsenach schoot ongemakkelijk in zijn stoel. 'Zo zou je vader het ook willen. We hebben heel goed samengewerkt, heel goed...' Even bleef het stil. Heinrich keek strak naar de grond. Pietro schommelde zachtjes heen en weer in zijn stoel. Op veel scherpere toon vervolgde hij: 'Je vader heeft me nooit bedrogen Heinrich. Hij was betrouwbaar. Hij zou zich schamen als hij wist dat zijn zoon zou proberen -zijn beste vriend te bedriegen.'


  'Ik wist het niet,' kreunde Heinrich.


  'Je weet dus waar ik het over heb,' zei Pietro weer poeslief. 'Dat maakt het gesprek veel gemakkelijker.'


  'Pas vanochtend heb ik gehoord dat het schilderij misschien namaak is,' stamelde Heinrich.


  'Misschien namaak? Mijn beste jongen het is het eerste het beste prul van een of andere kladschilder.'


  'Het was nogal donker in die kerk,' zuchtte de in het nauw gedreven Von Felsenach. 'Ik heb er veel moeite voor moeten doen.' Hij vermeed zorgvuldig de rol van Marcello te noemen. Als Pietro wist dat hij er anderen bij haalde dan zwaaide er wat.


  'Dat was dan vergeefse moeite,' stelde Bondini op kille toon. 'Je zult een volgende keer beter uit moeten kijken en je vooraf er van moeten overtuigen of je iets goeds in handen hebt anders hoef je hier niet terug te komen. Ik zal het je ditmaal vergeven en ik zal je zelfs een kleinigheid geven om in leven te blijven. Ik doe dit alleen omdat ik me als een vader verantwoordelijk voel voor de zoon van mijn goede vriend Karl von Felsenach.' Hij wierp Heinrich een bundeltje bankbiljetten toe, gloednieuwe briefjes van tienduizend lire die op de grond uitwaaierden en die Heinrich op zijn knieën bij elkaar moest zoeken.


  Pietro hees zich nog iets hoger en kwaadaardig heen en weer zwiepend beet hij de geknielde Heinrich toe:


  ,,Ik eis dat je binnen een week iets behoorlijks brengt, anders...'


  Hij maakte zijn zin niet af. Met een abrupte beweging stopte hij de slingering van de mand. Onverwacht snel liet hij zich zakken en Heinrich die nog steeds op zijn knieën op het kleed zat kreeg een gevoel alsof een reusachtige spin zich van de zoldering naar beneden liet zakken.


  Met een kwiek sprongetje stond Pietro op de grond. Hij tilde Heinrich’s gebogen hoofd op aan de kin zoals men bij een klein kind zou doen dat op moet letten.


  'Echt goed spul Heini, anders moet ik maatregelen tegen je nemen.' Hij liet hem abrupt los. 'Je moetje laten scheren,' zei hij kortaf en bij de kleine deur riep hij de zaak in: 'Giovanni scheren.'


  Heinrich propte de bankbiljetten in zijn zak en bukte bij het deurtje. Het leek alsof hij een buiging maakte. Giovanni, vertrouweling van Pietro en als kapper wellicht nog beter dan de meester zelf, stond al klaar. Zwijgend verstelde hij de stoel, schikte hagelwitte doeken om Heinrich’s nek en begon hem in te zepen.


  Heinrich lag doodstil achterover met gesloten ogen.


  Pietro liet zich niet meer zien.


  Na het langdurige inzepen begon Giovanni te scheren. Heinrich had de indruk dat het mes telkens nadrukkelijk dreigend voor zijn ogen langs flitste. Sierlijk en vakkundig werd Heinrich geschoren. Giovanni was bijna klaar toen Pietro in de deuropening verscheen.


  'Giovanni.'


  'Ja mijnheer.'


  'Mijnheer von Felsenach hoeft niet te betalen.'


  'Goed mijnheer.'


  Het mes rustte al die tijd op Heinrich’s keel. Toeval?


  


   


  HOOFDSTUK X


   


  Marcello Martinelli kon die ochtend maar met moeite zijn aandacht bij zijn gewone werk houden. Waarom had hij die Duitser niet beter in de gaten gehouden? Hij had toch zo wel kunnen begrijpen dat die kerel niet te vertrouwen was.


  Marcello realiseerde zich te laat hoe hij aan dit schilderij gehecht was. Hij had het nooit op zo onverantwoorde wijze in gevaar moeten brengen.


  Na het middageten ging hij naar zijn boerderij en liet Luisa op de winkel passen.


  In zijn atelier, het koelste plekje in huis, liet hij zich op een ouderwetse rustbank vallen.


  Hij sliep in.


  Hij werd wakker door een ruwe trap tegen de bank.


  Heinrich stond groot en dreigend naast hem.


  'Opstaan luie bedrieger. Er is werk te doen.'


  Marcello opende verschrikt de ogen, niet in staat zo uit de slaap de onverwachte situatie te begrijpen.


  Heinrich greep hem bij zijn overhemd en sleurde de kleine Italiaan overeind, zodat hij rechtop zat.


  'Wij moeten eens een praatje maken,' zei hij dreigend. Marcello wilde opstaan maar werd weer op de bank gedrukt. 'Zitten blijven,' snauwde Heinrich.


  'Waar is mijn schilderij? ' stamelde Marcello.


  'Ah ha, jouw schilderij,' zei Heinrich triomfantelijk. 'Die oude zwartrok had dus gelijk. Een zondags-schildertje dat mij heeft willen bedriegen.


  Weet je wel wie je voor je hebt mannetje?


  Weet je wel dat jij een heel gevaarlijk spelletje probeert te spelen? '


  Marcello herstelde zich van de eerste schrik.


  'Dat schilderij moet terug. Je moet je aan de afspraak houden. Het schilderij zou voor de ochtend weer op zijn plaats hangen.'


  Heinrich keek op Marcello neer. Het liefst zou hij dat onderkruipsel daar op de bank bont en blauw geslagen hebben. Na wat hij in Brescia had meegemaakt wilde hij niets liever dan er op los timmeren. Hij bedwong zich. Hij had dat kereltje nodig. Binnen een week moest er iets gebeuren en alleen Marcello kon hem een beetje op weg helpen.


  'Ik heb een klant die voor goed spul goed wil betalen,' zei Heinrich gewichtig. 'Goed spul hoor je? Geen zelfgemaakt kladwerk. Er is haast bij anders gaat hij naar een ander en dan kunnen we fluiten naar onze centen.'


  'Laat hem gaan,' mompelde Marcello, 'en laat mij met rust.'


  'Nee mannetje, wij gaan gewoon door, samen gaan wij door, jij en ik als goede vrienden, er is nog werk genoeg. Vanavond kom ik hier terug en dan vertel je mij precies wat er in de buurt nog te halen valt. Ik heb nog genoeg films en fotopapier voor heel veel mooie plaatjes.'


  Hij marcheerde de kamer uit.


  Bij de deur draaide hij zich om en zei dreigend: 'Vanavond, elf uur precies, zonder grapjes.' Marcello bleef ontredderd achter.


  Hij haatte de Duitser als nooit tevoren, maar hij voelde zich machteloos. Hij zag geen andere uitweg dan op een of andere manier gehoorzamen.


  Hij moest op zoek naar iets dat zonder al te veel moeite weggehaald kon worden. Als dan alles rustig gekopieerd kon worden moest hij de Duitser er toe zien te bewegen de kopie te houden en het echte doek terug te hangen.


  Dit bracht hem op een idee.


  Hij moest die vent er gewoon buiten houden.


  Hij moest zelf het vuile werk opknappen. Zelf ergens iets weghalen en zelf zorgen dat het terug kwam. Dan kon die kerel hem niet weer bedriegen.


  Hij zocht in zijn zak naar het papiertje waar hij de vorige dag een aantal plaatsnamen op had geschreven.


  Hij kon het niet vinden.


  Geen bezwaar. Hij wist het zo ook wel.


  Op het kampeerterrein zei hij tegen Luisa dat hij even weg moest. Hij stapte op zijn scootertje en ronkte weg.


  Op het muurtje bij het meer zaten vier jongens met een kaart en een papiertje met namen.


  Ze wachtten vol ongeduld tot oom Lucien hen mee zou nemen de bergen in.


  


   


  HOOFDSTUK XI


   


  De grote citroën van oom Lucien gleed de poort uit. Renee zat met een kaart naast zijn oom en op de achterbank hadden Lex, Jean en Klaas een plaats gevonden. Ze praatten honderd uit over auto’s en motoren.


  Renee probeerde zijn aandacht bij de kaart te houden. Hij had het papiertje naast zich op de bank gelegd en op de kaart hield hij Tassano in de gaten.


  Ze gingen rechtsaf een steile weg op. Eerst was deze nog geasfalteerd maar na een bocht naar links bestond het wegdek uit keien en losse stenen van ongelijke grootte.


  Langzaam slingerden ze omhoog.


  Renee hoopte dat hij het juiste weggetje had aangewezen. Het werd steeds smaller. Een laatste draai en daar was een mini-dorpje van acht of tien huizen: Tassano.


  Links een wasplaats waar bergwater voortdurend doorheen stroomde, rechts een café, recht voor hen de enige winkel van het dorp en ingebouwd tussen een huis en een boerderij het kerkje.


  De drie van de achterbank stoven meteen op de wasplaats af waar ze zich met veel geschreeuw en gespetter verfristen. Renee probeerde de deur van het kerkje te openen. Dat lukte niet. Oom Lucien vroeg een vrouw die dit allemaal argwanend gadesloeg of er ergens een sleutel te krijgen was. Zij wees naar het café.


  Renee riep de andere jongens terwijl zijn 'oom de sleutel haalde.


  'Luister,' zei Renee ernstig.


  Lacherig en druipend stonden ze voor hem.


  'Je weet wat we afgesproken hebben. Alles kan van belang zijn. We moeten precies in ons opnemen hoe het er uit ziet. Als er iets gestolen is hangt er waarschijnlijk een fotokopie. Lex let daar op. Wij kijken vooral goed of er iets is wat dieven zouden willen meenemen.'


  Daar kwam oom Lucien. Een oude vrouw was bij hem. Zij haalde een sleutel uit haar schort en draaide deze vijfmaal om. Toen pas ging de deur open.


  In de kerk hingen twee schilderijen.


  Lex kon er niets bijzonders aan zien.


  Op dat moment werd hun aandacht getrokken door een scooter die met veel lawaai naderde.


  Tot hun grote verbazing stapte Marcello de kerk binnen.


  Nu was moeilijk te zeggen wie er meer verrast was, Marcello of de jongens. Marcello was een ogenblik sprakeloos. Toen herstelde hij zich.


  'Wat een verrassing, riep hij uit. 'Men komt zijn vrienden ook overal tegen.'


  De jongens wisten niet wat ze er van denken moesten. Marcello begon een omstandig verhaal over een feest dat binnenkort gevierd zou worden en waarvoor hij zijn hele familie uit ging nodigen.


  De oude vrouw wilde kennelijk weer sluiten. Ze wachtte nadrukkelijk bij de deur. Marcello keek even rond en verdween toen op zijn scooter.


  Marcello scheen een uitgebreide familie te hebben want ze zagen hem die middag nog driemaal en in één kerkje waar ook al weer een koster gehaald moest worden om het open te krijgen, zei de man heel verbaasd dat het bijzonder druk was die dag. Er was net iemand op een scooter geweest die de kerk heel goed had bekeken. Dat was op één middag evenveel toeristische belangstelling als anders in een maand.


  Renee zou hier nog geen argwaan door hebben gekregen als Marcello zelf niet zo vreemd had gedaan. Hij reageerde erg nerveus. Praatte nog drukker dan anders en deed net alsof zij hem achtervolgden. Was het briefje van hem? Wat had het te betekenen? Waren het gewoon woonplaatsen van familieleden? Waarom ging hij overal naar de kerk als hij zijn familie bezocht? Of had Marcello wel iets met kunstdiefstal te maken? Er was geen enkel echt bewijs, alleen een vermoeden.


  De kerken die ze die middag zagen waren doorgaans armelijk en lelijk en het was niet aannemelijk dat hier ooit iets gestolen zou worden.


  Na een paar uren zei oom Lucien:


  'Genoeg kerken bekeken? Mooi zo, dan zal ik jullie nu iets tonen watje nog nooit gezien hebt.'


  Over een smalle weg met veel haarspeldbochten reed hij in de richting van het dorp Cislano waar ze onderweg vreemde pilaren van steen zagen met daarbovenop telkens één grote steen die in een schijnbaar wankel evenwicht op de steenzuil rustte.


  Renee vond het wel mooi, maar was met zijn gedachten bij het raadsel van het verdwenen schilderij. Verderop wees oom Lucien nog een mooi kerkje links van de weg bij een groot kindertehuis. Niemand was nog geïnteresseerd er een kijkje te nemen.


  Dat was jammer want anderen hadden wel belangstelling. Vanuit de auto was echter de kleine scooter achter het hek van het kindertehuis niet te zien.


  Oom Lucien had het een mooie middag gevonden.


  'Zullen we morgen naar Brescia gaan,' stelde hij voor. 'Daar is veel meer te zien. Kerken, musea en een kasteel.'


  Lex en Klaas voelden daar niet zo veel voor, maar Renee was zo gebrand geweest op het ,culturele’ uitstapje van vanmiddag dat hij moeilijk nee kon zeggen.


  Jean zou zich zonder Renee maar vervelen en besloot daarom mee te gaan.


  Terug in het kamp bespraken de jongens het resultaat van hun tochtje. Ze waren niet veel wijzer geworden. Lex en Klaas hadden er duidelijk niet veel zin meer in zich nog verder met de kunstdiefstal te bemoeien.


  'Het is een onduidelijke zaak,' zeiden ze.


  'De politie bemoeit zich er niet mee, waarom zouden wij het dan doen? '


  Renee was nog niet van plan op te geven, al wist hij niet waar hij moest zoeken.


  


   


  HOOFDSTUK XII


   


  Tegen elf uur was Marcello alleen in de boerderij. Nerveus liep hij heen weer door het atelier. Hij moest zich op een of andere manier losmaken van die Duitser. Plotseling kreeg hij een idee. Hij haalde snel het geldkistje te voorschijn en nam er het geld uit dat Heinrich hem de vorige dag gegeven had. Juist op dat moment stopte er een auto naast de boerderij. Het was precies elf uur.


  Gehaast borg Marcello de geldkist weg.


  Twee tellen later stond Heinrich al binnen.


  Heinrich keek grimmig en dreigend, maar uit een kleinigheid als het even trillen van een hand waarmee Heinrich net iets te gejaagd een sigaret aanstak merkte Marcello tot zijn vreugde dat zijn bezoeker net zo zenuwachtig was als hij.


  'Heb je nog wat ontdekt,' begon Heinrich stroef. ,Ja en nee,' zei Marcello aarzelend. 'Er is hier in de buurt niet veel bijzonders te vinden. Niets dat echt geschikt is. En bovendien zijn er die jongens.'


  'Jongens? '


  'Dezelfde knapen die jou in de kerk betrapten, zaten mij de hele middag op het spoor.'


  'Hoe bedoel je dat? ' Heinrich probeerde het bars te vragen, maar hij kon zijn ongerustheid niet verbergen.


  'Ik ben zo hier en daar eens gaan kijken,' zei Marcello, 'en overal waar ik kwam, verschenen die jongens ook. Ze houden mij in de gaten.'


  'Onzin,' zei Heinrich. 'Ze weten helemaal niet dat je er iets mee te maken hebt.'


  'Ik vertrouw het niet,' zei Marcello. 'En nu had ik zo gedacht, zou het niet veiliger zijn als ik er mee


  stopte. Er is hier toch niets voor je te halen en...'


  'Geen sprake van,' viel Heinrich hem in de rede. 'Ik heb je betaald en nu zul je me ook helpen.'


  'Daar heb ik ook aan gedacht,' zei Marcello.


  'Ik wil dat geld terug geven. Ik wil er de Antonius voor terugkopen.' Uitnodigend stak hij de bankbiljetten toe.


  Heinrich aarzelde. Hij wilde het geld graag terug hebben.


  'Misschien weet ik dan nog wel iets voor je, een kilometer of twintig hier vandaan.'


  Heinrich keek naar de bundel bankbiljetten en schoof wat ongemakkelijk in zijn stoel.


  'Ik weet niet of dat schilderij er nog is,' begon hij. 'Vanmiddag zei je dat geen mens het wilde hebben,' zei Marcello snel.


  'Ik heb het niet meer hier, ik bedoel het is bij een... bij een tussenpersoon.'


  'Als het dan al verkocht is, mag ik zeker wel de helft van de opbrengst,' zei Marcello bitter en hij stak het geld in zijn zak.


  Heinrich wist niet goed hoe hij zich hier uit moest redden.


  'Ik weet niet of het verkocht is,' zei hij.


  'Ik heb het afgegeven, meer niet.'


  'Is hier telefoon? '


  Marcello wees naar de gang.


  'Ik zal proberen het terug te krijgen.'


  Heinrich liep naar de gang en draaide hetzelfde nummer dat hij ’s nachts gebeld had.


  Het duurde lang voor er opgenomen werd. 'Bondini,' klonk een wat verveelde stem.


  'Ik ben het Heinrich, ik heb iets belangrijks.'


  'U bent snel mijnheer Von Felsenach, hebt u de foto’s nu al klaar,' klonk het met lichte spot aan de


  andere kant.


  Heinrich raakte bijna in paniek. Hoe wist Pietro dat hij met fotokopieën werkte? Daar had hij toch met niemand over gesproken dan alleen Marcello. Gelukkig herinnerde hij zich dat Pietro altijd over foto’s of affiches praatte omdat hij vreesde dat zijn telefoon afgeluisterd werd.


  'Nee, nee,' hakkelde Heinrich, 'het gaat om de affiche, de affiche die ik...'


  'Ik weet wat u bedoelt,' onderbrak de koele stem aan de andere kant.


  'Er is een klant voor,' zei Heinrich.


  'Nee maar, hoe is het mogelijk.'


  'Ja, ja, ik had het ook niet gedacht. Kan ik het vanavond ophalen. Hij wil het vlug hebben... betaalt contant.'


  'Dat zal moeilijk gaan mijnheer Von Felsenach.'


  'Hoezo? Is morgen geschikter? '


  'De tuinman heeft vanochtend uw affiche met ander afval verbrand.'


  De verbinding werd verbroken en Heinrich legde verslagen de hoorn op de haak.


  Marcello had door de deuropening het gesprek gedeeltelijk kunnen volgen.


  'Lukt het? '


  'Het schilderij is vernietigd,' antwoordde Heinrich zacht.


  Marcello wendde zich af.


  'Ik zou dit nooit gedaan hebben,' verontschuldigde Heinrich zich. 'Maar ik ben geen baas. Ik heb wel gedaan alsof, maar ik heb eigenlijk niet zoveel te vertellen.'


  Marcello knikte zwijgend.


  'Ik ben er maar zo’n beetje toevallig ingerold,' zei Heinrich, 'maar nu moet ik wel verder ik kan er niet


  moer uit.'


  'Je zou naar de politie kunnen gaan,' veronderstelde Marcello. 'Een tipgever komt er soms vrij goed af en het was... niet zo’n belangrijk schilderij.'


  'Tipgevers krijgen meestal een mes tussen hun ribben,' stelde Heinrich nuchter vast.


  'Ik moet binnen een week iets brengen wat ze de moeite waard vinden en als dat niet lukt kom ik in ernstige moeilijkheden.'


  'Dat is heel vervelend voor je,' stelde Marcello koeltjes.


  Even verscheen er een kwaadaardig lichtje in Heinrich’s ogen.


  'Denk maar niet dat jij buiten schot blijft,' zei hij. 'Door mij weetje al veel te veel.'


  Marcello schrok, maar zei schijnbaar onverschillig: 'Ik weet niets, ik heb nergens mee te maken.' Heinrich haalde de schouders op.


  'Je zult het nog wel ondervinden,' zei hij. 'Binnen zeven dagen moeten we met iets in onze handen bij ze komen anders loopt het mis. Ik zal het wel weer alleen doen, maar denk er om als je je mond voorbij praat, zal ik je weten te vinden.'


  Marcello verzekerde dat hij zou zwijgen.


  Marcello vertelde Heinrich over het kerkje bij het kindertehuis in Cislano waar de jongens ’s middags voorbij gereden waren zonder hem op te merken. Heinrich knikte.


  'Goed,' zei hij, 'eerst zal ik nog iets anders proberen en daarna kan ik daar wel eens gaan kijken.'


  Heinrich beloofde Marcello voorlopig een tijdje overal buiten te houden.


  Uit het atelier leende Heinrich een aantal antiek uitziende vaasjes en kannetjes.


  'Voor foto’s' zei hij.


  'Het zijn maar goedkope prullen,' verontschuldigde Marcello zich. 'Het lijkt wel oud en je kunt er de meeste mensen mee voor de gek houden, maar wie ze goed bekijkt ziet dat het namaak is. Ik bewerk ze alleen een beetje zodat ze oud lijken.'


  Heinrich knikte.


  'Op een afstand, in een etalage of zo, zie je het verschil dus niet.'


  'Dat denk ik niet,' zei Marcello.


  'Dan zijn ze goed genoeg voor de foto,' zei Heinrich schijnheilig.


  


   


  HOOFDSTUK XIII


   


  Op woensdagochtend om half tien vervoegde zich professor Steinbrech bij het Romeins museum in Brescia. Hij wendde zich onmiddellijk tot de portier met het verzoek of hij voor de universiteit van Heidelberg enkele foto’s mocht maken van Griekse en Romeinse vazen. Een briefje van duizend lire onderstreepte het verzoek. De portier belde meteen naar boven. De zaalwachter scheen nogal wat bezwaren te hebben. Konden ze niet beter wachten tot de directeur er was? Waarom had de professor niet vooraf een schriftelijke aanvraag gedaan? De portier pleitte voor de Duitse geleerde en het werd een lang gesprek.


  Professor Steinbrech wachtte geduldig.


  Hij had een volle, grijze baard en vanachter smalle ovale brillenglazen keek hij haast kinderlijk onbevangen de wonderlijke wijde wereld in. Zijn donkere kostuum leek erg ouderwets en een beetje plechtig.


  Eindelijk legde de portier de telefoon neer en wees de professor de weg. Professor Steinbrech bedankte hem en nam zijn bagage op. Wonderlijk veerkrachtig voor zijn jaren droeg hij moeiteloos twee grote tassen en een fotostatief. Slechts licht hijgend kwam de bejaarde geleerde boven.


  In langzaam, moeizaam geformuleerd Italiaans legde de professor aan de zaalwachter uit wat de bedoeling was. De zaalwachter hoefde slechts enkele vitrines te openen. Er hoefde niets verplaatst te worden het ging alleen om enkele scherpe dia’s voor wetenschappelijk werk. Een flinke fooi onderstreepte de dank van de geleerde voor de te nemen moeite.


  Het was heel stil in het museum. Zo vroeg op de ochtend kwamen er nog maar weinig bezoekers. Professor Steinbrech bekeek de collectie die in enkele zalen achter elkaar in vitrines tentoongesteld was. In een van de eerste zalen verzocht hij een bijzonder grote vaas te mogen fotograferen.


  De zaalwachter bleef er met zijn neus bovenop staan toen de professor zijn camera op het statief plaatste en enkele lampen uit zijn tas haalde.


  Hij drentelde na enige tijd weer weg. Die professor had voor elke foto wel een kwartier nodig en dat werd een beetje vervelend.


  -


  Op het kleine pleintje voor het museum parkeerde oom Lucien zijn auto. Jean en Renee stapten uit.


  'Kijk nou eens! Dat is de auto van die Duitser,' riep Renee uit. 'Hier, kijk maar, het nummer klopt ook: GEL-EN 692.'


  'Vandaag geen speurdertje spelen hoor,' zei oom Lucien. 'Ik wil een rustig uitstapje.'


  -


  Professor Steinbrech was intussen al twee vitrines verder. Hij stond voor een geopende glazen kast waarin overwegend kleine vaasjes te vinden waren. De grotere stukken had hij al gefotografeerd. De zaalwachter liep terug naar zijn plaats in het verste zaaltje en de professor was helemaal alleen. Hij plaatste weer zijn fototoestel en de lampen en na nog eens snel om zich heen gekeken te hebben opende hij de tweede tas. Er zaten vaasjes in die vrijwel dezelfde vorm hadden als de vaasjes in de vitrine.


  De zaalwachter kwam terug.


  Snel sloot professor Steinbrech de tas en maakte met overgave en volle aandacht twee foto’s.


  Er kwamen mensen de trap op en de zaalwachter wandelde naar zaal 1.


  In een museum wilde Renee altijd maar het liefst er snel doorheen lopen om dan later nog eens enkele dingen apart te bekijken. Oom Lucien vond dat je zaal voor zaal rustig moest afwerken. Renee liep al in zaal drie toen oom Lucien en Jean nog maar net aan zaal 2 begonnen.


  -


  Professor Steinbrech hoorde een mannenstem die kennelijk uitleg gaf over de tentoonstelling. Er klonk af en toe een jongensstem door heen. Aan de stemmen was te horen hoe ver de bezoekers waren. De professor vergewiste zich er van dat ook de zaalwachter nog weg was en opende weer zijn tweede tas.


  Gehurkt bij de tas vergeleek hij snel het vaasje dat hij er uit haalde met de vaasjes in de vitrine. Daar! Dat was er een die als twee druppels water op zijn vaas leek. Hij zou juist overeind komen om de vazen te verwisselen toen hij iets achter zich hoorde. Een jongen slenterde de zaal binnen.


  De professor deed gehaast en onhandig het vaasje in zijn tas terug. Er klonk een geluid als van brekend aardewerk. De zaalwachter kwam er snel op af. De professor mompelde:


  'Het is niets, het is niets.' Met trillende handen werkte hij verder aan zijn foto-opnamen. De zaalwachter kon niets verdachts ontdekken, keek nog even argwanend naar de jongen en liep door.


  De jongen stond een ogenblik als aan de grond genageld en repte zich toen naar zijn broer en zijn oom. Juist bijtijds herinnerde hij zich dat oom Lucien niets meer over Heinrich en zijn streken wilde horen en hij hield zich in.


  Toen zijn oom echter een lang verhaal begon over een paar van de tentoongestelde munten, trok hij Jean aan zijn bloesje en fluisterde: 'Heinrich is hier.'


  Jean keek hem ongelovig aan.


  Renee knikte heftig. 'Hij is vermomd.'


  Toen oom Lucien met zijn neefjes zaal drie betrad volgden de jongens hem braaf, maar ze hadden meer oog voor de fotograferende professor dan voor de oude kunstvoorwerpen.


  De professor van zijn kant deed zijn uiterste best er voor te zorgen dat de drie bezoekers alleen zijn rug zagen. Hij scheen vreselijk nerveus te worden van het gegluur van de jongens.


  ,Je bent gek,' fluisterde Jean, 'het is hem niet.'


  'Wel waar,' zei Renee, 'kijk maar naar zijn kop.'


  'Die Duitser had geen baard,' meende Jean.


  'Aangeplakt,' stelde Renee.


  Ze volgden oom Lucien naar volgende zalen en vandaar over een smal plankier naar de resten van een Romeins theater.


  Toen ze in zaal drie terug kwamen was professor Steinbrech vertrokken.


  De zaalwachter sloot de vitrine.


  Er ontbrak niets.


  -


  Buiten wierp de professor woedend een tas met scherven op de achterbank van zijn auto.


  Hij had veel foto’s, maar geen enkel vaasje had hij uit het museum kunnen stelen.


  


   


  HOOFDSTUK XIV


   


  Na het bezoek aan het museum leidde oom Lucien zijn neefjes rond door het oude deel van Brescia.


  Bij een ruim plein streken ze op een terrasje neer.


  Ze voelden de vermoeidheid van bijna twee uur wandelen in de warmte en genietend van hun limonade keken de jongens naar het drukke verkeer op het plein. Plotseling stootte Jean zijn broer aan en wees naar een witte Mercedes die aan de overkant parkeerde bij een kerk.


  Over zijn glas loerde Renee in de aangewezen richting.


  De professor met de baard stapte uit!


  Hij ging met kwieke pas de kerk in.


  'Mogen wij die kerk even gaan bekijken oom? '


  'Och ja als je daar zin in hebt. Als je even geduld hebt ga ik mee.'


  Renee had duidelijk geen geduld en oom Lucien liet ze gaan. 'Let op de vloermozaïeken,' riep hij ze nog na.


  'Die zijn heel oud.' De jongens waren al weg.


  'Zulke jonge knapen hebben ook geen ogenblik rust,' mompelde oom Lucien en hij liet nog een tweede kop koffie komen.


  -


  In de kerk was geen spoor te bekennen van de man met de baard.


  Speurend gingen de jongens verder.


  Van het straatrumoer drong hier niets door.


  Plotseling trok Renee zijn broer achter een pilaar.


  'Daar heb je hem,' fluisterde hij.


  Professor Steinbrech bekeek aandachtig een klein schilderij. Hij kwam nog iets dichterbij, keek om zich


  heen en zag net twee jongenshoofden achter een pilaar wegduiken. Hij schrok. Waren dat niet weer dezelfden. Professor Steinbrech drentelde verder en uit het zicht van de jongens versnelde hij de pas en verdween in een donkere ruimte onder de kerk.


  'Ik geloof dat hij daar in ging,' fluisterde Jean.


  Renee daalde de trap af naar de donkere ruimte, Jean aarzelde bovenaan.


  Renee kwam in een onderaards gewelf dat veel donkerder en muffer was dan hij gedacht had.


  'Kijk eens of er ergens een knop zit voor het licht,' riep hij Jean toe.


  Vlak bij hem klonk geschuifel. Renee meende een gestalte te zien. De voetstappen verwijderden zich zachtjes naar de andere zijde van het gewelf waar ook een trap was. In een paar stappen was Renee daar ook. Vanuit het donker kreeg hij een harde klap, hij sloeg terug, miste, greep in het donker, graaide in warrig haar. Er klonk een luide Duitse vloek, het licht ging aan en daar stond Renee midden in een nu duidelijk verlicht keldergewelf met een baard in zijn handen.


  De eigenaar van de baard rende weg over de trap met Renee op zijn hielen.


  Een priester hield hem tegen en vermaande hem in het Italiaans. Wat de man zei kon Renee niet begrijpen. Hij glipte langs de priester en stoof de kerk uit. Jean volgde. Buiten zagen ze Heinrich weer. Zonder baard was er geen twijfel mogelijk. Hij ging juist de hoek om. Hij haastte zich door twee, drie smalle straatjes en verdween in een kapperswinkel.


  -


  Renee was nu niet meer te houden.


  'Zeg aan oom Lucien, dat ik naar de kapper ben. Kom met hem zo vlug mogelijk hier heen, want ik


  heb geen geld.'


  Jean haastte zich naar het terras om zijn oom deze vreemde boodschap over te brengen.


  Renee stapte dapper de kapperswinkel binnen. Tot /.ijn verbazing was er geen spoor van Heinrich te bekennen.


  Hij kon moeilijk anders doen dan plaats nemen in een van de stoelen en op de vraag van de bediende wat hij wilde, beduidde hij: Knippen.


  De man vroeg nog iets over shampoo of zo en Renee knikte maar van ja. Dat had hij beter niet kunnen doen want eer hij het wist werd hij vriendelijk maar krachtig met zijn hoofd in een wasbak geduwd en begon de kapper met vaste hand zijn haar te wassen. Toen oom Lucien en Jean binnenkwamen had Renee een hoofd vol wit schuim en zaten zijn ogen vol prikkerige zeep.


  -


  Heinrich maakte in het achterkamertje moeilijke ogenblikken door. Hij was zo overstuur door de achtervolging dat hij geen behoorlijke smoes kon bedenken voor zijn onverwachte komst.


  Hij vertelde in het kort wat hij die ochtend gedaan had. Hoe hij zich onherkenbaar vermomd had en hoe toen door een ongelukkig toeval zijn baard was losgeraakt waarna hij herkend was door twee jongens.


  'Gelukkig heb ik ze op een dwaalspoor gebracht,' zei hij, 'ze raakten me kwijt in de kleine straatjes.'


  Pietro hoorde het verhaal met moeilijk bedwongen woede aan.


  ,Je bent een prutser Heini,' zei hij. 'Een hopeloze amateur.' Over een randje boven de matglasruit keek hij de zaak in. 'Kom eens hier,' zei hij gebiedend. 'Wie is dat? '


  Heinrich keek en zag Renee zitten, terwijl Jean net


  binnenkwam. Hij werd grauw van schrik.


  Pietro knikte grimmig.


  'Dat zijn ze dus.'


  'Ja,' zei Heinrich zacht.


  'Je had ze toch van je afgeschud,' spotte Pietro.


  Heinrich zat er met gebogen hoofd bij.


  'Wat weten die jongens? '


  Heinrich bekende dat zij hem gezien hadden toen hij het schilderij wegnam dat hij eergister geleverd had. Hij moest toen ook wel op de proppen komen met zijn fotocopieën. Alleen Marcello hield hij er buiten. Het werd een lang gesprek want Pietro wilde nu precies weten wat er gebeurd was.


  -


  In de kapsalon duurde het ook lang. Renee was nog nooit zo grondig onderhanden genomen door een kapper. Na het wassen van het haar begon het knippen en aan het eind van de behandeling zag Renee er uit als een modeplaatje.


  Oom Lucien betaalde zuchtend de hoge rekening en ze reden naar het kamp terug.


  -


  In het achterkamertje kreeg Heinrich te horen dat hij voorlopig hier niet meer mocht komen.


  , Je krijgt ook een nieuw adres, waar je spullen af moet geven,' zei Pietro. 'Ik moet dat nog organiseren. Kijk morgen in Iseo op het publicatiebord in de straat bij de Andreaskerk. Let op een klein regeltje en doe wat daar staat.'


  -


  In het kamp viel het wel op dat Renee naar de kapper was geweest. De spotternijen en grapjes waren niet van de lucht. Dat werd pas iets minder toen hij, telkens bijgevallen en gesteund door Jean, aan de jongens verteld had wat ze gezien hadden.


  'Die Duitser voert iets in zijn schild,' zei Renee uitdrukkelijk. 'En ik vind dat we hem moeten van-Kcn.'


  'Vangen is niet moeilijk,' stelde Lex nuchter vast, ,,bewijzen is lastiger.'


  


   


  HOOFDSTUK XV


   


  Op donderdag wandelden Renee, Jean, Lex en Klaas naar Iseo. Ze wilden even van het kampeerterrein af om rustiger te kunnen praten. Er waren andere jongens die zich met ,hun’ opsporing wilden bemoeien, maar dat waren toch alleen maar loltrappers waar je niets aan had. Onderweg gingen ze nog eens precies na wat ze nu wisten.


  Een Duitser genaamd Von Felsenach had een schilderij gestolen en vervangen door een kopie.


  Later had deze Duitser vermomd met een baard in Brescia geprobeerd antieke vazen te stelen. Verder wisten ze dat die Duitser na het verlies van zijn baard vluchtte en verdween in een kapperszaak, waar hij niet meer gezien werd.


  'Weet je heel zeker, dat hij die zaak inging,' vroeg Lex.


  Renee aarzelde. 'Ik dacht het wel,' zei hij. Jean meende ook gezien te hebben dat Von Felsenach bij een kapper naar binnen ging. Maar voegde hij er aarzelend aan toe:


  'Het was te druk in dat straatje en er zijn daar zoveel steegjes. Wij kwamen de hoek om en hij was ineens verdwenen.'


  Dit bleef een groot vraagteken. Als Von Felsenach zich ergens anders schuil gehouden had, was er tijdens het lange oponthoud van Renee bij de kapper ruim voldoende tijd geweest om te ontsnappen.


  Renee zuchtte nog als hij er aan dacht en hij streek door zijn nog immer prachtig zittend kapsel.


  Druk redenerend liepen ze Iseo binnen.


  Op de hoek bleef Renee staan alsof hij door een adder gebeten was. Hij draaide zich abrupt om, sleur-


  de Jean mee en liep een heel eind terug.


  Lex en Klaas snapten er niets van.


  'Waar gaan jullie heen? '


  Renee beduidde dat ze moesten komen.


  'Wat heb je? ' vroeg Lex. 'Word je niet lekker? '


  'Von Felsenach staat daar,' zei Renee. 'Hij moet Jean en mij niet zien. Als we hem ongezien volgen komen we misschien te weten waar hij woont en wat hij doet.'


  Lex liep een eindje door en keek in de richting waar Renee Von Felsenach gezien zou hebben.


  'Ik zie alleen een vent met een kale kop,' zei hij. 'Hij staat een aanplakbiljet te lezen.'


  'Dat is hem,' zei Renee. 'Lopen jullie door en houd hem in de gaten, wij wachten hier. Hij kent jullie niet.'


  Lex en Klaas verdwenen en Jean en Renee wachtten af.


  Renee gluurde om de hoek.


  Hij zag Klaas en Lex langs de Duitser lopen die nog sleeds op het aanplakbord stond te turen. Na een poosje richtte Von Felsenach zich op uit zijn gebogen liouding en verdween in een smal steegje.


  Renee rende naar de anderen toe.


  Lex zocht op het aanplakbord wat de Duitser had slaan bestuderen. Klaas was tot de hoek van het steegje gelopen en wenkte heftig.


  Ze holden alle drie naar hem toe.


  'Hij is die kant op,' wees Klaas.


  Ze waagden zich in de steeg, volgden een bocht en kwamen in een ander straatje dat nauwelijks breder was. Hier kon Von Felsenach twee kanten uitgegaan zijn.


  'Jullie naar rechts, wij naar links,' riep Renee en hij rende met Jean weg. Hij kwam terug in de brede straat van het aanplakbord. Links en rechts geen spoor van de Duitser. Ze holden terug en draafden de straat in die Lex en Klaas volgden. Bij de eerst volgende hoek troffen ze hun vrienden. Er waren drie mogelijkheden en elke straat vertakte zich in talloze zijstraatjes. Gevieren holden ze op goed geluk een weg in. Ze kwamen op een soort boulevard. Niets te zien. Ze moesten bekennen dat Von Felsenach verdwenen was.


  Verhit en hijgend stonden de jongens bij elkaar.


  Wat nu?


  Lex haalde berustend de schouders op.


  'Het is toeval of hij is ons welbewust te slim af geweest.'


  -


  Ze keken nog wat rond in Iseo en besloten maar weer eens terug te gaan. Ze kwamen weer langs het aanplakbord en Lex bekeek dat aandachtig.


  'Gek eigenlijk dat hij hier zo lang stond te lezen.'


  'Ik had meer de indruk dat hij iets zocht,' zei Klaas.


  Op het bord hingen enkele oude reclames voor zonnebrandcrème en zwartomrande aanplakbiljetten met overlijdensberichten.


  Jean zocht vlak bij het bord.


  'Wat zoek jij? ' vroeg Klaas.


  'Ik heb gezien dat hij er iets afscheurde,' antwoordde Jean. 'Vlak voor hij er vandoor ging.’


  'Hier,' zei hij, 'hier is een los stukje.' Van het papier dat laag over laag er op geplakt zat was een reep afgescheurd.


  'Hé, dat is interessant,' zei Lex.


  Hij keek schuin over het papier en las:


  'Vazenkoopman... morgen... Pietro.'


  'Kijk,' zei hij, 'ze hebben hier iets geschreven met een ballpoint en dat is een indruk gebleven in de zachte laag papier.'


  Ze keken allemaal en Lex bleek gelijk te hebben liet strookje dat Von Felsenach had afgescheurd bevatte waarschijnlijk drie woorden.


  Renee ontdekte nog een dubbele punt waardoor lui werd: 'Vazenkoopman... morgen... Pietro.'


  Op weg naar de camping raakten ze niet uitgepraat over hun ontdekking.


  Wat kon dit betekenen?


  'Morgen is ’t marktdag,' zei Klaas.


  'Op de markt moet dan een vazenkoopman zijn,' meende Jean.


  'En die heet Pietro,' dacht Renee hardop.


  'Ik vind die dubbele punt nogal belangrijk,' zei Lex. 'Misschien is Pietro wel een soort codewoord.' Dat kon wel eens waar zijn.


  In ieder geval zouden ze de volgende dag maar eens in Iseo op de markt gaan kijken'.


  


   


  HOOFDSTUK XVI


   


  De volgende dag om half negen waren ze al op pad. Ze stapten stevig door. Vier jongens met een Doel.


  Eenmaal in Iseo werd dat doel wat minder duidelijk.


  Vazenkoopman - morgen: Pietro.


  Wat voor houvast gaf dat zinnetje eigenlijk?


  Ze passeerden het aanplakbord.


  Het zinnetje was nog wel een beetje te zien als je precies wist waar je kijken moest.


  Het was negen uur.


  Ze liepen naar de markt, onzeker hoe het nu verder moest.


  'We moeten kijken of er een vazenkoopman is,' zei Renee.


  Ze keken goed rond.


  'Dat is er een,' wees Klaas.


  Renee stapte vastberaden op een man af die een kraam aan het inrichten was met stenen vazen, borden en kopjes.


  'Pietro,' zei Renee.


  'Si, si,' zei de man.


  Verder gebeurde er niets.


  'Pietro,' probeerde Renee nog eens.


  De man glimlachte breed.


  'Si, si, sono Pietro,' zei hij op zichzelf wijzend.


  Renee stond vuurrood maar wat te hakkelen.


  Hij schaamde zich dood.


  'Ikke Renee,' zei hij tenslotte.


  'Pietro,' herhaalde de koopman en hij schudde Renee hartelijk de hand.


  Renee maakte zich uit de voeten.


  Jean en de beide anderen gierden van het lachen en Renee was woedend.


  'Lach niet zo stom,' stoof hij op. 'Jullie laten mij alle rotkarweitjes opknappen.'


  'Je, je had jezelf moeten zien,' bracht Lex er met moeite uit tussen twee lachbuien.


  'Ja leuk,' zei Renee bits. 'Kom nu maar mee, hij slaat nog steeds te kijken.'


  Onderdrukt proestend volgden de jongens de drif-Lig voortstappende Renee.


  De markt was nog overal in opbouw.


  Na een tijdje ontdekte Jean een oud mannetje dat nog maar net aankwam. Op een open plekje tussen twee grote kramen spreidde hij een oude lap en daarop stalde hij een groot aantal donkerbruine vaasjes uit.


  'Dat is hem! '


  Renee ging er alleen op af, de anderen wachtten bij het standbeeld midden op het plein. Het werd steeds drukker en Jean keek ongerust rond of de Duitser nog niet te zien was.


  Bij het doek met de vazen hurkte Renee.


  Hij pakte een kannetje op, wachtte totdat het oude mannetje in de buurt was en zei toen halfluid:


  'Pietro.'


  Twee felle oogjes in een verweerd gezicht met een ruige stoppelbaard keken Renee onverwacht aan. Toen ging het mannetje rechtop staan. Verschoof zijn wonderlijke wollen mutsje en herhaalde vragend:


  'Pietro? '


  Renee knikte heftig. 'Pietro,' zei hij weer.


  'Tedeseo? ' vroeg de koopman.


  Gelukkig wist Renee niet dat dit ,Duits’ betekent. Hij had dan onwillekeurig nee gezegd. Nu knikte hij op goed geluk ,ja’ en aarzelend haalde de koopman een envelop te voorschijn die hij aan Renee gaf.


  'Renee, kijk uit! Daar komt-ie! ' Het was Jean die dit over het plein gilde.


  In de straat die van de markt naar de haven leidde zag hij Von Felsenach naderen.


  Renee glipte weg tussen de kramen naar een overdekte winkelgalerij.


  Met een omweg kwam hij aan de andere kant van het standbeeld waar zijn vrienden op hem wachten. Hij was maar net op tijd weg, want Heinrich stond al bij de koopman met wie hij in heftige woordenwisseling raakte.


  Jean bleef op de uitkijk staan terwijl de anderen de envelop openden.


  Ze vonden een strook met een bericht en een adres.


  Veel tijd om het te bestuderen hadden ze niet want Jean riep:


  'Hij komt hierheen! '


  Renee propte het papiertje in de envelop en ging er vandoor. Ze renden met hun vieren naar het dichtstbijzijnde smalle straatje.


  Heinrich zag ze gaan en zette de achtervolging in. Bij een schoenenkraam struikelde hij over een stuk hout en hij viel met zijn volle gewicht op de uitgestalde schoenen. Dit veroorzaakte een enorme ravage. Stapels schoenendozen, tientallen paren schoenen, laarzen en pantoffels lagen her en der verspreid. Heinrich krabbelde pijnlijk overeind, verontschuldigingen mompelend.


  De koopman ging verschrikkelijk tekeer en het publiek lachte. Het duurde nogal even eer Heinrich de woedende koopman wat gekalmeerd had en toen hij eindelijk verder kon gaan waren de jongens in geen velden of wegen meer te bekennen.


  Na hun snelle ren door het smalle straatje bereikten /c een straat met nogal veel verkeer, waar ze voor een bakkerswinkel op elkaar wachtten.


  Ze overlegden wat hun nu te doen stond.


  Lex kwam met het beste plan.


  'We moeten door de stad terug,' zei hij, 'en dan is er grote kans dat we die vent weer tegen komen. Daarom moeten we een list bedenken. Laten we net doen als een hagedis.'


  De anderen wisten niet wat hij bedoelde.


  'Wat doet een hagedis als je hem probeert te vangen? '


  'Weglopen,' zei Klaas.


  'Nee,' legde Lex geduldig uit, 'ik bedoel een hagedis die je bijna te pakken hebt, laten we zeggen dat je de staart al in je handen hebt.'


  'Dan breekt die staart af,' riep Jean uit.


  'Wat heeft dat er nu allemaal mee te maken,' .zei Renee ongeduldig. 'Zo meteen is die mof er weer, we moeten iets doen.'


  Lex was niet onder de indruk. 'Hier komt ,plan hagedis’,' zei hij rustig.


  'We gaan met ons vieren door de stad terug, Renee heeft duidelijk zichtbaar een enveloppe in zijn hand. Als Von Felsenach ons ziet, rennen we weg, zo mogelijk allemaal een andere kant op. In ieder geval gaat Renee er apart vandoor. Hij zal waarschijnlijk achtervolgd worden want hij heeft de envelop bij zich.'


  'Duidelijk zichtbaar,' zei Renee.


  'Juist. Wij zorgen allemaal dat we bij het haventje komen. Je weet waar dat is? '


  Renee werd een beetje ongeduldig.


  'Laten we even aannemen dat we allemaal wegrennen,' zei hij. 'Ik krijg die Duitser achter me aan. Wat dan? '


  ,Je zorgt dat hij flink moe wordt,' zei Lex, 'en je komt ook naar het haventje. Daar is een botenverhuurder. Ik heb genoeg geld bij me, ik huur een motorboot en we gaan er met de boot vandoor.'


  'Heel mooi,' zei Klaas, 'maar waar zit die hagedis nu? '


  'Komt,' zei Lex, 'Renee jij zorgt ervoor dat je niet in handen van de Duitser valt en je laat hem flink rennen. Op het laatste moment, als je in de buurt van het haventje bent, laatje de envelop vallen.'


  De jongens keken Lex verbaasd aan.


  Hij lachte. 'Dat kan, want jij krijgt een lege envelop. Wij hebben het briefje bij ons. Gesnapt? '


  Het was zeker een slim plan.


  Ze zouden net verder gaan toen Renee zich verschrikt in een hoekje wegdrukte. Von Felsenach liep aan de overkant! Gelukkig schoof er een grote autobus tussen hem en de jongens. 'Geef mij het papiertje,' zei Lex, 'jij houdt de envelop. Kom mee.' Ze probeerden ongezien weg te komen, maar Heinrich had ze al opgemerkt.


  Precies volgens plan verspreidden ze zich.


  Jean, Lex en Klaas gingen linksaf naar de boulevard, Renee rende met de envelop zichtbaar in zijn hand rechtdoor naar de markt.


  Heinrich volgde hem.


  Het werd steeds drukker en Renee probeerde in het mensengewoel te verdwijnen. Heinrich hield hem echter goed in het oog en volgde met grote stappen. Voorbij het marktplein probeerde Renee een smal steegje naar rechts. Dat liep bijna mis want het steegje kwam met een boog aan de andere kant van de markt en Heinrich die dit wist liep om. Hij wachtte op het hoekje en greep Renee bij zijn bloes. Renee gaf een gil van schrik en in een felle impuls trapte hij Heinrich ongenadig hard op de tenen. Met een kreet van pijn liet de Duitser los en Renee stoof er vandoor.


  Heinrich volgde woedend.


  Renee probeerde richting te houden, maar raakte steeds verder uit de koers. Heinrich bleek een goede hardloper en ondanks zijn pijnlijke voet haalde hij Renee in. De jongen durfde niet weer in het doolhof van straatjes en steegjes te duiken waar Heinrich kennelijk beter de weg wist dan hij. Bij de kerk was zijn voorsprong geslonken tot minder dan vijftig meter.


  Renee werd verschrikkelijk moe en zijn achtervolger scheen onvermoeibaar. Daar was een stenig pad naar links, aan het eind zag Renee het haventje. Hij rende die kant op met de voetstappen van de Duitser onheilspellend dicht achter zich. Hagedissen schoten over het pad het beschermende struikgewas in. Hagedissen! Nu!


  Op een klein rond bruggetje over de droge bedding van een of ander beekje waar het steenpad langs voerde liet Renee de envelop vallen.


  Het lukte!


  Von Felsenach bleef staan en raapte de envelop op. Hij leunde voldaan tegen de brug, wiste zich het zweet van het voorhoofd en keek hijgend Renee na. Renee sprintte met een laatste restje energie naar het haventje.


  'Hierheen! ' Lex schreeuwde het hem toe. Met draaiende motor lagen ze bij de kade.Renee rolde in de boot en met vol gas stoof Lex het water op.


  Ze hadden uitbundige pret dat het zo mooi gelopen was. Ze waren al ver op het meer toen Heinrich op de oever verscheen, hij wuifde met iets wits.


  'Dat is de lege envelop,' lachte Jean.


  Vrolijk zetten de jongens koers naar de camping.


  'Ik zet jullie daar wel af,' zei Lex, 'en dan vaar ik terug, ik heb voor een uur deze boot gehuurd, dus dat halen we gemakkelijk. Die Duitser zal mij waarschijnlijk niet herkennen als hij er nog staat.' Hij voer iets langzamer. De boot dobberde op de golven van een grote speedboat die langs stoof, verder was het meer stil.


  'Nu het briefje,' zei hij.


  Hij haalde een papiertje uit zijn zak, keek er op en verbleekte.


  'Zeg Renee,' zei hij schor, 'wat heb je mij gegeven.' Hij haalde zijn zakken leeg maar had geen ander papiertje bij zich.


  Renee begreep nog niet meteen wat er aan de hand was.


  'Gewoon, dat briefje,' zei hij. Lex overhandigde met een moedeloos gebaar het strookje papier dat ze met zoveel moeite uit handen van de Duitser hadden gehouden. Het was de lijst van plaatsnamen van Marcello. Renee staarde geschrokken naar het vodje in zijn hand. 'Dan heb ik je het verkeerde gegeven en...'


  'Dan heeft die vent nu mooi zijn envelop met brief,' stelde Klaas vast.


  Hij zat gelukkig tussen Lex en Renee in want er dreigde een hevige ruzie. Klaas suste de gemoederen.


  'In de haast van het vluchten heeft Renee, het verkeerde papiertje gegeven, dat is alles,' zei hij. 'Zoiets had iedereen kunnen overkomen.'


  'Ik kan me niet herinneren dat ik dat blaadje weer in de envelop gedaan heb,' mompelde Renee.Hij haalde ook zijn zakken leeg maar het briefje kwam niet te voorschijn.


  'Er stond iets op over Monte Isola,' zei Klaas.


  'Een of ander adres...'


  'Er was ook een plaatsnaam bij,' zei Renee.


  'Peschiera geloof ik.'


  Lex herinnerde zich dat er iets in het Italiaans op stond en dan een adres. Verder kwamen ze niet.


  Na zijn wilde ren door de stad gunde Heinrich zichzelf een fris drankje. Nog rood van inspanning zat hij op een terras en hij las:


   


  Afleveren bij hotel Giorgio Ferrin - Peschiera


  - Monte Isola betaling na vierentwintig uur zelfde


  adres kwaliteit vereist.


  Fouten worden gestraft.


  Succes!


   


  Heinrich las het en herlas het en hij besefte dat het zinnetje ,fouten worden gestraft’ geen loos dreigement inhield.


  Hij dacht er over zijn geluk maar eens te proberen in een wat verder afgelegen plaats. In Cislano bijvoorbeeld bij het kindertehuis. Als hij geen last meer had van die jongetjes intussen.


  


   


  HOOFDSTUK XVII


   


  Bij het kamp stapten ze uit. Lex wilde beslist alleen de boot terug brengen. Na de teleurstelling van die ochtend was hij liever alleen.


  In het stille kamp zaten Klaas, Renee en Jean op het muurtje bij de waterkant.


  'We weten nu in ieder geval dat er op Monte Isola iets is,' zei Renee hoopvol.


  Klaas haalde zijn schouders op. 'Je weet dat er in Peschiera op Monte Isola iets of iemand is waar die Duitser mee te maken heeft, dat is alles. Wat word je daar wijzer van? '


  'We zouden daar best eens kunnen gaan kijken,' hield Renee koppig vol.


  'Je doet maar,' zei Klaas. 'Ik doe niet meer mee.' Hij liep weg. Hij had voorlopig genoeg van het gejaag achter boeven.


  Renee had geen moeite om Jean te overtuigen en toen Lex terug kwam voelde die ook wel wat voor een tochtje naar het eiland.


  'We kunnen met onze rubberboot gaan,' stelde hij voor. Lex had een grote rubberboot met vier roeiriemen waarin vier tot zes mensen een plaats konden vinden. Toen Jean en Renee vroegen of ze ’s middags een tochtje mochten maken met de boot van Lex


  'Veel te gevaarlijk,' zei ze. Vader dacht dat de jongens wel voorzichtig zouden zijn. Dat ze helemaal naar het eiland wilden wist hij ook niet. Na veel vijven en zessen stemde moeder toe, maar dan ook alleen als Leo meeging om op zijn ,kleine broertjes’ te passen. Renee vond dat geen prettige voorwaarde en Leo had er nog minder zin in, maar het was de enige mogelijk-


  Iicid om weg te komen.


  'Denk er om, voorzichtig zijn en op tijd terug. Vanavond gaan we naar Verona.'


  Dat was waar ook. Renee en Jean waren helemaal vergeten dat ze die avond met hun ouders naar de opera in Verona zouden gaan.


  Blij dat het gelukt was toestemming te krijgen wilden de jongens er meteen op uit. Ze gunden zich bijna geen tijd om nog wat te eten. Toch was het intussen al over twaalven. Leo eiste voldoende tijd voor een van zijn uitgebreide maaltijden.


  Renee stond te trappelen van ongeduld.


  Eindelijk ging Leo mee. 'Ik heb pas zes boterhammen op,' mopperde hij.


  -


  Lex had zijn boot nog eens extra opgepompt en spoedig waren ze op weg. Met vier jongens aan de riemen schoten ze aardig snel op. Leo wist nog niets van het plan om naar Monte Isola te gaan. Toen hij het hoorde was hij er erg tegen. 'Veel te ver,' klaagde hij.


  'Onzin,' zeiden de anderen. 'Als je geen zin hebt dan spring je maar over boord.' Dit trok Leo niet zo aan dus berustte hij maar.


  'Als we maar op tijd thuis zijn voor het eten,' zei hij.


  Het meer was vrijwel rimpelloos.


  Ze kwamen bij een lage wallenkant waar ze de boot konden laten liggen.


  Van de kade gingen tamelijk steile trappen omroeiden flink door om de overkant te halen.


  Het ging allemaal heel goed.


  Ze kwamen bij een lage wallenkant waar ze de boot konden laten.


  Van de kade gingen tamelijk steile trappen omhoog, dat waren de straten van het stadje. Overal tegen de helling waren huizen gebouwd vlak tegen elkaar. Een onduidelijke warwinkel van trappen, poortjes en sloppen.


  Zuchtend en steunend klom Leo mee.


  Renee had helemaal geen medelijden. Hij ging fier voorop, weer helemaal gereed de jacht op de Duitse dief voort te zetten.


  Het was het heetste uur van de dag en tussen de huizen was het in de zon ontzaglijk warm. De mensen zaten overal in de schaduw of bleven in hun huizen. Met verbazing bekeken ze het driftig klimmende groepje.


  Renee sprak een jonge vrouw aan die met haar baby op de arm in de deuropening zat. Hij probeerde duidelijk te maken dat ze een Duitser zochten die hier waarschijnlijk bekend was.


  Lex verduidelijkte dat hij iets met foto’s deed. Dit begreep de vrouw. Ze lachte en haalde uit haar huis een kleurenfoto van haar baby. Met veel gebaren en een stortvloed onbegrepen woorden legde ze uit dat de vriendelijke man die deze foto had gemaakt een eind verderop woonde. De jongens snapten het wél zo’n beetje. Ze lieten zich nog eens precies uit leggen hoe ze moesten lopen en gingen toen verder.


  -


  Het werd nog een hele klim en Leo zuchtte hoe langer hoe harder. Jean en Renee werden echter steeds feller. Ze holden bijna naar boven. Linksaf langs de berg ging het iets gemakkelijker. Ze hoefden nu haast niet meer te klimmen. Na een korte afdaling stonden ze ineens aan de rand van een weide met hoog gras en een weelderige bloemengroei. Sommige planten waren bijna een meter hoog.


  Lager op de helling stond een eenzaam huisje. Een


  smal pad leidde van het huis naar de kustweg.


  Lex probeerde zich te oriënteren.


  'Onze boot ligt verder naar links,' zei hij.


  Hij liep boven langs de wei. 'Daar is nog een pad,' wees hij, 'dat moet haast bij de boot uitkomen.' Ze keken in de aangegeven richting en zagen dat er van de asfaltweg een paadje naar beneden leidde tot aan liet water.


  Renee zag de deur van het huisje open gaan en dook weg in het lange gras. De anderen volgden zijn voorbeeld, Leo ook, maar een beetje onwillig.


  'Wat is er nu weer,' mopperde hij.


  'Von Felsenach,' fluisterde Renee.


  Veel reden om te fluisteren was er niet want ze waren nog een flink eind van het huis verwijderd. Lex loerde over en door het gras.


  'Hij gaat weer naar binnen,' zei hij zachtjes.


  'Misschien woont hij wel hier,' veronderstelde Jean.


  'We kunnen proberen naar binnen te kijken,' stelde Renee voor.


  'Laten we nu maar terug gaan,' zei Leo, 'het wordt veel te laat.'


  'Goed,' zei Lex, 'haal met Jean de boot maar op en vaar tot onderaan dat pad daar, wij komen zo.'


  -


  Langs het hoge gras bereikten Leo en Jean de weg.


  'We gaan gewoon over de weg,' besliste Leo, 'dat is het aller-gemakkelijkste.' Hij bleek gelijk te hebben. Het asfaltweggetje voerde van zelf naar de plek waar ze de boot achtergelaten hadden. Ze voeren vlak langs de kust naar de afgesproken plaats.


  'Als ze nu maar een beetje vlug komen,' zei Leo, 'anders zijn we nog te laat voor het eten.' Jean liep een eindje het pad op om te kijken waar Renee en


  Lex bleven. Leo strekte zich behaaglijk in de boot uit.


  -


  Door het hoge gras slopen Renee en Lex tot op vijftig meter van het huisje, daar wachtten ze. Plotseling doken de jongens dieper weg.


  Heinrich kwam naar buiten.


  Ze zaten goed verscholen in het hoge gras en Von Felsenach had alleen maar oog voor een mooi schip op het meer.


  'Zo’n schip,' dacht Heinrich en hij droomde verder over een ruime villa met een eigen haven, met zwembad, tennisbaan en uitgestrekte tuinen. Hij zou zijn moeder uit Duitsland halen en ze zou door hem omringd worden met alle denkbare luxe. Hij was zo verdiept in zijn fantasieën, dat hij niet op zijn huis lette.


  Renee en Lex renden er gebukt heen zodra Heinrich ver genoeg weg was. Met kloppend hart gingen ze naar binnen. Het was een tamelijk rommelige bedoening. Rechts was een soort keukentje, daar liepen ze langs. De ruimte waar ze vervolgens in kwamen bleek een rommelige ziedslaapkamer te zijn. Links hiervan zagen ze door een wijd open deur een vertrek met allerlei apparatuur. Het was Heinrich’s werkplaats en donkere kamer. Door de rolgordijnen van de woonkamer tuurde Renee naar buiten. Heinrich was nog veilig ver weg.


  Lex neusde eens wat rond in de donkere kamer. Hier was één raam met rolluik. Dit luik was gelukkig half opgehaald zodat er genoeg licht in de werkplaats kwam.


  Er hingen stroken negatieven, zowel kleurenfilms als zwart-wit.


  'Is er iets te vinden,' vroeg Renee van zijn uitkijkpost af.


  'Nee,' zei Lex, 'of wacht eens. Hé Renee, kom eens kijken.'


  Renee vergewiste zich er van dat Heinrich nog niet terug kwam en ging bij Lex kijken.


  Lex hield een negatiefstrook tegen het licht. Ze zagen op een kleurenfilm een hele reeks opnamen van hetzelfde schilderij. Renee herkende meteen de Antonius.


  'Dat is het gestolen schilderij,' zei hij. Lex deed liet negatiefstrookje in een papier en keek verder.


  Renee liep terug naar de woonkamer en zag dat Heinrich al meer dan halverwege op de terugweg was!


  'Lex! Wegwezen! Hij komt terug! '


  Ze renden het huisje uit en holden het lange gras in. Heinrich naderde van de andere kant zodat het huis tussen hen in was.


  Toch ving hij een glimp op van de jongens.


  Hij versnelde zijn pas en riep iets van: 'Wat moet dat daar? ' Renee en Lex probeerden in het hoge gras ongezien weg te komen.


  Heinrich keek scherp in hun richting en ging toen naar binnen. Hij vertrouwde het niet. Het leek wel of er iemand binnen was geweest. Hij liep door naar zijn donkere kamer en zag meteen dat er met zijn negatieven gerommeld was. Hij zag ook al vlug welke film weg was en de schrik sloeg hem on het hart. Die jongens waren hier geweest. Hij stormde naar buiten en rende roekeloos de helling af.


  Renee en Lex waren al bij de weg.


  Jean zag hen komen. Hij zag ook de woedende Heinrich aankomen en hij gilde een waarschuwing. De jongens keken om en zetten het op een lopen.


  'Ik moet ze grijpen,' dacht Heinrich, 'ik moet ze grijpen, die filmstrook is bewijsmateriaal. Daarmee kunnen ze naar de politie gaan! ' Hij gleed uit en rolde een stuk naar beneden. De jongens kwamen aan de wallenkant. Achter elkaar doken ze in de boot bovenop de onthutste Leo, die net zo lekker sliep.


  Hevig schommelend ontwarde deze kluwen jongensleven zich en hard roeiend gingen ze er vandoor.


  Als Heinrich een motorboot had gehad waren ze verloren geweest. Hij had echter niets, zelfs geen roeiboot. In machteloze woede schreeuwde hij de jongens na, toen hij de oever van het meer bereikte en zag dat ze al tientallen meters uit de kust waren.


  Geschrokken roeiden de jongens zo hard ze konden. Jean en Leo wilden weten wat er gebeurd was. Renee en Lex zaten naast elkaar achter Leo en Jean. Ze keken elkaar aan. Lex schudde zijn hoofd.


  'Nee niets zeggen,' betekende dat.


  'We kwamen naar buiten en hij zag ons,' zei Renee.


  'Heb je nog iets gevonden? '


  'Nee niets bijzonders,' zei Lex.


  -


  Er was veel meer wind dan op de heenweg en ze mochten van geluk spreken dat ze die wind mee hadden. Het was al tamelijk laat. Het horloge van Leo gaf half zes aan. Hij mopperde hevig.


  'Als jullie nog eens iets weten,' zei hij, 'ik ben geradbraakt en dan kunnen we zo meteen nog zonder eten naar Verona.' Dat was waar ook. Ze zouden naar Verona en de vaders hadden nog wel gezegd dat ze uiterlijk om zes uur weg wilden rijden.


  'Houd nu maar op met je gezeur en roei liever wat harder,' zei Renee.


  Zwijgend zwoegden ze verder en eindelijk, eindelijk kwamen ze om een landtong heen bij het kampeerterrein. Hun ouders stonden al uit te kijken, ongerust en boos. 'Waar zijn jullie al die tijd geweest,' riep Pauwels hen van ver al toe.


  'Och pa, het is vreselijk,' riep Leo terug, 'die rotjongens wilden helemaal...' Hij kreeg een gevoelige ( rap en vervolgde: '...ver weg.'


  Ze schoven langs de wal en klommen wat stijf en houterig op de kant.


  Het bleek al half zeven te zijn. Alle andere gezinnen waren al weg. Er gingen heel veel mensen naar Verona die avond. Alleen de families Van Doorn en Pauwels waren nog achtergebleven.


  De jongens moesten vliegensvlug naar de tent om zich te verkleden. Waar dat goed voor was snapten ze niet, maar het leek hen verstandiger niet tegen te spreken. Vaders humeur was toch al beneden nul. Tot grote opluchting van Leo had moeder een grote hoeveelheid voedsel klaargemaakt, die ze in de auto op weg naar Verona konden eten.


  'Je gaat niet, zo hard rijden hé,' vroeg ze bezorgd aan haar man. 'Dan komen we liever een beetje te laat.'


  'Een uur geleden hadden we alle tijd,' zei vader somber.


  Renee had nog maar enkele woorden kunnen wisselen met Lex. Neem het filmstrookje mee,' had hij gezegd, 'dan vinden we daar wel een rustig plekje om er over te praten. ,Daar’ was in Verona, waar in de bekende, oude arena die avond de opera Aida zou worden opgevoerd. Vader en moeder hielden veel van opera en ze hadden zich al heel lang op dit uitstapje verheugd.


  Toen tegen zeven uur de auto’s van Van Doom en Pauwels kort na elkaar het kampeerterrein verlieten was de boosheid alweer wat gezakt.


  Eer ze tien kilometer verder waren zong Pauwels voor vrouw en kinderen alle aria’s uit Aida. De jongens zongen met vader mee, moeder zong echt en Leo produceerde af en toe ook een pom-pom-pom met volle mond.


  -


  Op het parkeerterrein kwam later een witte Mercedes. De bestuurder hoorde van Marcello dat de jongens die hij bedoelde vanavond naar Verona waren. De witte Mercedes keerde en scheurde met loeiende claxon het smalle weggetje op naar de hoofdweg. Met hoge snelheid verdween daarna de opvallende auto in de richting Verona.


  


   


  HOOFDSTUK XVIII


   


  De voorstelling zou om negen uur beginnen en het was al kwart voor negen toen de Familie Pauwels bij de arena aankwam. Ze gingen het gebouw binnen. Na een paar trappen beklommen te hebben stonden ze weer buiten, dat wil zeggen in de openlucht. Ditmaal binnen de grote ovaal die de arena vormt. Het enorme openluchttheater was al bijna vol en nog stroomde meer publiek toe.


  ,,Vijf en twintig duizend plaatsen,' zei vader met een gebaar alsof hij de eigenaar was. Ze zochten plaats op de harde stenen banken die trapsgewijs opliepen. Ze waren te laat om nog een echt mooie plaats te vinden. Er waren alleen nog plaatsen opzij van het toneel. Op de voorste rij konden ze nog bijschuiven. Renee keek zijn ogen uit.


  Vlak voor hem het toneel met een metershoog decor van een Egyptisch paleis. Mannen in blauwe werkpakken liepen bedrijvig heen en weer om de laatste touwen weg te halen waarmee de grote decorstukken overdag werden vastgezet.


  -


  Er kwam een man in een Egyptisch pak die driemaal op een gong sloeg. De dirigent verscheen en toen de ouverture inzette, staken alle mensen een klein kaarsje aan. Moeder had bij de kaartjes ook van die kaarsjes gekregen. Renee vond het wat kinderachtig, maar rondkijkend in dat grote theater met die duizenden kleine lichtjes in de schemering en daarbij de mooie muziek raakte hij toch wel onder de indruk. Jean vond het het mooiste van de hele avond.


  Daarna begon de eerste akte van de opera.


  Het was voor Renee de eerste opera die hij zag en


  hoorde en het leek hem hoofdzakelijk een langdurig zingen over onduidelijke problemen.


  Vader had in het kort verteld waar het over ging en het was dus best te volgen. Door hun plaats opzij van het toneel keken zij gedeeltelijk in het decor waardoor ook te zien was wat er achter gebeurde.


  Na een tijdje moest er een heel stuk van het decor weggehaald worden. Als mieren krioelden de mannen in de blauwe werkpakken over het toneel en uit deze goedgeorganiseerde chaos kwam een nieuw decor te voorschijn, nog ruimer en mooier dan het eerste. Renee zocht in de menigte naar Lex, maar kon hem tussen de duizenden bezoekers niet ontdekken. Dat klopte want de familie Van Doorn kwam op dat moment nog maar net uit de auto. Na enig geharrewar over de kaartjes kwamen ze de trappen op. Ze merkten niet dat er nog een late bezoeker een kaartje kocht. Hij had Lex herkend en als Lex niet zo sip naar de grond had gestaard zou hij zeker die late bezoeker herkend hebben: Heinrich von Felsenach.


  De moeder van Lex was twintig jaar tevoren ook in Verona geweest en zij zou wel eens even vertellen hoe ze moesten lopen. Ze koos een ingang die naar de plaatsen recht tegenover het toneel voerde. Hier was alles natuurlijk vol en terwijl het tweede deel van de eerste akte begon schoven zij onhandig tussen de dicht opeengepakte rijen door. Von Felsenach volgde op flinke afstand. Van Doorn ontdekte na een meter of dertig schuifelen een plekje waar twee mensen konden zitten. Hij liet er vrouw en dochter achter.


  Met zijn zoon ging hij naar de allerhoogste rij waar ze een plaatsje vonden op de harde stenen.


  ,,Zo hebben we een poosje rust,' fluisterde van Doom zijn zoon met een knipoog toe.


  In de pauze na de eerste akte stond Renee op.


  Vanaf zijn hoge zitplaats zag Lex hem.


  'Mag ik bij Renee gaan zitten? ' vroeg hij aan zijn vader.


  'Ga je gang,' zei zijn vader, 'maar kom terug voor het einde van de voorstelling.'


  Renee zag hem pas toen hij vlak bij was.


  Hij holde de stenen treden op.


  'Waar zat je al die tijd? '


  Lex vertelde waar de rest van de familie zat.


  'Heb je die negatieven nog bij je? '


  Lex knikte. 'Als we hier een rustig plekje kunnen vinden, kunnen we ze bekijken.'


  'Kom mee,' zei Renee. Hij liep een stukje naar beneden en voerde Lex naar de trap die op het buitenplein uitkwam. Bij de eerste overloop van die trap was een wand open. Het was een van de vele bogen die in twee lagen boven elkaar om de hele arena heen de muur vormden.


  Voor hen lag het helderverlichte plein.


  Lex haalde de filmstrook onder zijn bloes vandaan en samen bestudeerden ze de opnamen.


  'Deze is wat vaag,' zei Lex, 'kijk toen heeft hij het overgedaan. Deze is beter.'


  Renee knikte. Het waren opnamen van het Anto-nius schilderij, haarscherp en goed van kleur.


  'Hoe maak je hier nu zo’n grote plaat van als in de kerk hangt,' vroeg hij zich hardop af.


  'In die donkere kamer staat een groot apparaat dat ik nog nooit ergens gezien heb,' zei Lex. 'Ik denk dat het een bijzonder vergrotingsapparaat is. Als je dan grote foto’s op tamelijk dun papier afdrukt kun je ze op linnen plakken en als dat goed gebeurt komt de stuctuur van het doek helemaal door de foto en het lijkt net echt.'


  Renee hoorde iemand de trap afkomen.


  Hij keek om en zag tot zijn grote schrik dat het Von Felsenach was. Hij sleurde Lex mee en vluchtte in wilde paniek naar beneden. Terug konden ze niet meer, want Heinrich versperde de weg naar boven. Langs twee verbaasde controleurs renden ze naar buiten op de hielen gezeten door Heinrich. De jongens renden naar links en verdwenen tussen de decorstukken die daar op straat stonden. Door een poortje kwamen ze weer terug in het theater, maar Heinrich zag dat en volgde hen. Ze waren in een lange gang met veel deuren van kleedkamers.


  Renee rende de gang door en via een deur aan het eind kwamen ze in een veel grotere ruimte waar het een warwinkel was van decorstukken en heen en weer lopende mensen, decorhelpers, zangers en zangeressen, dansers en figuranten.


  Renee en Lex doken achter een soort troon weg. Een stem over een luidspreker verzocht stilte en van het toneel klonk weer gezang. De twee jongens probeerden stilletjes weg te schuifelen.


  Heinrich hield zich ook heel rustig. Hij deed alsof hij erbij hoorde door een dikke rol gestencild papier op te pakken en daarop af en toe iets aan te tekenen. Het was pas de tweede voorstelling van het seizoen en te midden van het grote aantal medewerkers viel een onbekend gezicht niet op.


  Over zijn papier loerde Heinrich rond.


  Daar zag hij iets bewegen achter de troon.


  Dwars door een groep danseresjes ging hij er op af.


  Lex had hem het eerst in de gaten.


  Hij trok Renee mee in een donkere hoek waar nog meer decorstukken stonden. Er was een enorm hoog beeld bij waar onderin een opening aan de zijkant was. Lex dook er in, stootte in het donker ergens tegen aan en met een luide klap viel een luik dicht waardoor de opening hermetisch sloot. Hij zat in een aardedonkere ruimte waar het naar hout en linnen rook. Met zijn kleine zaklantaarn scheen hij om zich heen. Het beeld of wat het maar was, moest wel heel hoog zijn. Hier binnenin was het een ingewikkelde toestand van latten, balken en palen waar overheen doek gespannen zat. Het luik zat muurvast en Lex kon geen slot of zo ontdekken. Het klemde in de opening en kon alleen van buitenaf opengeduwd worden. Hij zat gevangen.


  Buiten was de klap door enkele mensen gehoord. Renee glipte weg tussen twee grote houten stellages op wielen en hield zich heel stil. Hij zag Heinrich op een meter voor zijn schuilplaats langs gaan en ook een of andere decorman die argwanend rondkeek maar niets bijzonders merkte.


  Toen de kust veilig leek, sprong Renee te voorschijn en duwde en rukte aan het luik.


  Lex riep iets van binnenuit, maar dat was onverstaanbaar. Heinrich kwam terug en Renee maakte dat hij wegkwam. Plotseling stond hij op een gedeelte van het toneel achter de coulissen. Een grote groep mannen in wijde gewaden met vreemde helmen op keek hem wat verbaasd aan, maar bemoeide zich niet met hem. Een danseres oefende ingewikkelde sprongen en een zanger in een prachtig kostuum liep heen en weer. Renee probeerde weer naar achteren weg te komen. Heinrich zat hem nu werkelijk vlak op de hielen. Renee keek om en botste tegen een jongeman op.


  'Hé, hé, kijk uit waar je loopt,' klonk het in zuiver Nederlands.


  'O, eh, sorry,' zei Renee.


  De jongeman in zijn witte toneelmantel keek verbaasd. 'Nog een Nederlander hier? Ik dacht dat ik de enige was.'


  , Ja, eh, ik loop zo’n beetje rond,' zei Renee.


  Hij wilde er van door gaan, maar de ander hield hem stevig vast. 'Dat gaat zomaar niet,' zei hij. 'Jij kunt hier niet zo’n beetje rondrennen terwijl de voorstelling aan de gang is. Of, wacht eens, probeer jij in de kleedkamers te komen om onze spullen te stelen? '


  'Nee, nee, echt waar niet,' zei Renee verschrikt. Toen zag hij Heinrich aankomen.


  'Verberg me alsjeblieft, die vent zoekt me.'


  En toen de ander aarzelde. 'Hij is een dief en ik ben hem op het spoor, verberg me, hij is gevaarlijk.' De jongeman bracht Renee naar de zijkant en Heinrich liep voorbij.


  Haastig legde Renee uit wat er aan de hand was.


  'Ik moet terug zien te komen bij mijn vader en moeder dan kan hij me niets doen,' zei hij.


  'Een raar geval,' vond de ander.


  'Ik zal je naar de uitgang brengen en dan moet je jezelf maar verder redden.'


  'Als hij me ziet komt hij zo weer achter me aan en hij kan hard lopen,' zei Renee benauwd.


  'Hij ziet je niet,' stelde de ander hem gerust.


  Hij deed zijn witte rokje uit, gaf Renee zijn glimmende open toneelsandalen, hing hem de witte mantel om en zette een pruik op zijn hoofd. Zelf stond hij nu in een korte broek met een sportshirt.


  'Kom nu maar mee, ik breng ja naar de gang met de kleedkamers, daar geef je me alles terug en je bent zo buiten. Hoe heet je eigenlijk? '


  'Renee Pauwels.'


  'Ik ben Kees van Amerongen, ik werk hier een seizoen lang als figurant.'


  Zo pratend waren ze halverwege op weg naar de uitgang toen er luid applaus klonk en achter het toneel alles in koortsachtige beweging kwam.


  'Loop maar vlug door,' zei Kees, 'ik pik wel een ander pak op. Leg je kleren in de laatste kleedkamer en maak datje wegkomt.'


  Renee vervolgde zijn weg naar de uitgang.


  Hij liep vlak langs Heinrich die hem niet herkende. De vermomming werkte zo goed dat Renee op de gedachte kwam om eerst Lex te bevrijden en er dan pas van door te gaan. Hij wist nu al aardig de weg en in zijn mooie toneelcostuum haastte hij zich naar de decorhoek. Het luik zat nog steeds dicht. Hij kon zelfs niet goed zien waar het zat. Op goed geluk duwde hij hier en daar, maar al te hard duwen was ook riskant want als je op de verkeerde plaats duwde ging je zo door het doek heen. Hij durfde toch ook niet het decor stuk te maken om Lex te bevrijden. Lex deed er binnen ook aan wat hij kon, maar het hielp allemaal niets.


  Toen werd Renee opgemerkt door een toneelknecht die hem wegjoeg. Hij kwam in de drukte van grote groepen figuranten, die allemaal klaar stonden. Elk ogenblik kon dg muziek beginnen.


  Iemand zag Renee tussen een groep staan met heel andere kostuums en duwde hem driftig in de richting waar ook Kees klaarstond.


  Deze zette grote ogen op toen Renee ineens weer opdook.


  'Ga voor me staan,' siste hij, 'en probeer weg te komen als ik je het sein geef.'


  Hij wachtte tot de hulpregisseur die Renee had opgebracht weg zou gaan, maar de man bleef in de buurt. Hij kende de figuranten niet en op het grote aantal viel niet op dat er een teveel was.


  Daar klonk de muziek.


  'Meelopen,' gelastte Kees kortaf. 'Doe precies


  wat de man voor je doet.'


  Ze marcheerden voorwaarts.


  Kees zei zacht: 'Losjes, zwieriger lopen.'


  Renee deed zijn best.


  Daar kwamen ze het toneel op.


  Hij had het nog nooit zo benauwd gehad.


  Het publiek applaudisseerde bij elke nieuwe groep die het toneel kleurrijk vulde.


  Renee liep in het gevolg van een soort priester. Het was erg warm met die pruiken. Midden op het toneel ging zijn voorman naar links en Renee volgde. Hij keek nu recht in het publiek van de zijtribune en hij zag zijn hele familie zitten. Hij kreeg het nog benauwder. Zouden ze hem niet herkennen?


  De afstand was nog erg groot.


  Over een schuinsoplopend plankier marcheerden ze naar een verhoging op hooguit drie meter van het publiek.


  'Die ene daar lijkt onze Renee wel,' zei moeder. De figuranten draaiden net hun rug naar het publiek. Vader keek, maar zag niets bijzonders.


  'Renee is boven gaan zitten bij Lex,' zei hij. Moeder was nog niet overtuigd. Opeens zag ze het en ze stootte haar man weer aan.


  'Het is Renee wel,' fluisterde ze, 'kijk maar hij heeft sokken aan, die anderen niet.'


  Vader wist niet wat hij er van denken moest.


  'Maar dat kan toch helemaal niet,' mompelde hij. Hij keek zoekend de tribune af of hij de jongens daar niet ergens zag. Niets te zien.


  -


  Achter het toneel viel Heinrich nu veel meer op. Hij trok zich terug tussen de decorstukken en sloop in de richting van het holle beeld.


  Daar zag hij iets glimmen op de grond.


  Hij bukte en raapte een filmstrook op. Hij kon wel dansen van vreugde toen hij bemerkte dat het zijn filmstrook was.


  Toen Lex in het beeld dook was het net buiten het luik gevallen.


  Heinrich maakte zich uit de voeten.


  Hij had het weer gewonnen.


  Naarmate de tweede scene van de tweede akte vorderde kreeg Renee er steeds meer plezier in. Hij stond hier op een pracht plaats. Hij zag het beter dan het publiek achter hem.


  Er was heel wat te zien.


  De intocht van een leger, een grote groep gevangenen, dansgroepen en zelfs paarden. Allen presenteerden zich voor de troon van de farao. De farao zelf bleef onzichtbaar voor Renee door de grote achterwand van de troon.


  Het bleek echter een lange scene te zijn.


  Op zijn linkerbeen kriebelde iets.


  Het kriebelen werd erger en erger en Renee kon er niets tegen doen, want hij moest roerloos blijven slaan. Hij probeerde voorzichtig naar beneden te gluren om te zien wat het was dat hem daar zo hinderde. Heel voorzichtig bewoog hij zijn been.


  Kees keek vanuit zijn ooghoeken wat Renee uitvoerde en siste waarschuwend.


  Gelukkig kwam er een eind aan dit deel van de vertoning en de figuranten marcheerden weg.


  Van marcheren was bij Renee eigenlijk geen sprake, hij strompelde met stijve knieën mee.


  Achter het toneel trok Kees hem meteen mee. Ze doken weg in het gewoel en kwamen bij de decorber-ging. Renee kreeg een fikse uitbrander van Kees.


  'Hoe kom je nu zo stom,' zei hij. 'Weet je wel dat zo’n grapje mij mijn baantje kan kosten.'


  Renee knikte beschaamd.


  Kees lachte om zijn benauwde gezicht.


  'Geef me maar vlug je spullen,' zei hij, 'en maak datje wegkomt.'


  Renee aarzelde.


  'Ik zal wel kijken of de kust veilig is,' zei Kees. 'Hier komt niet zo gauw iemand, dit zijn decorstukken voor een andere opera. Ik weet een gangetje waardoor je zo binnendoor bij een van de trappen komt, dan heb je nergens last van.'


  'Dank je wel,' zei Renee en zette zijn warme pruik af. 'Alleen, eh, mijn vriend zit hier nog opgesloten.' Hij wees het beeld aan, waar Lex nog in opgesloten zat. Kees probeerde het luik te openen, taste langs de randen, zocht de juiste plek en gooide zich met zijn volle gewicht tegen het luik. Met een fraaie boog belandde hij onzacht in het beeld, waar Lex verschrikt opzij sprong en zijn hoofd stootte tegen een balk. Een ogenblik vreesden ze dat het hele beeld om zou vallen. Alles bleef gelukkig staan en kreunend kropen Kees en Lex naar buiten.


  'Jullie zijn wel een mooi stel,' zei Kees zijn pijnlijke knieën wrijvend.


  'Blij datje even open deed,' zei Lex met zijn hand op zijn hoofd.


  Ze moesten nu wel opschieten. De grote houten gevaarten waartussen Renee eerder die avond een schuilplaats had gevonden werden naar het toneel gereden en weldra zouden ze door de toneelknechts gezien worden.


  Kees nam het kostuum van Renee over en daarna verdwenen de jongens door een achterafgangetje naar de tribune.


  'Heb je de negatieven nog? ' vroeg Renee.


  Lex voelde onder zijn bloes en schrok.


  'Nee,' zei hij, 'ze zijn weg.'


  Zouden ze terug gaan?


  Het leek onbegonnen werk.


  'Ik denk dat het in het beeld gevallen is,' zei Lex. Ze aarzelden. Lex schudde zijn hoofd.


  'Het kan haast niet, ik heb daar al die tijd met mijn zaklantaarn geschenen om een opening te zoeken, ik zou die negatieven beslist gezien hebben als ze daar lagen.'


  'Misschien toen je er inviel,' opperde Renee.


  'Het kan overal gevallen zijn,' meende Lex.


  'We kunnen nu niet meer terug,' vond Renee.


  Ze liepen door en kwamen terug op de tribune. Ze hieven een eind bij de anderen vandaan zitten en na een poosje strekten ze zich languit op de stenen bank uit en sliepen alsof het een veren bed was.


  Ze merkten niets meer van de muziek, van de zang, van het opgewonden juichende publiek en de verkopers die ijs en limonade ventten in de talrijke pauzes.


  Om twee uur vond vader ze, na afloop van de voorstelling.


  'Opstaan heren,' zei hij, 'hoogste tijd.' Wankelend van de slaap kwamen de jongens overeind. Lex zocht zijn vader op en hoefde niets uit te leggen want niemand had hem gemist. Hij had immers bij Renee gezeten?


  Renee dacht dat zijn ouders niets gemerkt hadden, maar dat pakte anders uit.


  In de auto op weg naar het kampeerterrein moest hij precies vertellen wat hij had uitgevoerd.


  Moeder zei dat hij een erge kwajongen was, maar vader leek het wel leuk te vinden al zei hij het niet. Hij wilde nu wel alles heel precies weten over Von Felsenach.


  Jean en Leo sliepen links en rechts op de achterbank en Renee vertelde wat ze allemaal beleefd hadden, leunend op de beide voorstoelen.


  Hij overtuigde vader er van dat die Duitser werkelijk een dief was en nog veel meer in zijn schild voerde. Hij vertelde ook over het huis op Monte Isola. Moeder was geschokt.


  'Jongen, hoe kun je zoiets doen, je kunt wel een ongeluk krijgen.' Vader zweeg en scheen na te denken.


  'Frans, zeg jij er nu ook eens iets van, dat gaat toch zomaar niet,' zei moeder.


  'Nee, nee, dit kan niet,' zei vader.


  'Als je er weer op uit gaat moet je me waarschuwen Renee, dan ga ik mee.'


  Moeder wist niet hoe ze het had.


  'Maar Frans, dat kun je toch niet menen? '


  'Jawel,' zei vader. 'Als Renee gelijk heeft en ik zou niet weten waarom hij ongelijk heeft, dan is daar in dat huis op Monte Isola het bewijs te vinden waarmee die Von Felsenach achter de tralies kan komen. Ik wil best een handje helpen dat bewijs te leveren. Ik denk dat ik er wel wat op weet, maar daar moeten we het morgen maar eens over hebben.'


  Moeder was het er niet mee eens.


  Vader zette een aria in, zachtjes ditmaal om de slapende jongens niet te storen.


  Renee zakte tevreden onderuit.


  Dat was nog eens een vader.


  Die begreep er iets van.


  


   


  HOOFDSTUK XIX


   


  Op zaterdagochtend ontwaakte Heinrich met een zeer tevreden gevoel. Hij opende de luiken van zijn huis en genoot van de frisse ochtendlucht. Zingend maakte hij zijn ontbijt klaar en at buiten.


  Daarna pakte hij zorgvuldig twee donkere, ouderwetse koffers in. Hij kleedde zich in een stemmig zwart pak, deed een overhemd aan met een rechtopstaand wit boord en zag er zo helemaal uit als een priester die op reis gaat. Voor de spiegel zette hij een zwarte hoed op en trok zijn gezicht in de plooi. Hij oefende verschillende gelaatsuitdrukkingen en knikte daarna zichzelf bemoedigend toe. Deze vermomming was in de tijd voor hij in de gevangenis kwam zijn meest succesvolle geweest. Hij had er lang op gestudeerd om het helemaal perfect te krijgen. De hoed ging in de koffer, het donkere jasje ook evenals de broek. De zwarte schoenen vonden een plaats in een apart vakje en daarna kleedde hij zich in een licht zomerpak met over het witte overhemd een dunne coltrui. In de tweede koffer had hij een gereedschaps-uitrusting voor het snel en geluidloos openbreken van kasten, deuren en vloeren. Zo vertrok Heinrich als een zomerse toerist met twee koffers. Hij voer over met de pont, reed weg en verkleedde zich op een stil plekje naast een kerkhof.


  In bedaard tempo vervolgde de eerwaarde heer pastoor Von Essenbach daarna zijn reis. De witte merce-des was wel wat al te opzichtig voor iemand als pastoor Von Essenbach, verder leek het zeer geloofwaardig. Pastoor Von Essenbach zou die dag een bezoek brengen aan het kindertehuis San Giorgio in Cislano.


  Op het kampeerterrein sliep bijna iedereen lang na het late uitstapje naar Verona.


  Alleen vader en Renee waren om acht uur al op. Zij hadden niets afgesproken, maar toch was Renee niet verbaasd zijn vader ook al zo vroeg wakker te zien. Terwijl de rest van het gezin nog sliep rommelden zij een ontbijt bij elkaar en aten vóór de tent.


  Het was overal nog erg stil.


  'Zullen wij een eindje gaan varen,' stelde vader voor.


  'Ja,' zei Renee, 'dat is goed.'


  Hij wist nog niet precies wat zijn vader van plan was. Na het gesprek in de auto op de terugweg die nacht was er niet meer over Renee’s avonturen gepraat. Renee wist niet of vader nu al van plan was iets tegen Heinrich te ondernemen.


  'We huren een motorbootje,' stelde vader voor.


  Dat leek leuk te worden.


  'En eh...' Renee wees aarzelend naar de tenten met de slapenden.


  'Rustig laten slapen,' zei vader.


  Hij pakte een stukje papier uit de grote tent en schreef er op:


   


  Ik ben even weg met Renee


  Frans.


   


  Hij nam een verrekijker en een fototoestel mee en legde het papiertje goed zichtbaar neer.


  Daarna stapten vader en zoon naar een scheepswerf een halve kilometer bij de camping vandaan en huurden daar een roeiboot met buitenboordmotor. Ze roeiden eerst naar ruim water en startten daar de motor. Nog steeds wist Renee niet wat zijn vader van plan was.


  'Waar gaan we heen? '


  Vader keek verbaasd.


  'Naar de overkant natuurlijk. Hier stuur jij maar, je weet waar we zijn moeten.'


  Renee zat in twee tellen achterin de boot en stuurde vol gas met vaste hand op het eiland af.


  -


  Pastoor Von Essenbach was bijzonder welkom in het kinderhuis.


  De nonnen toonden hem het huis, de kapel en alle bijgebouwen. De kinderen keken eerbiedig op naar de vriendelijke pastoor, die helemaal uit Duitsland gekomen was om hun mooie huis te zien. De moeder-overste maakte veel werk van dit onverwachte bezoek. Mijnheer pastoor moest natuurlijk blijven eten en als hij tijd genoeg had moest hij vooral de bibliotheek eens rustig bekijken, daar hadden de zusters enkele waardevolle oude boeken en andere kostbaarheden.


  Pastoor Von Essenbach bleek toevallig bijzonder geïnteresseerd in oude boeken.


  Het beloofde een heel gezellig bezoek te worden.


  -


  Een eind uit de kust van Monte Isola minderde Renee vaart. Hij liet de motor zachtjes draaien zodat het bootje tegen de vrij straffe wind met de kop op de golven bleef. Hij wees zijn vader het huis van Heinrich op de helling van de berg. Hij wees ook waar het paadje bij het water kwam en vertelde hoe ze gistermiddag liepen.


  'Vaar maar naar dat pad, waar je het over had,' zei vader.


  Zwaar bonkend op de hoger wordende golven met hoog opspattend boegwater gingen ze er op af. Ze hielden nu allebei het huis in de gaten. Daar zagen ze Heinrich naar buiten komen. Vader tuurde door de verrekijker.


  'Hij heeft koffers bij zich,' zei hij, 'Dat ziet er


  gunstig uit.' Hij gaf de kijker over aan Renee.


  'Het is hem,' zei Renee. 'Misschien gaat hij er wel voorgoed vandoor.'


  Vader nam de kijker weer over en terwijl Renee met een kalm gangetje naar het eiland koerste zagen ze Heinrich de helling afkomen en daarna over de kustweg naar het stadje gaan.


  'Volg de kust Renee, maar blijf op dezelfde afstand.' In de luwte van het eiland waren de golven minder hoog en heel langzaam voer Renee naar Peschiera. Ze zagen Heinrich overvaren en wegrijden en toen ging het in volle vaart terug. Bij het pad bonden ze de boot stevig vast en achter elkaar klommen ze naar boven. Het was een hele klim en ze 'kwamen rood en hijgend bij het huis van Heinrich.


  Ze liepen er om heen, probeerden deuren en luiken, maar de hele zaak zat stevig op slot.


  Renee legde uit hoe het huisje ingedeeld was. Zijn vader knikte een paar maal nadenkend en zei toen: 'Goed, ik heb het gezien. We komen hier nog wel eens terug met een paar andere mensen erbij.'


  Renee begreep niet wat zijn vader van plan was.


  Ze daalden af naar de boot.


  'Vaar nog maar wat verder langs het eiland,' zei vader, 'ik wil de omgeving nog wat nader bekijken.' Een heel eind verder gingen ze weer aan wal. De situatie leek hier vrij veel op de plaats waar het huis van Heinrich stond. Er was ook een pad en hoger op de helling een grasveld.


  Vader knikte goedkeurend en zei:


  'Mooi zo, heel geschikt voor een oefening.'


  Terug in de boot vertelde hij wat hij van plan was. 'We moeten in een korte, goedvoorbereide aktie dat huisje van binnen en van buiten fotograferen. Vooral die donkere kamer is interessant. Met die foto’s gaan we naar de politie om te bewijzen dat die Duitser de dingen doet die jullie gezien hebben. We nemen niets weg. We laten alles staan. Is er niets aan de hand dan praten we nergens meer over, vinden we bewijzen dan schakelen we de politie in.'


  Renee wist niet wat hij er van denken moest. Hij vroeg:


  'Wie moeten die aktie dan uitvoeren? '


  'We moeten er niet teveel mensen bijhalen,' zei zijn vader. 'Lucien vragen we om met zijn boot te komen. Rubberboten hebben we genoeg, dat zal geen probleem geven.'


  'Rubberboten? '


  'Voor de eigenlijke landing,' legde vader uit.


  'De grote motorboot vervoert de landingseenheden tot een bepaald punt voor de kust en dan gaan we in de boten.'


  'Maar we hebben toch niet een heel leger nodig? '


  'Nee, natuurlijk niet, maar we moeten het toch wel goed organiseren anders komt er niets van terecht. Die jongeman die vlakbij het water kampeert bij ons, hoe heet-ie ook maar weer? '


  'Bedoelt u mijnheer Vink? '


  'Ja die bedoel ik. Die Vink is infanterie-officier geweest, die moeten we er bij zien te krijgen. En Van Doorn voor de verbindingen, de radio en zo, je weet wel.'


  'En wat doen wij dan? '


  'Jullie? '


  , Ja Jean en Lex en ik.'


  'O, er is van alles wat jullie kunnen doen, dingen dragen, op de boten passen en zo.


  ik zal het er vandaag eens met een paar mensen over hebben, dat komt best voor elkaar,' zei vader geruststellend.


  Renee was niet zo enthousiast over de plannen van zijn vader. Het was net als toen hij jaren geleden zijn elektrische trein kreeg, als pa meespeelde kon je wel aan de kant gaan zitten, dan deed hij alles.


  


   


  HOOFDSTUK XX


   


  In het kindertehuis in Cislano naderde het uur van de maaltijd. Pastoor Von Essenbach had al even in de bibliotheek rond mogen kijken en hij had gezegd dat hij daar na de maaltijd graag een poosje zou studeren.


  Vóór de maaltijd had de vriendelijke pastoor een praatje gemaakt met de keukenzuster en ondanks haar: 'Dat is toch niet nodig... Het is veel te veel... U verwent ze,' had Von Essenbach een kleine verrassing voor alle zusters en kinderen laten bestellen.


  Een paar bijdehandjes was het niet ontgaan dat er tijdens de maaltijd een paar dozen waren afgegeven door de kruidenier, maar toch was het ook voor hen een verrassing toen er na het eten ijs uitgedeeld werd. De lieve pastoor werd spontaan toegejuicht door de kinderen en de goede man was zichtbaar ontroerd.


  Na de maaltijd trok hij zich terug in de bibliotheek. Hij had een koffer uit zijn auto gehaald, om aantekeningen te maken’.


  In de bibliotheek ging Heinrich rustig en met overleg te werk. Er waren drie zeer oude boeken, handschriften uit de veertiende eeuw. Heinrich wist niet hoeveel die boeken met hun fraai versierde hoofdletters waard waren, maar hij twijfelde er niet aan of hier lag een aardig kapitaaltje voor hem klaar.


  De boeken waren in platte vitrines opgeborgen, stofvrij, openliggend bij een mooie bladzijde.


  De vriendelijke moeder-overste had het nu te druk met dingen van het huis, zij zou over een uur naar de bibliotheek komen en dan konden de kostbare boeken nader bekeken worden. Tot die tijd bleef zelfs voor pastoor Von Essenbach de vitrine op slot, evenals een kast waarin antiek altaarzilver zat.


  Voor de vorm keek Heinrich de lange rijen boeken langs. Hij zag niets wat echt waardevol leek en kwam zo weer terug bij de vitrines. Het glas was zeer dik. Met de glassnijder uit zijn koffer zou hij niet veel kans hebben er vlot door te komen. Hij onderzocht de onderkant. Was er ergens een alarmsysteem? Het zag er niet naar uit. Het slot leek niet zo ingewikkeld. Voor hij aan het werk ging probeerde Heinrich de deur van de bibliotheek op slot te doen. Een sleutel was er niet, maar zijn gereedschap bracht ook hier uitkomst. Met een tang en een paar ijzerdraadjes draaide hij de deur op slot en daarna werkte hij in alle rust aan de vitrines.


  Dat viel nog niet mee.


  Hij kreeg maar geen vat op het kleine slot en besloot toen maar op drastischer wijze te werk te gaan. Hij pakte een breekijzer en wrikte de deksel los. Dit ging niet zonder lawaai. Het veroorzaakte niet alleen een luid gekraak van hout, maar bij de tweede vitrine brak hij zelfs de ruit wat met veel gerinkel gepaard ging. Met rood hoofd en kloppend hart luisterde hij of er in het huis gereageerd werd op al die herrie. Het bleef opvallend stil.


  Heinrich wiste zich het zweet van het voorhoofd en zwoegde verder.


  De derde vitrine kreeg hij met minder lawaai open. Het wegnemen van de boeken was nu kinderspel. Bij het middelste viste hij het oude boek voorzichtig tussen de glasscherven vandaan. Het leek onbeschadigd. De drie boeken verdwenen in de koffer.


  Het was nog steeds rustig.


  Alleen het geluid van spelende kinderen klonk aan de andere kant van het gebouw.


  Heinrich’s activiteiten waren echter niet onopgemerkt gebleven. Eén van de kinderen, de kleine Bonaldo, was met zijn vriendje Gianni op de hoge vensterbank geklommen om naar ,padre gelati’ - pastoor ijsje - te kijken. Zij zagen hoe de man die hen zo vriendelijk getrakteerd had glazen kastjes openbrak en er boeken uit haalde. Met grote schrikogen, hun neusjes plat tegen de ruit gedrukt keken de kinderen toe. zat stevig op slot en de tang en de draadjes had hij onder in de koffer. In vliegende haast gooide hij de koffer op de grond, graaide onder de gestolen kostbaarheden, vond het breekijzer en forceerde de deur.


  Nadat Heinrich de boeken in de koffer deed, keek hij zoekend rond. Wat was er verder nog? Een paar schilderijen hingen aan de wand. Zouden ze wat waard zijn? Eén leek er wel interessant. Heinrich tilde het van de muur. Het was een klein schilderij op een houten paneel. Het paste heel goed in de koffer.


  Intussen vulden zich de vensterbanken met stille toeschouwertjes. Heinrich zag het niet. Hij ging met zijn gereedschap de kast aanpakken waarin de zilveren bekers en schalen zouden staan. Terwijl hij geconcentreerd werkte om het slot open te krijgen, kreeg hij juist op het moment dat de kastdeur langzaam openging het gevoel alsof er iemand achter hem stond. Hij draaide zich om en zag twee vensterbanken vol kinderen.


  De kinderen staarden naar hem en naar de schatten in de nu geheel opengevallen kast achter Heinrich. Er steeg een gejoel uit de kindermenigte op en ze renden weg.


  Heinrich begreep dat hij snel weg moest. Hij graaide uit de kast wat het eerst voor de hand lag. Propte de gestolen spullen in de koffer en rende naar de deur.


  Daar bleek hij zijn eigen gevangene te zijn. De deur zat stevig op slot en de tang en de draadjes had hij onder in de koffer. In vliegende haast gooide hij de koffer op de grond, graaide onder de gestolen kostbaarheden, vond het breekijzer en forceerde de deur.


  Het gejoel van de kinderen was al in het gebouw te horen.


  Naar links moest de uitgang zijn, maar daar naderden de kinderen. Naar rechts eindigde de gang bij een witte muur met een enkel raam op bijna twee meter hoogte. Hij rende er heen, gooide zijn koffer door de ruit en klom er zelf achter aan.


  De gillende kinderen renden de gang in met een paar verschrikte nonnen er achter aan.


  Zij allen zagen Heinrich zonder al te veel kleerscheuren door het raam ontsnappen.


  'Kom mee, naar zijn auto,' riep Gianni.


  De hele troep kinderen draafde terug naar buiten, de nonnen als witte vlinders er achter aan.


  Heinrich was juist halverwege op weg naar zijn auto toen de kinderen het gebouw uitbarstten en luid schreeuwend op hem af kwamen.


  Hij sprintte extra snel, haalde zijn auto en zou juist instappen toen de koffer opensprong. De zilveren schalen en vazen rolden over de grond, het beschilderde paneeltje viel in het gras en de boeken lagen onder de wagen. De kinderen waren nu vlak bij en zonder aarzelen smeet Heinrich de koffer op de achterbank stapte in en reed op topsnelheid weg. De kinderen stoven verschrikt opzij, een non kon maar net haar leven redden en weg was de auto.


  De nonnen duwden de kinderen opzij en raapten de gestolen goederen op. Alles was er. De boeken vrijwel onbeschadigd, het paneeltje helemaal gaaf en van het zilverwerk alleen één vaas kapot. Het was een enorme opwinding in het huis en het duurde enige lijd eer iemand op het idee kwam de politie te waarschuwen.


  Toen dat eindelijk gebeurde was Heinrich al ver weg. Hij stopte pas toen hij het zelfde stille plekje bereikt had waar hij op de heenweg zijn zwarte pak had aangetrokken. Hij trok zijn zomerpak weer aan en borg de zwarte kleding zorgvuldig weg.


  Verder rijdend bedacht hij dat hij zijn auto maar niet al te opvallend neer moest zetten.


  Hij wist een goed plaatsje op een stil landweggetje niet ver van de pont.


  Zonder aangehouden te worden kwam hij thuis.


  -


  In Cislano kwam de politie en er werd veel geschreven. De nonnen wisten jammer genoeg het nummer van de auto niet en de kinderen werd niets gevraagd.


  Er kwam een rapport van de gebeurtenissen in het kinderhuis met het signalement van de dief en bijzonderheden van zijn auto. De kleur herinnerden zich de nonnen wel. Welk merk? Dat wisten ze niet. Het was in ieder geval geen fiat.


  Ook hier werd de kinderen niet naar gevraagd. Tijdens het politieonderzoek maakten alle kinderen een nonnen wel. Welk merk? Dat wisten ze niet. Het was in ieder geval geen Fiat.


  Gino Archetti, de inspecteur in Brescia, de moeite waard waren. Het duurde tot maandagochtend eer hij dit verslag onder ogen kreeg.


  


   


  HOOFDSTUK XXI


   


  Terug in zijn huis voelde Heinrich hoe verschrikkelijk moe hij was. Hij viel op zijn bed neer en probeerde rustig na te denken. Wat moest hij nu doen?


  Als ze in Cislano zijn autonummer hadden opgenomen kon hij nergens meer rijden. Uiteindelijk had hij niets gestolen maar de vernielingen en de poging tot diefstal waren duidelijk.


  Heinrich voelde zich diep wanhopig. Hij dacht er over zijn boeltje in te pakken en er vandoor te gaan. Vluchten? Waarheen? Het was niet zeker dat de politie hem zocht voor die Cislano zaak. Pastoor Von Essenbach zouden ze zoeken, dan konden ze lang zoeken. Een witte Mercedes zouden ze zoeken, konden ze ook lang zoeken, daar had hij allang iets voor klaar liggen. En het nummer GEL-EN 692 zat er ook niet voor de eeuwigheid op.


  Heinrich stond weer op, haalde een plastic tas achter een plank van een keukenkastje vandaan en ging meteen op pad.


  Hij trok zich niets aan van de hitte en stapte stevig door. Heinrich von Felsenach was niet voor één gat te vangen.


  Hij voer over en liep meteen naar de botenverhuurder waar hij een motorbootje huurde voor een paar dagen.


  Met het bootje voer hij naar een plek dicht bij zijn auto en stapte daar aan wal. Ongezien bereikte hij de auto. Het was niet waarschijnlijk dat iemand de wagen daar al ontdekt had.


  Uit zijn tas kwamen twee nummerborden HH-WL 706. Vervangen van de oude borden was maar een klein werkje. Uit de auto pakte hij de papieren die bij GEL-EN 692 hoorden en verving ze door de nieuwe napieren. De vervalsingen waren vlekkeloos dat wist hij zeker. Nummer van chassis, motorblok, alles klopte op beide documenten.


  Nu moest hij nog iets aan de kleur doen.


  Om geen fouten te maken las hij de papieren van zijn ,nieuwe’ wagen nog even door: Mercedes, wit met zwart dak, sierstrepen op de portieren, motorkap en kofferdeksel zwart. Hij plakte de omgeving van motorkap, dak en kofferdeksel af, wreef alles schoon en spoot uit grote spuitbussen alles zwart. Zijn mooie zomerkostuum had hij hierbij uitgetrokken en ver weg gelegd. Er was totaal geen wind op dit plekje en het spuiten leverde geen moeilijkheden op. Na een uur hard werken stond er een geheel andere auto en was alle rommel opgeruimd. Hij verplaatste voor alle zekerheid de auto naar een punt dichter bij het water. Als iemand dan de witte wagen gezien zou hebben op de eerste schuilplaats liep hij niet het gevaar dat de kleurverandering opviel.


  Terug in de boot maakte Heinrich zijn verdere plannen. Hij moest in de komende dagen ergens zijn slag slaan.


  Daarna wilde hij proberen los te komen van Pietro. Hij had allang begrepen dat Pietro deel uit maakte van een grote misdadigersbende, er misschien wel de baas van was. Dat dit zo’n grote organisatie was waarover ze zelfs in de gevangenis slechts fluisterend durfden praten vermoedde hij sinds kort. Hij wist uit de verhalen dat zo’n organisatie je niet zo maar liet gaan. Als je niet deed wat je opgedragen werd wachtte mishandeling of de dood. Heinrich huiverde bij de gedachte


  aan Pietro’s dreiging met,maatregelen’.


  Toch hoopte hij dat Pietro voor hem een uitzondering zou maken als hij iets heel bijzonders kon tonen. Hij zou dat cadeau doen, wat het ook was en dan proberen weg te komen uit deze omgeving. Door zijn auto te verkopen kon hij genoeg geld bij elkaar krijgen om te verdwijnen en ergens anders opnieuw te beginnen. Zo fantaserend over een wat zonniger toekomst kwam Heinrich terug bij het eiland waar hij de boot afmeerde bij het kleine paadje.


  -


  Op het kampeerterrein was Renee’s vader zeer actief. Hij praatte met Van Doorn over zijn plan de jongens een beetje te helpen en de vader van Lex beloofde de verbindingsdienst op .zich te nemen. Hij bleek een aantal portofoons bij zich te hebben en daar konden ze nu mooi gebruik van maken.


  ,,Ik lever nogal wat van die dingen voor werk in de haven en op de werven,' zei hij, 'deze heb ik in de wagen laten liggen als speelgoed voor de vakantie.'


  Met zijn zwager Lucien had Pauwels geen moeite. Lucien hield zich beschikbaar. 'Als ik maar niet hoef te klimmen,' zei hij er bij.


  Pauwels ging onvermoeibaar verder en had ook succes bij twee jonge kerels, Vink en de Graaf, die er wel meteen op af wilden.


  Ze kampeerden vlak bij het water en hun vrouwen vonden het ook een prachtig plan. Vooral Floortje Vink was er op gebrand mee te gaan. Zij was bereid de medische verzorging van ,de troepen’ op zich te nemen. De mannen maakten bezwaar tegen vrouwen ,in de frontlinie’, maar Floortje Vink beriep zich op het voorbeeld van Florence Nightingale en toen lieten de mannen het onderwerp maar rusten. Ze zouden nog wel eens zien.


  De hele onderneming kreeg steeds meer een militair karakter al wist iedereen wel dat het spel was. De spelers waren in staat het spel ernstig te spelen. Vink had nog maar kort de diensttijd achter de rug en het kostte hen weinig moeite het spel volgens de regels te spelen.


  De Graaf wist niets meer van militaire dingen af. Hij deed echter graag mee. Hij was volgens eigen zeggen 'wel een beetje handig met sloten' en hij bleek een voortreffelijke fotograaf te zijn.


  Daarmee was de werving voltooid.


  De ,kinderen’ om wie alles begonnen was zaten er een beetje verloren bij op het muurtje. Zij voelden zich buitenspel gezet.


  Lex was het somberst.


  'Het is afgelopen,' zei hij.


  'Morgen zijn ze het allemaal vergeten en wij zullen niet veel kans meer krijgen om ver weg te gaan.'


  De stemming werd wel wat beter toen Pauwels ook eens met de jongens ging praten. Hij legde nog eens uit hoe hij de zaak dacht aan te pakken en voegde er aan toe:


  'Als alles goed loopt krijgen jullie de verbindingsdienst, de radio’s.' Dat kon wel leuk zijn.


  De jongens werden zowaar weer een klein beetje enthousiast.


  Pauwels verzocht iedereen over hun plan te zwijgen. Helaas vergat hij één man: van Doorn.


  In de kampwinkel praatte van Doom er over met Marcello.


  ’s Avonds laat voer Heinrich van het eiland naar het kampeerterrein. Hij legde aan bij een kleine steiger bij Marcello’s boomgaard.


  Marcello had hem niet verwacht.


  Heinrich eiste dat Marcello hem snel zou helpen een echt goed schilderij te bemachtigen. Marcello weigerde, maar hij gaf Heinrich een nuttige tip.


  'Ga eens in Iseo kijken, daar hangt een schilderij voorstellende de heilige Michael geschilderd door Francesso Hayez, dat is de moeite waard.'


  Heinrich onthield dit goed.


  Bij het weggaan zei Marcello nog:


  'Kijk uit voor de Hollanders, zij zijn iets van plan.' Hij vertelde wat hij gehoord had.


  Heinrich knikte en zei grimmig:


  'Bedankt, ik zal ze warm ontvangen.'


  


   


  HOOFDSTUK XXII


   


  Op zondagochtend kwam Lex van Doorn naar zijn vader toe.


  'Pa mogen we alvast een beetje oefenen met de portofoons? '


  De moeder van Lex hoorde dit.


  'Heb je radio’s meegenomen? ' vroeg ze verbaasd aan haar man.


  'Ach ja, ik kreeg ze vlak voor de vakantie voor reparatie,' zei van Doorn, 'Ik heb ze maar meegenomen dan kunnen de jongens ze hier testen.' Van Doorn legde uit hoe de zendertjes werkten. 'Over een uur terugbrengen,' zei hij.


  'We moeten een beetje zuinig zijn met de batterijen.'


  Lex, Jean en Renee verspreidden zich over het terrein. Ze riepen elkaar op en praatten wat, tot Lex opeens Opgewonden uitriep:


  'Daar gaat Von Felsenach met een boot! ' De beide andere jongens vergaten helemaal van hun radio gebruik te maken, ze schoven de antenne in en holden naar Lex toe. Ze kwamen net op tijd om nog een glimp op te vangen van een boot met buitenboordmotor die op flinke afstand van de kust voorbijvoer. De man in de boot leek op Heinrich.


  'Hij was het,' zei Lex, 'ik zag het duidelijk.'


  Het bootje koerste op Iseo aan.


  Lex had een idee. Hij holde naar zijn vader en fluisterde hem wat in. Van Doorn keek bedenkelijk maar liep toch mee.


  'Mogen wij het niet horen,' riepen zijn vrouw en zijn dochter bijna gelijktijdig.


  'Jullie willen niet meespelen,' zei van Doorn, 'dan


  mag je het ook niet horen.'


  De vrouwen deden alsof ze er ook helemaal niet benieuwd naar waren.


  Op een rustig plekje praatten vader en zoon verder. 'Naar Iseo? '


  ,Ja,' zei Lex, 'ik ben dan in Iseo, Renee gaat met onze boot een eind het meer op en Jean zit hier. Zouden we dat halen? '


  ..Dat zal wel lukken.' dacht Van Doorn. 'Maar je weet dat het eigenlijk niet mag dat spelen met zendertjes. Hier op het terrein, nu ja, dat is nog zo erg niet, maar als je er mee buiten komt...'


  'Ik zal voorzichtig zijn,' zei Lex. 'Het lijkt net een gewoon radiootje en als ik mijn jas aan doe kan ik het zo in mijn zak steken.'


  'Nogal lekker weer voor een jas,' spotte zijn vader. 'Vooruit dan maar, ik ga met je mee. Je mag in Iseo wat rond lopen, maar na een half uur kom je bij me terug. Afgesproken? '


  Zo zouden ze het doen.


  Lex en zijn vader reden met de auto naar Iseo, terwijl Renee het meer opvoer. Jean bleef aan de waterkant.


  Over Heinrich spraken ze niet.


  -


  In Iseo trok Lex de antenne uit en meldde zich: 'Hallo Renee, hallo Jean, ik ben in Iseo bij tennisbaan, over.'


  'Hallo Lex,' klonk de stem van Renee, tussen veel geruis en gekraak over de radio. 'Ik dobber, over.' Jean kwam ook door. 'Hallo, ik ben hier nog steeds, ik heb koude lemon-soda gekregen van mevrouw Vink.'


  Lex en Renee merkten dat de kleine Jean per slot van rekening nog het beste plekje had.


  Lex vond wel dat hij Jean nog moest corrigeren. 'Hallo Jean, hallo Jean aan het eind van elk bericht moetje over zeggen, over.'


  'Goed hoor, over,' klonk het van Jean en Lex hoorde hem duidelijk door een rietje slurpen. 'Begrepen, over en uit,' zei Lex.


  Hij stak het radiootje onder zijn jas en ging op stap. Zijn vader bleef in de auto. Door een vierde apparaat op de autoantenne aangesloten volgde hij alles.


  Lex kwam bij de kerk. Hij zou er juist voorbijgaan toen hij plotseling Heinrich aan zag komen. Lex dook weg. Heinrich liep voorbij zonder hem te zien. Zodra de Duitser hem gepasseerd was volgde Lex. Het was te druk in het straatje om zijn radio te gebruiken. Hij zag Von Felsenach in de kerk verdwijnen. Lex verschool zich achter geparkeerde auto’s waar het kerkpleintje vol mee stond en seinde:


  'Hallo Renee, hallo Jean, verstaan jullie mij? over.' Heel zwak kwamen de antwoorden binnen.


  'Ik versta je wel wat is er? Over.'


  'Heinrich zit in de kerk, ik volg hem. Over en uit.' In zijn auto luisterde Van Doorn bezorgd naar dit gesprek. Wat haalden die jongens nu weer uit?


  Lex stopte zijn radio weg en ging de kerk in. Er was een dienst aan de gang. Er was een voortdurend heen en weer lopen van mensen. Het was er tamelijk donker ondanks veel kaarsen. Zo onopvallend mogelijk drong Lex naar voren. Toen zijn ogen wat aan het donker gewend waren zag hij Heinrich die zachtjes door de zijbeuk naar voren liep. Lex volgde. Na het zingen volgde stilte en in die stilte klonk het ineens heel hard onder zijn jas:


  'Renee, ik moet naar de w.c. hoor, ik ben even weg.


  Lex wist niet hoe vlug hij het knopje om moest draaien. Met rood hoofd schuifelde hij naar de donkerste hoek die hij vinden kon. Het scheen dat niemand het gehoord had al leek het Lex dat de stem van Jean tot in de verste uithoeken te horen moest zijn.


  Heinrich reageerde in ieder geval niet.


  Hij bleef staan bij een groot schilderij links vooraan, waar aparte lampen op gericht waren. Hij nam het goed in zich op vooral de wijze waarop het aan de muur zat had zijn aandacht en in gedachten ging hij na welke gereedschappen hij nodig zou hebben. Ook maakte hij een schatting hoeveel tijd er nodig zou zijn. Als het minder druk was zou hij nog eens terug komen om na te gaan waar enkele deuren op uit kwamen die nu gesloten waren. Het leek hem een karwei dat hij wel aan kon. Zonder het einde van de dienst af te wachten verliet hij de kerk weer. Hij passeerde Lex op minder dan een meter afstand, maar herkende hem niet, zag hem misschien zelfs niet eens.


  Lex volgde zodra het hem veilig leek.


  Buiten knipperde hij in het felle zonlicht, het jasje was onmogelijk warm. Heinrich liep verderop in de straat en Lex volgde. Geruime tijd hield hij Heinrich goed bij, maar toen was hij hem ineens kwijt. Hij wilde zijn radio al pakken maar bedacht zich. Eerst nog even aan de waterkant kijken. Hij liep door naar de jachthaven bij het centrum waar het bijzonder druk was. In die drukte ontdekte hij Von Felsenach weer. Hij zag hem in zijn bootje stappen en wegvaren. In een winkelportiek pakte Lex zijn radio en zei: 'Hallo jongens, hij vaart nu weg, hij vaart nu weg, over.'


  Helder kwam de stem van Renee door:


  'Welke richting? Over.'


  'Jouw kant uit,' antwoordde Lex.


  'Over,' vulde Jean aan.


  Van Doorn grijnsde in zijn auto.


  Lex reageerde niet. Er passeerden twee agenten en hij stopte zijn radio weg.


  De ontvanger zette hij heel zachtjes.


  Zo hoorde hij Jean zeggen:


  'Pas op dat hij je niet ziet Renee.'


  En het antwoord van Renee:


  'Ik ga plat in de boot liggen, over en uit.'


  Langs de boulevard liep Lex terug naar de auto. Hij zag het bootje met Heinrich kalmpjes terugvaren en heel in de verte meende hij Renee te zien.


  Hij stapte weer in en zag dat zijn vader alles meegeluisterd had.


  'Flauw hoor,' zei Lex. Hij riep Renee op.


  'Hallo Renee, zie je al wat, over.'


  'Er zijn drie bootjes die hierheen varen, over.'


  'Geef bericht zodra je iets weet, over.'


  'Begrepen, over en uit.'


  Van Doorn reed terug naar het kamp.


  Even buiten Iseo werden ze weer opgeroepen. 'Hallo Lex, ik zie hem, hij komt mijn kant uit, over.'


  En even later: 'Hij is nu vlak bij, ik lig in de boot, ik kan niet kijken.'


  Jean kon het nu het best zien.


  'Hij vaart Renee voorbij,' meldde hij.


  Toen ze de poort van het kamp naderden kwam Renee door met:


  'Zo te zien vaart hij rechtdoor naar het eiland.' Lex antwoordde: 'Begrepen, kom maar terug, einde oefening, over en uit.'


  Hij liet zijn radio bij zijn vader en liep meteen door naar de waterkant.


  Bij de tent van Vink trof hij niet alleen Jean maar ook de vader en moeder van Jean en uit de buurtent waren de Graaf en zijn vrouw er bij gekomen. Zij hadden allemaal het hele gesprek via de radio van J ean kunnen volgen.


  De mannen hadden kaarten op een tafeltje uitgespreid en waren in druk gesprek.


  'Kijk eens Jan,' zei Jean’s vader tot mijnheer Vink.


  'Tot hier varen we met de motorboot en dan gaan we verder in de rubberboten.'


  'Wie wilde je verder laten gaan? ' wilde Jan Vink weten.


  'Iedereen behalve Lucien en Van Doorn.'


  'Ik ga niet in zo’n eng rubberbootje,' protesteerde Jean’s moeder, die van verre het gesprek volgde.


  'Hoeft ook niet,' zei Pauwels, 'de vrouwen blijven aan de wal.'


  'Helemaal niet,' riep Floortje Vink, 'ik ga mee.'


  De mannen zuchtten.


  Zouden ze nog eens door kunnen gaan met de belangrijke zaken? Met de hoofdlijnen?


  'Vrouwen die mee willen, kunnen misschien een plaatsje krijgen in de tweede landingseenheid,' zei Pauwels berustend.


  'Dank je Frans,' zei Floortje 'maar,' voegde ze er allervriendelijkst aan toe, 'ik denk dat ik met de eerste landing mee ga.'


  De mannen bogen het hoofd.


  'Je weet,' vervolgde Pauwels, 'dat we niets mee nemen, niets kapot maken, alleen maar fotograferen. En dat wordt jouw taak Ruud,' wendde hij zich tot de Graaf. 'En het slot netjes openmaken. Zou dat gaan? '


  'Ik denk het wel.' zei Ruud de Graaf, ' het zal wel een gewoon slot zijn op zo’n oud huis.'


  Renee stapte aan wal en meldde verheugd dat ze I leinrich weer gezien hadden.


  'We weten het jongen,' zei zijn vader en hij wees op de radio van Jean.


  'O,' zei Renee een beetje onthutst, 'was alles te horen? '


  'Hard en duidelijk,' zei zijn vader deskundig.


  'Hoe vindt u het dat we hem zo mooi gevolgd hebben?


  'Leuk,' zei vader, 'we weten nu dat de man naar de kerk is geweest, maar dat doen vrij veel mensen op zondag. Toch was het een goede oefening. Morgen hebben we jullie ervaring als verbindingsmannen hard nodig. Morgenochtend houden we een oefening en dan gaan we er op af zodra er een kans is. Bereid je maar vast voor.'


  De mannen vervolgden hun gesprek alsof de jongens er helemaal niet bij hoorden. De vrouwen zaten apart en praatten over .van alles en nog wat. De jongens gingen hun radio’s terugbrengen. Het was duidelijk dat ze het spel niet meer alleen speelden en erger nog, het was duidelijk dat wat bittere ernst behoorde te zijn door de volwassenen als een spelletje werd beschouwd.


  'Ze snappen er niets van,' zei Renee somber.


  Zo kwamen ze oom Lucien tegen.


  'Wat kijken jullie droevig,' riep hij hen al van verre toe. Hij raadde meteen wat er mis was.


  'Een beetje buitenspel gezet door je vader Renee? '


  'Och,' zei Renee, niet wetend wat te antwoorden.


  'Ieder diertje zijn pleziertje,' zei oom Lucien.


  'Gaan jullie mee? Tante Jeantine en ik gaan een eindje varen.'


  Daar hadden de jongens wel oren naar.


  Zij brachten snel de radio’s terug en voeren even later triomfantelijk langs de ,staftent’.


  'Dag generaal! ' riep Renee over het water.


  Oom Lucien voer langs Monte Isola en liet zich wijzen waar Von Felsenach woonde en waar morgen de oefening moest worden gehouden.


  'Ik zal mijn hengel maar meenemen,' zei hij, 'dan valt het wachten me niet zo lang.'


  'Er is toch geen gevaar bij,' vroeg tante Jeantine bezorgd.


  'Welnee,' zei oom Lucien, 'Frans gaat er zelf op af.'


  -


  Op Monte Isola begon Heinrich von Felsenach aan de zorgvuldige voorbereiding van een groot plan dat niet mocht mislukken.


  Voor ongewenste bezoekers legde hij ook iets klaar. Een geladen revolver.


  


   


  HOOFDSTUK XXIII


   


  Op maandagochtend las inspecteur Gino Archetti het rapport over de gebeurtenissen in Cislano en hij besloot zelf eens een kijkje te nemen in het kinderhuis.


  Op maandagochtend ontwaakte Heinrich met het blije gevoel, dat hij in de komende nacht door nauwkeurige voorbereiding en koele berekening een grote slag zou slaan.


  -


  Op maandagochtend stonden Pauwels en Vink al vroeg aan de waterkant. Er woei een frisse wind en het zicht was ongewoon helder. Op het eiland konden ze met de verrekijker elk huisje, elk boompje zien. Het was een prachtige dag voor de operatie Isola. De beide mannen besloten dat tien uur het uur nul zou zijn waarop de aktie moest beginnen. Ze gingen nog eens het tijdschema na dat voor de oefening was opgesteld, haalden er kaarten bij en tuurden door hun verrekijkers naar het eiland.


  -


  Gino Archetti nam snel de overige papieren op zijn bureau door en boog zich over de huistelefoon.


  'Is er nog nieuws over de gezochte auto? '


  'Nee, inspecteur, geen spoor.'


  Dit verbaasde Archetti nauwelijks. De gegevens van de nonnen waren te vaag. Een witte auto, geen Fiat, dat was alles wat ze zich herinnerd hadden. ,Geen Fiat’, daardoor viel driekwart van alle auto’s op de Italiaanse wegen buiten beschouwing en in de resterende vijfentwintig procent hoefde men alleen maar naar de witte auto’s te kijken. Toch kon dat op een drukke zaterdag en zondag nog een indrukwekkend aantal zijn.


  Archetti meende zich iets te herinneren over een witte auto. Dat was niet zo lang geleden. Hij trok een kaartenbak open en vond wat hij zocht: Heinrich von Felsenach, beschuldigd van diefstal, klacht ongegrond gebleken, vrijgelaten na waarschuwing over... verkeerd parkeren.


  Archetti keek verbaasd naar deze notitie, maar het klopte. Vreemde snuiters had je daar toch op het platteland, pakten een vent in zijn kraag voor diefstal en stuurde hem weg met een verhaaltje over verkeerd parkeren. Kijk, kijk, autonummer en alle verdere bijzonderheden, dat was interessant. Vooral omdat die mijnheer Von Felsenach in zijn geboorteland al eens met de justitie in aanraking was geweest. Over de huistelefoon gaf Gino Archetti alle bijzonderheden van Heinrich’s auto met de opdracht naar deze man uit te kijken.


  Daarna vertrok hij naar Cislano.


  Onderweg stopte hij nog even bij het kerkje achter het kampeerterrein om het schilderij te bekijken waar zoveel over te doen was. De inspecteur sleepte een bank naar de muur, klom er kwiek op en tilde voorzichtig het schilderij weg. Hij zag duidelijk de krassen op de muur die ook Lex al had ontdekt Van dichtbij zag het schilderij er trouwens nogal ongewoon uit. Aan de achterzijde was een punt los. Archetto ontdekte twee lagen, een laag linnen en een laag papier. Hij knikte, de truc was niet nieuw, maar de uitvoering was hier veel beter dan hij het ooit gezien had. Inspecteur Archetti wist genoeg.


  -


  In het kamp ontstond meteen na het ontbijt een grote bedrijvigheid. Van Doorn nam met de jongens


  de radiodienst door. Hij had zelf een radio bij zich op de boot en daar zou hij blijven. Hij vormde zo de centrale post en controleerde al het radioverkeer. Jean kreeg volgens de plannen van zijn vader een uitkijkpost vanaf £en hoog punt op de camping. Met de verrekijker moest hij het huis van Heinrich in de gaten houden en over de radio bericht geven als hij iets zag. Lex zou bij de rubberboten blijven als ze geland waren, en Renee mocht mee naar boven en verzorgde de verbinding van de eigenlijke landingseenheid met de rest. Een vijfde toestel bleef bij de dames van de ,verzorgingscompagnie’. Nora de Graaf zou daar de radio-telefoniste zijn. De taak van de dames zou verder bestaan uit het verzorgen van de lunch, die meteen na de oefening klaar moest staan.


  'Hoe laat is dat? ' Vroegen ze.


  'Lunch nul twee uur,' zei vader Pauwels.


  'Om twee uur pas? Is dat niet veel te laat.'


  'Nul twee uur wil zeggen twee uur na het uur nul,' legde Pauwels geduldig uit. 'Nul uur is gesteld op tien uur, dus nul twee uur is twaalf uur.'


  De dames vonden dit nodeloos ingewikkeld en zeiden dat ook, maar de mannen hielden vol dat nul twee uur heel gewoon was.


  Floortje Vink maakte een indrukwekkende EHBO trommel in orde, zij was op alle mogelijke rampen voorbereid.


  'Ziezo,' zei ze opgewekt, 'nu kan ik drie slagaderlijke bloedingen, vijf verstuikte enkels, een gebroken been, acht meter snij- en schaafwonden, oorpijn, hoofdpijn, verstopping en buikloop de baas.'


  Pauwels liep bedrijvig heen en weer.


  De Graaf maakte onverstoorbaar rustig zijn bagage klaar. Hij pakte een tent in en een slaapzak, een primus en levensmiddelen, water en melk. Volgens de


  plannen van Pauwels zou hij na de oefening op het eiland achterblijven om het huis van Heinrich in de gaten te houden. Zodra dan de gelegenheid gunstig leek zou hij het sein geven waarop operatie Isola kon starten. Tegen tien uur ging Jean op weg naar zijn uitkijkpost, hij kreeg een hele zak lekkers mee van de ,verzorgingscompagnie’. Hij moest een stuk omlopen om op de bedoelde plaats aan te komen en het was de bedoeling dat hij zich precies om nul uur zou melden. Iedereen wist nu wel dat daarmee tien uur bedoeld werd.


  Naarmate het uur nul naderde kreeg iedereen het drukker. De bagage van de Graaf, de radio’s, de ver-bandtrommel alles moest een plaats vinden op de boot. Verder was er nog gereedschap en een fototoestel voor de Graaf en oom Lucien nam voor eigen genoegen zijn hele hengeluitrusting mee.


  Jean meldde zich op het moment dat iedereen in de boot ging. Daarbij was zo’n gedrang en geroep, dat niemand hem hoorde. Jean ontving geen antwoord en probeerde het nog maar eens:


  'Pa ik zit hoor... eh... over.'


  Van Doorn antwoordde:


  'Bericht begrepen, over en uit.'


  Afgeladen vol vertrok de boot.


  Dertig minuten te laat.


  Statig voeren ze weg, met drie rubberboten op sleeptouw. In de eerste Renee, in de tweede Lex en in de derde Floortje Vink.


  Jean had meteen bij aankomst op zijn hoge post de kijker ingesteld op het huis van Heinrich. Hij zag de Duitser daar op het terras voor zijn huis.


  Vader had gezegd dat hij een teken zou krijgen over de radio als de oefening begon. Dat wachtte Jean toen maar af. Hij legde de kijker op een veilig plekje,


  strekte zich heerlijk in het gras uit en wijdde zijn aandacht aan de inhoud van de tas met lekkers die hij meegekregen had.


  lh de grote boot besloten Pauwels en Vink dat het uur nul niet op tien uur gesteld zou blijven, maar verschoven werd naar half elf. Daardoor klopte het schema weer.


  Vink las voor:


  'Nul uur afvaart... nul uur twee minuten radio-op-roep naar post vier dat de oefening begonnen is.'


  Ze waren al drie minuten onderweg, dus dat moest onmiddellijk gebeuren. Van Doorn kreeg een teken en boven het geronk van de motor uit riep hij:


  'Hallo post vier, hallo post vier, de oefening is begonnen, over.'


  Jean krabbelde overeind en mompelde met volle mond:


  'Begrepen over en uit.'


  Hij pakte plichtsgetrouw de kijker en tuurde naar de overkant. Heinrich was niet meer te zien.


  'Zeker naar binnen gegaan,' dacht Jean.


  Zo meldde hij het ook aan zijn vader toen er om gevraagd werd. 'Daarnet zat hij nog voor het huis, nu is hij naar binnen.'


  Langzaam voer de kleine landingsvloot naar het oefengebied. De leiding van de oefening wist niet beter of Heinrich was in zijn huis.


  Heinrich was echter niet thuis. In het kwartier waarin Jean niet opgelet had was hij weggevaren. Het huis lag onbewaakt, operatie Isola kon nu meteen zonder voorafgaande oefening plaats vinden. Niemand wist het.


  Heinrich voer onopgemerkt naar Iseo.


  Hij zag wel in de verte een motorboot met drie rubberboten er achter, maar wist niet dat dit iets met


  hem te maken had.


  In Iseo stapte Heinrich meteen naar de Andrea kerk waar het Michael schilderij hing.


  Hij nam zorgvuldig de hele situatie in de kerk op. Het was er stil en hij kon ongemerkt zijn gang gaan. Hij ontdekte waar de deuren op uit kwamen die hij dicht bij het schilderij zag en besloot voor alle zekerheid materiaal mee te nemen om zonodig die deuren stevig te barricaderen, want hij vermoedde dat een der deuren toegang gaf tot de kosterswoning. Elders in de kerk vond Heinrich een geschikte schuilplaats. Hij wilde aan het eind van de middag terugkomen, in zijn schuilplaats wachten tot de kerk gesloten werd en dan aan het werk gaan. Het slot van de buitendeur zou geen moeilijkheden geven. Misschien liet de koster er zelfs de sleutel wel op zitten als hij toch binnendoor naar huis ging.


  Heinrich verliet de kerk, vulde benzineblikken voor de buitenboordmotor en voer terug naar huis. Er was nog veel te doen.


  -


  Inspecteur Archetti reed naar het kampeerterrein.


  Marcello verbleekte toen Archetti zich bekend maakte als inspecteur van politie. Hij ging met de inspecteur naar de boerderij. Ze letten niet op de drukte van de kampeerders, die aan de waterkant bezig waren met een motorboot en rubberboten.


  In de stille boerderij praatte Archetti heel vriendelijk met Marcello. Marcello van zijn kant was heel beleefd, hij schonk een goed glas wijn en gaf alle gewenste inlichtingen. Over de dingen waar het werkelijk om ging zweeg hij echter.


  'Hebt u de heer Von Felsenach wel eens ontmoet? '


  'Vorige week op het politiebureau en de volgende


  ochtend in de kerk.'


  'Vond u dat geen vreemde geschiedenis, eerst gestolen, toen weer terug op zijn plaats.'


  'Heel merkwaardig. Wat zulke kinderen toch kunnen fantaseren en met zoveel overtuiging, je zou zweren dat ze de waarheid spraken. Ik denk dat ze in hun eigen leugens geloven op het laatst.'


  'Dat komt meer voor,' zei de inspecteur, 'en niet alleen bij kinderen.'


  Marcello reageerde daar niet op.


  Inspecteur Archetti voelde dat hij zijn tijd zat te verdoen. Hij bedankte Marcello voor het prettige gesprek en zei dat hij zeker nog eens terug zou komen. Marcello antwoordde dat de inspecteur altijd welkom was en het leek net of hij het meende.


  -


  Precies op tijd kwam de motorboot aan op de plaats voor de kust waar ze in de rubberboten moesten overstappen. De Graaf liet zijn bagage in de grote boot van Lex zakken en volgde toen zelf. Pauwels stapte bij Renee in en Vink bij zijn vrouw Floortje. Renee’s vader had gezegd dat het er om ging het eiland stil te naderen, maar daar kwam niet veel van terecht. Iedereen riep door elkaar en als het door het vele geroep niet verstaan werd schreeuwde men nog harder.


  Vink controleerde de tijd die nodig was om in de boten te gaan en noteerde een vertraging van vele minuten.


  Van Doorn testte de verbindingen en daar gingen ze. Jean antwoordde prompt, maar van Nora de Graaf hoorden ze eerst niets. Na een paar minuten klonk er enig gekraak en gegiechel en meldde ,post 5’ zich:


  'O, dag, we zijn er nog hoor, ik had het verkeerde knopje geloof ik, gaat het fijn? Hier is alles goed,


  dag.'


  Van golf tot golf kropen ze over het water en het duurde veel langer dan de bedoeling was om de landingsplaats te bereiken. Bovendien dreven ze af en werd het nog een heel gezoek want Pauwels wilde precies op de goede plaats landen.


  Eindelijk waren ze er. De Graaf en Lex begonnen meteen de kampeeruitrusting en de overige bagage op de kant te zetten. Ze deden dat handig en snel.


  Renee en zijn vader vonden een plekje waar ze met enige moeite wel konden landen. Vader ging er eerst uit, daarna Renee met de radio en vervolgens trokken ze de rubberboot op de wal.


  Het echtpaar Vink kwam ook aan de wal en de eigenlijke opmars kon beginnen. Vooraf namen ze nog radiocontact met de boot op waar men ,alles rustig, nog niets gevangen’ meldde. Plotseling kwam er uit het kamp een dringend bericht:


  'Willen jullie ham of kaas op je brood? '


  Een snelle opiniepeiling leverde het antwoord:


  'Allebei.'


  De beklimming van de berg verliep redelijk vlot. Pauwels ging voorop, Renee volgde op de voet en daarna kwamen Vink en de Graaf met de bagage. Floortje sloot de rij. Lex hield steeds radiocontact met Renee tot zijn vader er op wees dat er geen onnodige gesprekken mochten worden gevoerd. In de stilte die volgde kwam ineens Jean melden dat hij Heinrich met de boot naar het eiland zag gaan. Even later berichtte hij dat de Duitser terug was in zijn huis. Bij de klimmers verbaasde men zich hierover. Bij het begin van de oefening was Von Felsenach toch thuis?


  'Ik heb me zeker vergist,' antwoordde Jean toen zijn vader hem over de radio liet vragen hoe dat zat. Pauwels merkte wel dat zijn vrijwilligers ondanks alle goede bedoelingen nog niet in staat waren een werkelijk goede aktie uit te voeren. Er klopte nog niet veel van.


  Dichtbij het doel gebied wachtte Pauwels. Hij wees iedereen er op dat het er nu om ging het doel stil te naderen en ook al was het maar een oefening toch net te doen alsof het echt was. De tent en de kampeeruitrusting lieten ze achter. Het gereedschap dat nodig zou zijn om de deur te openen en de fotospullen gingen wel mee. Behoedzaam klommen ze verder.


  Een eenzame struik midden in het hoge gras diende voor deze oefening als huis.


  Terwijl ze zo stil verder slopen voelde Renee de koude rillingen over zijn rug lopen. Het was net echt. Hij kon zich helemaal voorstellen dat er een deur was en ramen.


  Pauwels wenkte dat iedereen moest wachten. Met enkele snelle sprongen naderde hij de struik en wierp zich toen plat op de grond.


  Zich iets oprichtend gebaarde hij dat de anderen een omtrekkende beweging moesten maken.


  Vink volgde dit bevel op en Floortje volgde trouw. Ze deed nu ernstig mee al vond ze het een malle vertoning, die grote kerels die heel ernstig in de laaiend hete zon op een struik afslopen. Insecten gonsden tussen de bloemen en het gras. Renee bleef vlak bij zijn vader en de Graaf zocht een plaats schuin tegenover ,de voordeur’.


  Er klonk geritsel uit de struik. Een konijn?


  Het werd weer stil.


  De omsingeling sloot langzaam en onhoorbaar.


  Krekels sjirpten, insecten vlogen af en aan, de zon brandde op hun hoofden.


  Geluidloos naderden ze het doel tot op enkele meters. Toen knetterde het ineens uit de radio:


  'Komen jullie al eten? '


  Op hetzelfde moment doken twee verschrikte hoofden op uit een struik. Een jongen en een meisje keken eerst angstig, toen verbaasd naar al die mensen die daar op hun struik kwamen toesluipen. Floortje rolde bijna van de helling van het lachen. De twee jongelui kwamen wat schutterig tevoorschijn Vader mompelde iets van:


  'Ga maar door, trekje van ons niets aan.'


  De Graaf vroeg wat hij nu moest doen.


  'Nu ja, nu komt het openmaken en fotograferen, dat zien we dan wel.'


  De jongen en het meisje gingen er vandoor, eerst gewoon lopend daarna hollend.


  'Komen jullie nu nog? ' vroeg de radio ongeduldig.


  'Het is nul twee uur,' klonk er deskundig achter aan. Vader keek op zijn horloge: twaalf uur.


  'Uur nul is een half uur opgeschoven,' seinde hij droogjes.


  Verontwaardigde kreten van de andere kant.


  'Dat kan zomaar niet, de soep wordt koud.'


  'Warm houden, wij komen,' was het antwoord.


  'We gaan terug, de oefening is geslaagd,' zei Pauwels.


  Zonder incidenten bereikten ze de boten.


  De Graaf wuifde terwijl ze wegvoeren en richtte daarna zijn kamp in. Hij vond een beschut plaatsje vanwaar hij het huis van Heinrich goed kon zien. De radio van Renee bleef bij hem.


  Afspraak was nu dat zodra er een goede kans kwam de operatie Isola echt zou starten. Ongeacht of het dag was of nacht.


  Zodra Heinrich zijn huis verliet en het vermoeden bestond dat hij twee uur weg zou blijven zouden Pauwels en de zijnen in actie komen.


  Oom Lucien voer naar de rubberbootjes toe en de terugtocht kon beginnen.


  In het kamp stond een uitgebreide maaltijd klaar. Jean had door zijn verrekijker gezien dat iedereen terugkwam en hoewel men vergat hem te zeggen dat de oefening voorbij was, stapte hij uit zichzelf maar op.


  Terwijl iedereen lekker zat te eten meldde de Graaf dat hij zijn kamp had ingericht, dat er niets te zien was en dat hij ging eten.


  Nu was het wachten op een teken van het eiland.


  In Cislano moest inspecteur Archetti beslist blijven eten. De moeder-overste vertelde hem alles over de gebeurtenissen van zaterdag. De inspecteur hoorde niets nieuws, maar wachtte geduldig af. Tot verbazing van de moeder-overste wilde hij beslist ook met de kinderen spreken.


  'Waar is dat goed voor? ' vroeg ze. 'Wat kunnen zulke kinderen nu weten? '


  'Het waren kinderen die alarm sloegen, als ik goed ben ingelicht,' zei de inspecteur. 'Zij kunnen heel belangrijke dingen gezien hebben.'


  -


  Gino Archetti stond op en nadat het stil was geworden in de eetzaal vroeg hij wie van de kinderen zaterdag het eerst hadden gemerkt dat er een dief aan het werk was in de bibliotheek.


  Twee jongetjes staken met vuurrood hoofd hun vinger op, ze durfden nauwelijks op te kijken.


  'Dan wil ik na het eten wel even met die twee flinke jongens praten,' zei Archetti.


  Een opgewonden gemompel en gefluister ging door de zaal. De kinderen stootten elkaar aan en de beide hoofdpersonen Bonaldo en Gianni zaten er diepverlegen tussen.


  In een rustig hoekje van het ruime speelterrein nam de inspecteur de jongens apart. Hun kameraadjes keken eerbiedig toe van grote afstand.


  'Zo jongens, vertel me nu maar eens, wat zagen jullie zaterdag? '


  De jongetjes keken strak naar de grond.


  Gianni stootte Bonaldo aan en Bonaldo hakkelde:


  'Wij zaten op de vensterbank en toen zagen wij het.'


  'Wat zag je? '


  'Kapotmaken, padre gelati, brak alles stuk.'


  'Padre gelati? '


  Met enige moeite kwam Archetti er achter dat ze de Duitse pastoor zo noemden omdat hij alle kinderen een ijsje had gegeven. Van de moeder-overste wist de inspecteur intussen dat de milde gever verzuimd had de rekening te betalen.


  Geleidelijk raakten de jongetjes wat meer op hun gemak en ze vertelden met steeds meer animo over die spannende zaterdag. Druk gebarend en elkaar in de rede vallend schilderden ze de gebeurtenissen van die mooie dag. Vooral Bonaldo bleek goed opgelet te hebben. Hij noemde zonder haperen het merk auto:


  Mercedes en het nummer: GEL-EN 692.


  Gino Archetti bedankte de jongetjes, groette de moeder-overste en de nonnen en reed snel terug naar Brescia.


  Hij belde meteen naar Duitsland om via interpol meer over Heinrich von Felsenach te weten te komen. Het antwoord liet aan duidelijkheid niets te wensen over:


  'Ach onze Heini? Is die weer op het slechte pad. Als jullie hem te pakken hebben moet je hem zeggen dat hij niet meer met zijn pastoor von Essenbach de boer op moet gaan, die truc is echt te oud.'


  De Duitse politie ging ook na hoe het met de gevraagde auto gesteld was en met enige verbazing in hun stem meldden zij dat Heinrich die gewoon eerlijk gekocht had.


  Inspecteur Archetti liet extra scherp naar von Felsenbach en zijn auto uitkijken en wachtte af.


  Vroeg of laat zou Heinrich wel in het net zwemmen.


  


   


  HOOFDSTUK XXIV


   


  Tegen het eind van de middag verslechterde het weer snel. De zon verdween achter de dreigende wolken en alles wees er op dat er een enorm onweer op komst was.


  In het kamp sjorde men de tenten extra vast. Boten moesten op de wal gehaald worden en overal langs de oevers wapperden rode vlaggetjes in plaats van de witte die er normaal hingen. Dit was een teken aan mensen op het meer om zo vlug mogelijk een veilig heenkomen te zoeken.


  Midden in deze drukte klonk door de radio’s bij Pauwels, van Doorn, Vink en bij oom Lucien de stem van Ruud de Graaf.


  'Het vogeltje verlaat het nest,' seinde hij volgens de afgesproken code.


  De radioverbinding was al hevig gestoord door het naderende onweer. Voor de tent van Vink ontmoetten de mannen elkaar.


  De wind was naar het noorden gedraaid.


  Een koude wind, in kracht toenemend.


  'Hier kunnen we niet doorheen,' zei oom Lucien. 'Als de bui losbarst wordt het levensgevaarlijk op het meer. Ik heb de boot nu net op de aanhanger en eer we hem weer in het water hebben zitten we er midden in.'


  De wind rukte aan de tenten en blies kil door hun al te dunne zomerkleding. Ze huiverden.


  Pauwels pakte het radiootje en zei:


  'Nest uithalen uitgesteld, wachten beter weer af, over.'


  Hevig gekraak met nauwelijks verstaanbaar:


  'Begrepen, hier komt ’t al,' was het antwoord.


  Wat er kwam bleek vlug genoeg.


  Een waar watergordijn joeg over het meer.


  Enorme windstoten joegen de golven ver over de oever. Ieder rende naar de eigen tent.


  Voorlopig was er geen sprake van dat operatie Isola door kon gaan.


  -


  Op het moment dat Heinrich in zijn boot stapte woei het al hard en hij haastte zich omdat hij ook wel voelde dat er onweer kwam, maar hij had niet gedacht dat het al zo dicht bij was.


  Het huis, op de zuidhelling van Monte Isola, lag tamelijk beschut.


  Pas op het meer zelf merkte Heinrich hoe hard het al woei. Hij was van plan geweest met de boot naar Iseo heen en weer te gaan, daarom had hij ook extra veel benzine gekocht. Nu veranderde hij dat plan. Hij maakte de kortere oversteek naar de plaats waar hij zijn auto had achtergelaten.


  In volle vaart voer hij weg, zo dicht mogelijk langs de beschuttende oever en maakte toen voor de wind de oversteek. De golven waren zo hoog als hij ze nog nooit had gezien en hij had de grootste moeite het kleine bootje in rechte baan te houden. Grote watermassa’s met dreigende schuimkoppen joegen achter hem aan en de boot maakte water. Met één hand sturend hoosde Heinrich uit alle macht. Het was bitter koud.


  Enkele minuten voor hij de oever bereikte plensde de regen op hem neer. Hij kon de bomen op de kant waar hij geen tien meter meer vandaan was niet meer onderscheiden. Op goed geluk stuurde hij op een kleine inham aan die daar ergens moest zijn.


  Net op tijd minderde hij vaart en de boot gleed in de tamelijk beschutte inham. Het had niet veel langer


  moeten duren. Alles dreef in de boot.


  Heinrich plonsde door het water naar de kant en trok moeizaam de boot op het droge. Hij was doornat, maar dat hinderde hem niet meer, het regende toch onverminderd door.


  Met een gereedschapstas in de hand zocht hij zijn auto. Uit zijn kletsnatte broek viste hij een autosleuteltje op.


  De regen hield op, even onverwacht als het begonnen was.


  Heinrich stond druipend naast zijn auto.


  Er was geen mens te zien op het achteraf weggetje waar hij zijn auto verstopt had. Hij aarzelde niet. Achterin de wagen had hij een werkpak om in geval van pech over zijn kleren aan te doen. Daar moest ook nog een zwembroek liggen met een handdoek.


  Hij kleedde zich kort en goed helemaal uit en droogde zich stevig af met het badlaken dat op de juiste plaats bleek te liggen. Dat deed een mens goed. Vervolgens trok hij zijn zwembroek aan en deed er het werkpak over heen. De natte boel ging achterin. Ondanks alle nattigheid startte de wagen vlot en na enig behoedzaam wrikken kreeg hij hem uit de modder op het weggetje.


  Hij zette de autokachel aan en zong het hoogste lied. Het was stil op de hoofdweg.


  Grote massa’s water opspuitend reed Heinrich snel naar Iseo.


  Niemand zag hem de kerk ingaan. Hij had dubbel geluk, want hij was nog maar nauwelijks binnen of er barstte een bui los die wel de grote broer mocht heten van de vorige en hij had zich nog maar net in zijn schuilplaats geïnstalleerd toen de koster de kerk sloot. De koster sloot inderdaad van binnen af, liet de sleutel zitten en verdween door een van de deuren opzij in de kerk naar zijn huis.


  Heinrich wachtte niet langer. Het was nog vroeg, maar nu waagde hij alles. Hij verliet zijn schuilplaats en ging aan het werk bij het schilderij.


  Heel voorzichtig maakte hij het raamwerk waarop het doek gespannen zat los van de lijst. De regen beukte op het kerkdak en overstemde alle andere geluiden die er konden zijn.


  Toen hij bijna klaar was hield hij op.


  Hij ging terug naar zijn schuilplaats en wachtte af. Rustig op de grond, met gesloten ogen wachtte hij zijn tijd af. Tegen tien uur kwam zoals hij wel gedacht had de koster nog een ronde door de kerk maken en daarna verdween hij weer.


  Het regende niet meer. Zodra de koster verdwenen was ging Heinrich weer aan het werk. Hij had in een paar minuten het schilderij los. Alles liep volgens plan. Als de koster nog eens naar beneden kwam kon het zijn dat hij het schilderij miste, maar dat risico moest Heinrich nemen. De deur nu barricaderen zou in ieder geval argwaan wekken.


  Hij liet zijn gereedschap in zijn schuilplaats achter en verliet de kerk met het schilderij.


  Ongezien bereikte Heinrich met het schilderij zijn boot. Er stond nog vrij veel wind, maar het regende niet erg meer.


  Tegen de wind in kwam Heinrich slechts langzaam vooruit. De boot danste hevig op de hoge golven. Zodra hij in de luwte van het eiland kwam ging het iets beter. Heinrich landde op een plek waar hij het bootje op de wal kon trekken wat bij dit slechte weer veilig was.


  Hij haastte zich naar huis.


  Hij maakte vlug een beker hete koffie klaar en pakte toen het gestolen kunstwerk uit.


  Het had het wat ongebruikelijke transport goed doorstaan.


  Na zich wat verkwikt te hebben ging Heinrich aan het werk. Hij doofde alle licht in zijn woonkamer en sloot de deur van de donkere kamer. Het was elf uur.


  Als alles goed ging kon hij omstreeks vijf uur in de ochtend klaar zijn. Dat gaf juist genoeg tijd om de kopie te plaatsen.


  -


  Ruud de Graaf rolde zich in zijn slaapzak.


  Zijn tentje had het gelukkig gehouden.


  Hij had niet gezien dat Heinrich terug gekomen was. Om half twaalf riep Pauwels hem voor het laatst op.


  'Het nest is nog steeds verlaten,' zei de Graaf naar het donkere huisje kijkend.


  Pauwels vond het nog te gewaagd. Niemand voelde voor een nachtelijke actie en de oefening was niet bepaald bemoedigend geweest.


  'Ik roep je om vier uur weer op,' zei Pauwels. 'Welterusten, over en uit.'


  In de tent bij Pauwels werd de wekker op vier uur gezet.


  Pauwels bleek geen wekker nodig te hebben. Al om kwart over drie ontwaakte hij uit een vrij rusteloze slaap vol dromen.


  Een ogenblik lag hij te luisteren.


  Het was stil. De storm was voorbij.


  Ondanks het vroege uur was Pauwels zo helder wakker dat hij beslist geen oog meer dicht zou doen. Hij stond op, zo stil mogelijk.


  Toch schrok zijn vrouw wakker.


  'Frans wat ga je doen? '


  'Buiten kijken.'


  'Gaan jullie al weg? '


  'Misschien.'


  Hij stapte in zijn pyjama naar buiten.


  Het was een frisse, heldere nacht.


  Aan de oostelijke bergrand werd het al iets lichter. Het hele kampeerterrein was in diepe rust.


  Pauwels luisterde even bij de tent van de jongens. Er klonk wat geschuif van een slaapzak over een luchtbed, de tent werd een stukje opengedaan en laag boven de grond verscheen het hoofd van Renee.


  'Gaan we? '


  'Ik denk het wel. Eerst zal ik de Graaf oproepen.' Renee kwam de tent uit en liep op zijn blote voeten mee naar de grote tent.


  Moeder was intussen ook al opgestaan en zette water op.


  'Wat een vroegspoken zijn jullie,' zei ze geeuwend. Renee bediende de zender.


  In de tentopening zei hij halfluid in het apparaat: 'Hallo de Graaf, hoe is het met het vogeltje? ' Onverwacht snel en helder kwam het antwoord:


  'Ik ben net wakker en ik was juist van plan te gaan kijken, over tien minuten ben ik terug.'


  In de ruime voortent klapten ze stoeltjes uit en wachtten op het bericht van de Graaf.


  Om half vier meldde de Graaf:


  'Alles rustig, het huis is helemaal donker en zijn boot is er niet.'


  'Maak je maar klaar, we komen,' seinde vader terug. 'Meld elke verandering in de toestand.'


  Nu het menens werd maakte moeder bezwaren. 'Zou je het nu wel doen Frans, ik vind het zo griezelig.' Haar bezwaren werden weggewuifd.


  'We weten precies wat we doen, een paar foto’s en we zijn weer weg.'


  Renee ging snel naar zijn tent om zich aan te kleden. Hij wekte Jean en stond alweer buiten.


  Zijn vader was ook al helemaal gekleed en samen liepen ze de tenten af.


  In de grootst mogelijk stilte maakte iedereen zich klaar. Het was een frisse ochtend en de een na de ander verscheen bij de tent van Vink in dikke truien gehuld.


  Er werd snel thee gezet en koffie voor de liefhebbers, terwijl de mannen de boot van oom Lucien te water lieten en de jongens de rubberboten inspecteerden.


  Alles gebeurde heel rustig en op het kampeerterrein hoorde niemand iets.


  In de eerste ochtendschemering stonden ze bij elkaar, een kop dampende thee of koffie in de hand. Een wat vreemd uitgedost, halfgewassen, ongeschoren gezelschap.


  'Om vier uur varen we,' zei Pauwels.


  Ditmaal voer oom Lucien tot dicht bij de oever en zwijgend roeiden ze naar de kant.


  Iedereen was nu veel ernstiger dan gister.


  Het was overal ook nog zo stil, dat elk geluid teveel leek.


  Floortje, in broekpak met dikke trui, hield de verbandtrommel stevig vastgeklemd. Ze moest er niet aan denken dat ze het ellendige ding nodig zou hebben.


  Over de radio hadden ze de Graaf gewaarschuwd en van hem wisten ze dat het huis nog verlaten was.


  Bij de landing zagen ze trouwens zelf dat de boot van Heinrich er niet lag.


  Van Doorn gaf na de landing order de radio niet vaker te gebruiken dan strikt nodig was. Vooral mocht er niets omgeroepen worden vanuit het kamp omdat in de stilte het geluid van de radiootjes veel te


  ver te horen was.


  Zonder praten klommen ze omhoog.


  Het huis stak donker af tegen de helling.


  -


  Daarbinnen legde Heinrich de laatste hand aan zijn werk. Hij had nog nooit zo goed gewerkt.


  Het grote schilderij had hij in twee delen gekopieerd en het was gelukt de beide delen precies aansluitend te krijgen.


  Het schilderij zelf lag al weer netjes opgeborgen. Ook het moeilijke opplakken was prachtig geslaagd en nu klonk alleen nog het zachte zoemen van een droogmachine.


  Heinrich keek op zijn horloge: kwart over vier, hij was mooi op tijd.


  -


  Op een paar honderd meter afstand van het huis hield Pauwels stil. Hij keek op zijn horloge: kwart over vier, ze hadden het heel vlot gedaan. Hij wachtte tot iedereen er was en zei toen zacht:


  'Jean, jij blijft hier met een radio, gebruik hem alleen in geval van nood. Lex ziet aan de waterkant of von Felsenach terugkomt, jij houdt van hier de weg in de gaten. Ruud en Jan gaan naar het huis. De anderen verspreiden zich in het gras op tien meter afstand. Renee volgt mij.'


  Zacht ritselend door het hoge, natte gras gingen ze uiteen. De Graaf en Vink liepen recht op de voordeur af.


  -


  Heinrich zette de droogmachine uit.


  Het resultaat was prachtig. Op een afstand zou niemand het verschil zien. De diefstal kon lang onopgemerkt blijven. Pietro zou blij zijn met zijn werk. Hij had met dit schilderij de sleutel tot zijn vrijheid in


  handen.


  Sleutel. Hij voelde in zijn jasje, ja de sleutel van de kerk had hij. Hij rolde de copie op en was klaar om te vertrekken.


  Hoeveel had hij nu vannacht verdiend?


  Tienduizend? Twintigduizend?


  Zo in gedachten opende hij neuriënd de voordeur en stond ineens oog in oog met twee mannen. ,De Hollanders’, flitste het door hem heen.


  Wilde woede laaide in hem op.


  Hij holde naar binnen en graaide zijn revolver uit een kast.


  Buiten reageerde Jan Vink het snelst.


  'Liggen allemaal,' riep hij de anderen toe.


  De Graaf rende weg naar rechts en was juist de hoek om toen Heinrich naar buiten stormde met het wapen in de hand.


  Vink sprong op zijn rug, er klonk een Schot, de twee mannen rolden over de grond.


  Pauwels sprong op uit het gras en rende naar voren met Renee vlak achter zich.


  Floortje holde met de verbandkist naar het huis mompelend:


  'Als er nu maar niets gebeurd is, als er nu maar niets gebeurd is.'


  Heinrich had vallend slechts in de lucht geschoten.


  Hij viel met een klap voorover en Vink greep zijn rechterhand. Verbitterd worstelden de mannen om de revolver. Vink wierp zich met zijn volle gewicht op Heinrich’s arm en wist hem de revolver te ontrukken. Hij sprong op en richtte het wapen op von Felsenach. Hijgend, met verwarde haren gelaste hij Heinrich op te staan en met zijn gezicht naar de muur met de handen boven het hoofd te blijven staan.


  Pauwels voelde snel zijn zakken na.


  Geen andere wapens.


  De Graaf ging het huis in en kwam terug met touw, daarmee boeiden ze Heinrich aan handen en voeten. Ze legden hem op de bank voor het huis.


  De spanning brak.


  Iedereen begon druk door elkaar te praten en Floortje verzorgde huilend een paar schaafwonden die haar man tijdens de val en het gevecht had opgelopen.


  Nog bleek van opwinding hield Vink grimmig de Duitser onder schot.


  Pauwels zei: 'Rustig maar Jan, hij zal er nu niet meer vandoor gaan.'


  Voor alle zekerheid bond de Graaf de voeten van Heinrich nog aan de bank vast.


  Renee was ondertussen naar binnen gegaan en riep zijn vader.


  'Pa kom eens kijken.'


  In de voorkamer had Renee het schilderij uitgepakt en de copie er naast gelegd.


  'Precies zoals wij zeiden,' stelde Renee vast. 'Dat heeft hij met dat andere schilderij ook gedaan en wie weet hoe lang hij dit al doet. Hij heeft een hele fabriek hier.'


  Zijn vader knikte.


  'Lag dit zo? '


  'Nee, ik heb het gevonden en uitgepakt.'


  'Goed, laat het dan liggen, stap er niet op en kom nergens meer aan. Ik ga nu de politie halen.'


  Buiten was Floortje net klaar met het verbinden van de lichtbeschadigde Heinrich.


  'Ik ga politie halen,' zei Pauwels, 'de jongens gaan met me mee, houd één radio hier. Het kan wel een poosje duren, maak het je gemakkelijk, laat hem niet ontsnappen. Binnen liggen belangrijke spullen, kom nergens aan.'


  Renee gaf zijn radio af en hij holde achter zijn vader aan de berg af. Jean had het schot gehoord en was erg ongerust. Naar beneden hollend vertelde Renee bij horten en stoten wat er gebeurd was.


  Pauwels meldde zelf over de radio de goede afloop aan de achterblijvers in het kamp.


  'We weten nog niet hoe laat we terug zullen zijn.' Het was kwart voor vijf.


  


   


  HOOFDSTUK XXV


   


  Ze zetten koers naar Iseo om daar de politie te alarmeren.


  'Zet mij maar bij het kamp af,' zei van Doorn, 'dan vertel ik daar wel hoe het gegaan is. Er kan wel één radiootje hier op de boot blijven, maar gebruik het niet als er politie bij is. Ze zijn daar misschien niet zo dol op.'


  Bij het kamp bleven ze niet langer dan nodig was om van Doom af te zetten. Alle vragen wuifden ze weg.


  'Dat vertellen we straks wel.'


  In volle vaart stoven ze over het meer.


  Ze legden maar brutaalweg aan bij de tuin van de politiepost en liepen meteen door.


  Oom Lucien was in staat de verbaasde agent uit te leggen wat er aan de hand was.


  Ue man was enorm actief.


  Hij belde naar Monte Isola, waar inderdaad tegen half zes een lokale ordebewaarder bij het huis van Heinrich verscheen.


  Hij belde naar Brescia, waar inspecteur Archetti meteen gealarmeerd werd.


  En hij waarschuwde zijn plaatselijke chef, die weldra verscheen.


  Oom Lucien vertrok met Jean toen hij op het politiebureau niet meer nodig was. Met een flink vaartje ging het weer op Monte Isola af. Voor het eiland bleef de motorboot liggen. Lex haalde Jean met een rubberboot op en samen gingen ze eens boven kijken.


  Intussen waren daar al drie agenten en de Hollanders konden wel vertrekken.


  Eén agent bracht de arrestant naar een boot. Aan de overkant van het water stond al een politieauto klaar.


  De ,helden van Monte Isola’ pakten hun spullen in en voeren met een kalm gangetje terug naar het kamp.


  -


  In Iseo arriveerde inspecteur Archetti even voor de agent met Heinrich daar aankwam.


  Renee en zijn vader werden eerst verhoord.


  Archetti sprak goed Duits, dus het gesprek gaf geen taalproblemen. Vader deed het woord, maar Renee kon alles volgen.


  De inspecteur wilde precies weten hoe zij er toe gekomen waren Heinrich te volgen en waarom ze die nacht op het eiland waren.


  Heinrich werd er bij gehaald.


  Hij begon met alles te ontkennen.


  'Ontkennen zal niet meer helpen mijnheer von Felsenach,' zei de inspecteur, 'wij kennen pastoor von Essenbach.'


  Heinrich schrok, maar zei niets.


  'Wij weten dat pastoor von Essenbach aankwam en vertrok in de auto van mijnheer von Felsenach. Wij weten dat mijnheer von Felsenach vroeger ook al optrad als pastoor, maar dat was voor u enige tijd... ging logeren, nietwaar mijnheer von Felsenach? '


  Heinrich staarde naar de grond.


  'Wij weten dat Marcello Martinelli u hielp bij de schilderijdiefstal vorige week,' blufte de inspecteur en hij waagde nog meer: 'Wij weten dat hij de tip gaf vannacht in de kerk in Iseo in te breken.'


  'Dat is niet waar! ' Heinrich stoof op, wit van woede.


  'Hij heeft het zelf bekend,' zei de inspecteur vriendelijk.


  'De schoft! Hij zou zwijgen als ik hem er verder


  buiten liet. Het zwijn! Ik zal hem...'


  'Wanneer maakte u die afspraak mijnheer von Felsenach,' vroeg de inspecteur kil-vriendelijk.


  'Dat doet er niet toe.'


  'Toch wel. Was het voor of na uw avontuur in Cislano? '


  'Cislano? Ik weet niets van Cislano.'


  'O jawel, dat kinderhuis.'


  Heinrich mompelde iets onverstaanbaars.


  'Nu vooruit,' klonk het streng, 'maakte u die afspraak er voor of erna? '


  'Zaterdagavond,' zei Heinrich stug.


  'Wist u dat het eerste schilderij door Martinelli zelf was gemaakt? '


  'Ik hoorde het later,' gromde Heinrich en toen schreeuwde hij uit: 'Hij heeft me bedrogen, het zwijn, hij heeft me verraden en bedrogen! '


  'Waar is dat schilderij nu? '


  'Weet ik niet.'


  'Och kom nu mijnheer von Felsenach, het gesprek gaat zo lang duren. U staat schaakmat, u weet dat u verloren hebt, nu kunt u beter meewerken.'


  Heinrich zweeg.


  Het verhoor liep vast.


  'Voor wie werkt u,' vroeg de inspecteur onverwacht.


  'Voor... eh... voor mezelf.'


  'Is dat niet een beetje ongeloofwaardig, iemand moet die spullen aan de man brengen, dat deed u toch niet zelf.'


  Heinrich zweeg weer en inspecteur Archetti kreeg ook hierover geen woord los. Hij liet Heinrich wegbrengen.


  'Zo jongeman,' zei hij tegen Renee, 'nu moet jij me maar eens verder helpen. Je vader vertelde zojuist dat jullie in Iseo op zo’n geheimzinnige manier een boodschap ontvingen en dat je zo op het idee kwam eens op Monte Isola te gaan kijken.'


  'Dat klopt,' zei Renee, 'op het aanplakbiljet stond: morgen vazenkoopman Pietro.'


  De inspecteur schreef het op en herhaalde het zachtjes, terwijl hij zich nadenkend over de kin streek. , Ja, ga verder,' zei hij.


  Renee vertelde hun avontuur op vrijdag in Iseo, de achtervolging en een beetje beschaamd vertelde hij er bij hoe hij het briefje met het adres was kwijt geraakt.


  Inspecteur Archetti zag wel een aantal stukjes van de puzzel, maar ze pasten nog niet.


  'Is er verder nog iets, wat je me kunt vertellen? ' vroeg hij.


  'Nu ja, dat geval met die baard misschien,' zei Renee.


  'Wat was dat? '


  'We waren in Brescia met oom Lucien en toen was daar een vent met een baard in het museum, die wat vreemd-deed met vaasjes. Toen zei ik tegen mijn broer Jean: Dat is von Felsenach. Welnee je bent gek zei Jean, die vent heeft een baard. We liepen verder en even later was die man weg. Maar de auto van von Felsenach stond voor de deur. Goed, we gaan de stad in en wie zien we daar een kerk ingaan: von Felsenach. Wij er achter aan en in een donker hok daar ergens onder slaat die vent mij en ik grijp om me heen en gelijk sta ik met een baard in mijn handen. Hij rende weg en wij er achter aan. We zagen hem nog net een kapperszaak binnengaan. Wij ook naar binnen, maar hij was nergens meer te bekennen.'


  'Stop,' riep de inspecteur uit. 'Kapperszaak, zei je? Waar was die zaak? '


  Renee legde uit hoe ze er heen gelopen waren.


  De inspecteur liet het hem precies wijzen op een plattegrond.


  Hij werd heel opgewonden.


  'Dit is het! Pietro-kapperszaak, we hebben hem, Pietro Bondini.'


  Heinrich moest terugkomen en de inspecteur overblufte hem met de nieuwe gegevens. Binnen vijf minuten bekende Heinrich dat hij al die tijd voor Pietro had gewerkt, hoe hun contacten verliepen en nog veel meer.


  Eindelijk was hij uitgeput, hij wist echt niets meer.


  'Geef me een veilige cel,' smeekte hij, 'een cel waar ze me niet kunnen vinden.'


  Inspecteur Archetti wist precies wie Heinrich met ,ze’ bedoelde. Hij beloofde Heinrich dat ze goed op hem zouden passen en hij meende het. Marcello werd van het kampeerterrein gehaald.


  Renee vroeg wat ze met hem gingen doen.


  'Niet veel,' zei de inspecteur glimlachend, 'een beetje praten en dan een handtekening onder een verklaring, dan kan hij weer gaan tot de rechtszitting, waar hij meer getuige dan verdachte zal zijn. Marcello Martinelli is niet belangrijk. Die andere man daar gaat het om. Je hebt me enorm geholpen.'


  Renee probeerde bescheiden te kijken, vader kuchte verlegen.


  'Echt waar,' zei de inspecteur. 'Al jaren verdwijnen er op geheimzinnige wijze kunstvoorwerpen uit ons land. De daders zijn meestal spoorloos en de smokkelaars betrappen we zelden. Nu heb ik enige tijd geleden alle bekende gegevens, over de diefstallen vergeleken. Daar kwam één opvallend resultaat uit.


  Pieken in de verkoop van gesmokkelde kunstvoorwerpen volgden altijd enige tijd na congressen of concoursen van kappers. Met dit gegeven konden we weinig doen, maar ik vermoed dat we nu via mijnheer Bondini toch bij de kappers terecht komen.'


  De politie-officier uit Iseo trok een la open.


  'Alleen dit is me nog niet duidelijk,' zei hij, 'dit lag in de kerk hier de dag na de diefstal.'


  Hij toonde het zakschaakspel dat de agent gevonden had in de kerk.


  'Dat is van mij,' zei Renee een beetje beschaamd.


  'Neem het dan maar mee,' zei inspecteur Archetti. 'Alleen een echte schaker kon die kunst dief zo schaakmat zetten.'


  Renee nam zijn schaakbord in de hand.


  'Schaakmat.' Ja dat was wel het juiste woord. Heinrich was schaakmat gezet door hem, Renee Pauwels.


  'Er staat een auto voor u klaar,' zei de inspecteur tegen Renee en zijn vader.


  Ze stapten in de gereedstaande auto met de blauwe lamp er op. De agent hield het portier open en salueerde.


  Renee zat glimlachend en trots op de achterbank.


  Het avontuur was voorbij.


  Nu zat hij toch in een politieauto. Jammer dat de sirene niet loeide.


   


  * * *


  


   


  Over het boek:


   


  René en Jean Pauwels zijn op vakantie op een camping bij het Iseo-meer in Italië.


  Als ze verdiept zijn in een spelletje schaak, wordt tot hun grote verbazing voor hun ogen een schilderij gestolen. Als ze van de eerste schrik zijn bekomen, rennen de jongens achter de dief aan en zien deze wegstuiven in een witte Mercedes met een Duits nummerbord. Dit is het begin van een spannend vakantieverhaal.


  René en Jean, die als echte schakers heel goed kunnen denken en combineren, houden het spoor vast en de kunstdief, Von Felsenach, wordt door hen vakkundig schaakmat gezet.
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